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ŚWIĘTOKRZYSKIE WELCOMES YOU!
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The Świętokrzyskie region, beautiful and 
captivating, abounds in unique monuments 
of sacred, defensive, manor, and industrial 
architecture. For many centuries, the people 
who lived here left behind numerous relics 
that today serve as an attractive lesson in 
history. Notable figures associated with 
our region, such as Nobel laureate Henryk 
Sienkiewicz, Stefan Żeromski, Jan Gajzlerand 
Adolf Dygasiński, have immortalized the 
beauty of this land in their literary works, 
whether in the pages of novels or the lines 
of poetry. In many places, including Kielce, 
Ciekoty, Oblęgorek, one can view family 
memorabilia and items related to their lives 
and creations. Rich in natural resources, the 
Świętokrzyskie region has been an important 
center of industry since ancient times. To this 

day, many intriguing structures remain, such 
as mines, ironworks, blast furnaces, water 
systems, and production halls. Visiting Nowa 
Słupia, Samsonów, or Bobrza allows visitors 
to feel the spirit of places that once belonged 
to the Old Polish Industrial District. In search 
of atmospheric corners of the region, one can 
easily reach Chęciny, Chmielnik, Bodzentyn, 
or Szydłów. The preserved monuments of 
secular and sacred architecture transport 
visitors to an atmosphere straight out of the 
Middle Ages or later periods.One must not 
forget about the Święty Krzyż (Holy Cross) 
with its sanctuary, boasting over a thousand 
years of history, which houses the Relics of 
the Tree of the Holy Cross, as well as other 
sacred sites that hold many secrets worth 
seeing. Numerous castles (Chęciny, Ujazd, 
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Sandomierz, Szydłów, Bodzentyn), palaces 
and palace-park complexes (Kielce – Palace of 
the Bishops of Kraków, Kurozwęki, Częstocice, 
Chroberz), manors and manor complexes 
(Kielce – Laszczyków Manor, the manor 
from Suchedniów, in the Ethnographic Park in 
Tokarnia), churches, and monastic complexes 
(Święty Krzyż, Rytwiany, Wąchock, Jędrzejów) 
attest to the rich past of the region. Many cities 
and smaller towns in the province have also 
preserved numerous monuments of Jewish 
culture, which once constituted a substantial, 
and in some cases even predominant, group in 
the total population (synagogues in Chmielnik, 
Szydłów, Chęciny, Pińczów).

ŚWIĘTOKRZYSKIE WELCOMES YOU!

The Świętokrzyskie Mountains, located in the 
region, are the oldest mountains in Poland, 
alongside the Sudetes, featuring the highest 
peaks – Łysica (614 m above sea level) and 
Łysa Góra (595 m above sea level). The name 
of the mountains derives from the relics of 
the Holy Cross Tree stored in the monastery 
on Łysa Góra. The steep slopes, deeply cut 
valleys, and, in the lower regions, fir and beech 
forests characterize the highest parts of the 
Świętokrzyskie Mountains. A unique feature 
of the inanimate nature here is the gołoborza 
– rock debris fields (areas free from forests). 
The largest of them, located on Łysa Góra 
and named after the renowned botanist 
Prof. R. Kobendzy, covers an area of 3.84 
hectares. In 1950, the Świętokrzyski National 
Park was established in the mountainous 
area.For enthusiasts of strong experiences, 
active recreation, and adventures in nature, 
the Świętokrzyskie region has much to offer, 
ranging from hiking and cycling trips to 
horseback riding, kayaking – a recently popular 
form of leisure that allows for communion with 
nature, sailing, skiing, and even opportunities 
for gliding and various types of paragliding, 
climbing, or motocross riding. It’s worth 
taking a ride along the Green Velo cycling trail. 
Motorized tourists have thematic routes at 
their disposal, the most important of which are 
the Literary Trail, the Świętokrzyski Wooden 
Architecture Trail, the Technical Monuments 
Trail, and the Archaeological-Geological Trail.
The wealth of historical, cultural, patriotic, 
and culinary traditions of the Świętokrzyskie 
region is reflected in a series of events held 
here. From the ancient traditions of mining, 
such as the Dymarki event in Nowa Słupia, to 
fairs with centuries-old traditions, like those 
at the Święty Krzyż (Holy Cross) and near the 
Rytwiany monastery. Every year, these events 
attract crowds and serve as a living testament 
that cultivating and reviving traditions 
carries deeper values than mere spectacle. 
 
We invite you to visit!

Gołoborze – Świętokrzyski National Park
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KIELCE – THE CAPITAL OF THE 
ŚWIĘTOKRZYSKIE REGION

Kielce is the administrative, economic, cultural, and tourist capital 
of the Świętokrzyskie Voivodeship, home to approximately 180,500 
residents. The exact date of Kielce’s founding is difficult to determine. 
It is likely that a church dedicated to St. Wojciech was built here as 
early as the 11th century. The first known date in the history of Kielce is 
1171, according to the historian Jan Długosz, marking the completion 
of the collegiate church dedicated to the Assumption of the Blessed 
Virgin Mary (now the cathedral). Kielce was first referred to as civitas 
(city) in 1359. The current coat of arms of the city features a golden 
crown (a symbol of power) and the letters CK (Civitas Kielcensis – 
residents, citizens of Kielce) on a red background. The coat of arms was 
established in the late 15th century by Cardinal Fryderyk Jagiellończyk.
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Kadzielnia Reserve in Kielce
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SIENKIEWICZA STREET – THE 
MAIN PROMENADE

Henryk Sienkiewicz Street is the 
representative promenade of Kielce, 
combining historical character 
with a modern shopping center. 
It is 1,270 meters long, starting at 
Moniuszko Square and the statue 
of Henryk Sienkiewicz by Gustaw 
Zemła, unveiled in 2010, and 
ending at the main railway station. 
The origins of Sienkiewicz Street 
began to take shape in the late 17th 
century, when the city had around 
1,500 residents and 252 houses. 
In 1823, it was named after Grand 
Duke Konstanty Pawłowicz. The 
current name has been in use since 
1919. The buildings on Sienkiewicz 
Street from Moniuszko Square to 
Paderewski Street are listed in the 
register of immovable monuments. 
Among the most interesting sites 
are the Evangelical-Augsburg 
Church of the Holy Trinity from the 
19th century (No. 1), the mortgage 
building (No. 5), the „Bristol” hotel 
with an annex (No. 21), the former 
„Polski” hotel, now the Stefan 
Żeromski Theatre (No. 32), a house 
from 1909 (No. 38), and the bank 
building (No. 47). Sienkiewicz 
Street is part of the red urban trail 
that leads through historical and 
tourist attractions in Kielce. Along 
„Sienkiewka,” there are numerous 
shops, banks, restaurants, cafes, 
confectioneries, and pubs. 
 

GEONATURA KIELCE

The reserves located in Kielce: 
Kadzielnia, Wietrznia, and Ślichowice, 
which are under the care of 
Geonatura Kielce, allow for an in-
depth exploration of the geological 
history of the Świętokrzyskie Land.
In the Wietrznia reserve, limestone 
and dolomite were once extracted. 
Today, the remnants of the mining 
activity that ceased in 1974 are 
three interconnected multi-level 
excavations opened for tourism. At 
the bottom of these excavations is 
an educational trail, while the slopes 
serve as a natural geological map of 
the region. A modern Geoeducation 
Center operates here, where visitors 
can see, for example, a reconstruction 
of the Devonian seabed and, thanks 
to a multimedia 5D capsule, embark 
on an extraordinary journey to the 
Earth’s interior.

Sienkiewicza Street in Kielce

Centre of Geoeducation – Earth Gallery

GEONATURA Kielce
Daleszycka 21 Street, 
25-202 Kielce
phone: 41 36 76 800 
ext. 25
www.geonatura-kielce.pl 

Centre of Geoeducation 
– Wietrznia Reserve
Daleszycka 21 Street, 
25-202 Kielce
phone: 41 36 76 800 
ext. 25
www.centrum-geoedu-
kacji.pl 

Botanic Garden
Jagiellońska 78 Street, 
25-734 Kielce
phone: 41 367 64 68, 530 
042 838
opening hours: May, 
September – October:
Tuesday – Sunday:  
10.00-18.00
June – August:
Tuesday – Sunday:  
10.00-20.00
www.geonatura-kielce.pl/
ogrodbotaniczny 
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The Kadzielnia reserve was 
established to protect the 
landscape and scientific values of 
the limestone rocks, paleontological 
finds, and habitats of rare plants. 
Twenty-five caves have been 
discovered here, three of which have 
been interconnected and opened for 
tourist traffic after securing works 
were completed. The most notable 
feature of Kadzielnia is a limestone 
outcrop known as the Geologists’ 
Rock. This unique place is 
complemented by an amphitheater 
with 5,500 seats, integrated into the 
rocky surroundings.The rock folds 
located in the Ślichowice reserve 
are remnants of Hercynian orogeny 
revealed during work in the quarry 
and are worth seeing. Specially 

designated walking paths with 
viewing points have been illuminated, 
allowing visitors to admire the rock 
gallery even after dark.
One must also visit the Botanical 
Garden located on the slopes of 
Mount Karczówka, where one can 
see extraordinary utility, ornamental, 
aquatic, and marsh vegetation.

Caves at Kadzielnia – 
Underground Tourist Trail

The underground trail, 
approximately 160 meters long, 
is located in the eastern part of 
the inactive Kadzielnia quarry, 
within the interconnected caves 
of Odkrywców, Prochowni, and 
Szczelinie. Along the trail, visitors 
can see the most interesting 
features of the caves, including 
stalactite formations and karst 
sculptures, as well as minerals 
and fossils visible in the limestone 
rocks. Exploring the underground 
trail at Kadzielnia provides a unique 
opportunity to look inside the rock 
mass that we usually see from the 
outside.  

Exhibition in the Centre  
of Geoeducation

Speleoklub  
Świętokrzyski
phone: 695 213 381 – 
entry bookings
opening hours: April 1 – 
October 31:
Tuesday – Friday: 10.00- 
-17.00
Saturday – Sunday:  
11.00-18.00 
(last entrance 30 minutes 
before closing)
www.jaskinienakadzielni.pl

Kadzielnia Reserve in Kielce

Ślichowice Reserve – tectonic fold
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WHAT’S WORTH 
EXPLORING IN KIELCE
Cathedral Basilica

Founded by Gedeon in 1171, the 
basilica dedicated to the Assump-
tion of the Blessed Virgin Mary 
was built on Castle Hill. Over the 

centuries, it has been extensively 
remodeled and currently repre-
sents an early Baroque, three-nave 
basilica. Visitors have the opportu-
nity to see the cathedral treasury 
and the underground crypt of the 
Kielce bishops. 

Cathedral Basilica
Najświętszej Maryi Panny 
3 Square, 25-013 Kielce
phone: 41 344 58 20,  
41 344 63 07
Visiting the Basilica:
Monday – Saturday:  
10.00-17.00
(except during the time 
when liturgy is being held)
Visiting the cathedral 
treasury and crypt:
by prior arrangement and 
only under the guidance of 
guides from the Diocesan 
Museum, phone:  
41 344 58 20.
www.kielcekatedra.pl 

Cathedral Basilica in Kielce

Monastery on  
Karczówka
Rectory of the Church of 
St. Charles Borromeo
Karczówka Klasztor 1 
Street, 25-755 Kielce
phone: 784 507 884
Visiting the tower:  
June – September:
Tuesday – Friday  
10:00- 12:00 and  
15:00-16:30
Sunday 14:00-16:00
(no entry to the tower 
during Mass and services)
Groups and tours – please 
approach the office, ring 
the bell, and ask for a 
guided tour.
www.karczowka.com

Monastery on Karczówka

Monastery on Karczówka

The former Bernardine monastery 
complex from the 17th century 
was founded by Bishop Marcin 
Szyszkowski. It is located on 
Karczówka Hill, in the heart of 
a pine forest nature reserve. 
Noteworthy is the chapel of St. 

Barbara, featuring an interesting 
Baroque sculpture of the 
patroness of miners, created in 
1646 from a block of galena – 
lead ore. From the restored tower, 
there is a beautiful view of the 
surrounding area.
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St. Adalbert’s Church
The oldest church in Kielce. The first wooden temple was founded at the 
end of the 11th or the beginning of the 12th century. The current church 
was built in 1762 and expanded in the 19th century. In the church, the 
main altar features a painting by Jan Styka, depicting the scene of the 
miraculous multiplication of bread. The two side altars were funded 
in the late 19th century by Rozalia and Franciszek Czechowski.

Garrison Church – former Orthodox Church

The church was built in 1904 for the needs of the sixth rifle 
regiment, modeled after St. Isaac’s Cathedral in St. Petersburg. 
Currently, it houses the garrison Roman Catholic church dedicated 
to the Blessed Virgin Mary, Queen of Poland. The church is located 
at the intersection of Chęcińska and Karczówkowska streets. 

Tomasz Zieliński’s Palace

The horse school, known as the „rajtszula,” leased to Tomasz Zieliński in 
1847, was transformed into a residential residence for the patron of fine 
arts and lover of antiquities. A romantic palace and garden complex was 
created, enclosed by a wall with an interesting tower called the „Gossip 
Tower.” Currently, it houses the House of Creative Environments and a 
café. 

Laszczyków Manor

Currently the only wooden (larch) manor in Kielce from the 18th century, 
housing temporary exhibitions. Next to it is the headquarters of the 
Kielce Village Museum’s management.

St. Adalbert’s Church
św. Wojciecha 9 Square, 
25-307 Kielce
phone: 41 344 46 81
www.wojciech-kielce.pl 

Garrison Church 
Chęcińska 2 Street,  
25-020 Kielce
phone: 693 359 702
www.garnizonkielce.pl 
 

Tomasz Zieliński’s Palace
Zamkowa 5 Street,   
25-009 Kielce
phone: 41 36 76 770, 41 36 
76 771
www.palacykzielinskiego.pl 
 

Laszczyków Manor
Jana Pawła II 6 Street,  
25-025 Kielce
phone: 41 344 92 97,  
41 34 450 06
opening hours: Tuesday – 
Sunday:
8.00-16.00 (last entry 15.30)
Tuesday – free admission
(except for Tuesdays that 
are public holidays)
www.mwk.com.pl 

Laszczyków Manor in Kielce



KIELCE – THE CAPITAL OF THE ŚWIĘTOKRZYSKIE REGION 11

Stanisław Staszic Municipal Park

Established in 1830 on the basis of the Mining Directorate garden, which 
was handed over to the city for public use. In 1906, a monument to 
Stanisław Staszic was erected in the park, and in 1922, the park was 
named after him. The park, along with the concert shell located next 
to the pond, is a frequent venue for cultural, recreational, and sports 
eventsheld in Kielce.

MUSEUMS
National Museum

The National Museum in Kielce is housed in the former palace of the 
Krakow bishops, funded by Jakub Zadzik between 1637 and 1644. The 
palace is the best-preserved architectural object from the Vasa period 
in Poland. Behind the residence, an ornamental garden known as the 
Italian garden has been recreated, featuring a 17th-century layout. 
The museum, operating within the palace, has permanent exhibitions 
including: Historic interiors from the 17th and 18th centuries; Former 
European and Eastern weaponry; The Sanctuary of Marshal Józef Piłsudski; 
A gallery of Polish painting and decorative arts (from the early 17th century 
to the 1950s, featuring artists such as P. Michałowski, J. Kossak, J. Brandt,  
 J. Chełmoński, and J. Malczewski). 

National Museum 
in Kielcach
Zamkowy Square 1,  
25-010 Kielce
Ticket office phone: 41 
344 23 18, 41 344 40 15
www.mnki.pl 
opening hours: May 1 – 
August 31:
Tuesday and Friday  
11:00-19:00
Wednesday, Thursday, 
Saturday, Sunday  
10:00-18:00
September 1 – April 30:
Tuesday and Friday  
11:00-19:00
Wednesday, Thursday, 
Saturday, Sunday  
9:00-17:00 

Castle Hill in Kielce
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Museum of Dialogue of Cultures

The Museum of Dialogue of Cultures is a museum of positive relationships, 
a museum of ideas, where both the dialogue of cultures and the culture 
of dialogue are very important. The permanent exhibition draws from 
the multicultural sources of the city and region, extending beyond the 
borders of the „small homeland,” as well as the country and Europe. 
By showcasing national, ethnic, and religious diversity worldwide and 
recalling numerous historical examples of intercultural dialogue, it 
emphasizes the significance of positive relationships.

Museum of Dialogue of 
Cultures Kamienica pod 
Trzema Herbami
Rynek 3 Street,  
25-303 Kielce
phone: 41 344 60 96 ext. 
302 lub 307
www.mnki.pl/mdk
opening hours: September 1 
–  May 31:Monday – Friday 
8.00-16.00
Sunday 9.00-17.00
June 1 – August 31:
Monday – Friday 8.00-16.00
Sunday 10.00-18.00
(last entry one hour before 
closing) Sundays are free 
admission days for perma-
nent exhibitions.

Stefan Żeromski Museum
Jana Pawła II 5 Street,  
25-013 Kielce 
phone: 41 344 57 92
www.mnki.pl/zeromski  
opening hours: September 
1 – May 31:
Monday – Friday 08:00-16:00
Sunday 09:00-17:00
June 1 – August 31:
Monday – Friday 08:00-16:00
Sunday 10:00-18:00
(last entry one hour before 
closing)
Sundays are free admission 
days for permanent exhi-
bitions.

Toy and Play Museum

It is the largest and oldest toy museum in Poland. On a display area of 
631 m², several thousand exhibits are presented. Visitors can see dolls 
from around the world, historical and folk toys, Barbie dolls, models 
of cars, airplanes, ships, an electric train, and theatrical marionettes. 
Exploring the museum is an extraordinary adventure for children. 
Interactive exhibits allow young explorers of toy history to not only view 
but also touch the exhibits. The museum is home to Kawka Zabawka, a 
place created especially for families.

Toy and Play Museum
Wolności Square 2,  
25-367 Kielce
phone: 41 343 37 06, 690 
559 979
www.muzeumzabawek.eu 
opening hours: Tuesday 
– Sunday
08:00-16:00

Stefan Żeromski Museum, Branch of the National Museum in Kielce

Stefan Żeromski Museum

Housed in the building of the former Kielce gymnasium, which 
Stefan Żeromski attended from 1874 to 1886. The exhibition covers 
biographical and literary materials related to the writer’s childhood, his 
years of study in Kielce, his literary work, and selected areas of his social 
and independence activities.
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Magia Karmelu – Sweet 
Factory & Café
Mickiewicza 1 Street,  
25-352 Kielce 
phone: 537 950 750 – info 
and bookings Magia 
Karmelu
phone: 41 344 40 78 – info 
and bookings Toy and Play 
Museumwww.magiakar-
melu.pl
opening hours: Monday – 
Sunday 09:30-17:30
Candy-making demon-
strations:
11:00, 13:00, 15:00, 16:45
.Kielce History Museum

Św. Leonarda 4 Street, 25-303 Kielce 
phone: 41 340 55 26, 340 55 20, 340 55 27
www.mhki.kielce.eu 
opening hours: Tuesday, Thursday, Friday 08:00-16:00
Wednesday 08:00-17:00 from October 1 to April 30
Wednesday 09:00-18:00 from May 1 to September 30
Saturday, Sunday 09:00-16:00

Magia Karmelu – Sweet Factory & Café

The factory is located in the Imagination Pharmacy, which is part of the 
Toy and Play Museum. It is a place where everyone can see how colorful 
lollipops and candies are magically made without the use of machines. 

Kielce History Museum

The Kielce History Museum was established in October 2006. Its perma-
nent exhibition „From the History of Kielce” provides knowledge about 
the medieval city of Kielce, which belonged to the Krakow bishops (until 
the end of the 18th century), as well as the capital of the region in the 
19th and 20th centuries.

Toy and Play Museum in Kielce

Kielce History Museum
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Museum of the Kielce 
Countryside - Laszczyków 
Manor – see page 10

Diocesan Museum
Jana Pawła II 3 Street, 25-013 Kielce
phone: 41 344 58 20
opening hours: Tuesday – Wednesday  
9.00-16.00
Friday – Saturday  9.00-16.00
Thursday  12.00-18.00

Geological Museum

Świętokrzyski Branch of the 
Polish Geological Institute
Zgoda 21 Street, 25-953 Kielce
phone: 41 361 25 37 ext. 206
www.pgi.gov.pl/kielce/muzeum-
geologiczne.html
opening hours: Monday – Friday  
09:00-15:00
Free admission

Hammond Museum
Zamkowa 5 Street, 25-009 Kielce
phone: 41 367 62 95
www.muzeumhammonda.pl 
opening hours: From November to 
March:
Tuesday – Friday 11:00-18:00
Saturday – Sunday 11:00-18:00
From April to October:
Tuesday – Friday 11:00-18:00
Saturday – Sunday 12:00-19:00

Center for Patriotic and Civic 
Thought– Former Kielce 
Prison from 1939–1956
Zamkowa 3 Street, 25-009 Kielce
phone: 41 367 68 01 
opening hours: Tuesday – Sunday 
09:00-17:00
www.ompio.pl/wiezienie-na-zamkowej/  

THEATRES
Stefan Żeromski Theatre
Sienkiewicza 32 Street, 25-507 Kielce
phone: 41 344 60 48 ext. 31,  
41 344 75 00 – ticket office
Ticket office opening hours:
Monday – closed
Tuesday – Friday 12:00-17:00
Saturday 12:00-19:00
Sunday 15:00-17:00
(or until the performance begins)
www.teatrzeromskiego.pl 

Puppet and Actor Theatre 
„Kubuś” named after Stefan 
Karski
Zamkowa 1 Street, 25-009 Kielce 
phone: 888 216 498, 41 367 63 23 
Ticket office opening hours:
Tuesday – Friday 08:00-14:00
On other days of the week or 
for afternoon performances, one hour 
before the show 
www.teatrkubus.pl

 

Kielce Dance Theatre
Moniuszki Square 2 B, 25-334 Kielce
phone: 41 367 67 12
Ticket office opening hours:
One week before the 
scheduled performance from 
14:00 to 17:00 
and one hour before the show
www.ktt.pl

Świętokrzyska Philharmonic 
named after Oskar Kolberg

International Culture Center
The Świętokrzyska Philhar-
monic is the only institution of 
its kind in the Świętokrzyskie 
Region. It organizes sympho-
nic concerts, chamber music 
performances, recitals, and 
other forms of musical pre-
sentations. The Philharmonic 
promotes Polish and foreign 
musical creations, showcases 
works by classical and contem-
porary composers that have 
either never been performed or 
are rarely performed, supports 
amateur musical movements, 
and participates in the musical 
education of children and youth 
through concerts and musical 
broadcasts held in schools.  
Żeromskiego 12 Street, 25-369 Kielce
phone: 41 365 54 96 , 365 54 83 – ticket 
office
www.filharmonia.kielce.pl

Stefan Żeromski Theatre in Kielce Kielce Dance Theatre



KIELCE – THE CAPITAL OF THE ŚWIĘTOKRZYSKIE REGION 15

CINEMAS
Helios Cinema „Echo”  
Shopping mall 
Świętokrzyska 20 Street, 25-329 Kielce
phone: 41 332 13 30
www.helios.pl 

„Moskwa” Cinema
Staszica 5 Street, 25-008 Kielce
phone: 41 344 47 34, 519 173 873
www.kinomoskwa.pl 

„Fenomen” Cinema in 
Voivodeship Cultural Center
Ściegiennego 2 Street, 25-033 Kielce
phone: 41 365 51 48, 669 555 019
www.wdk-kielce.pl 

Multikino „Korona“  
Shopping mall
Warszawska 26 Street, 25- 317 Kielce
phone: 41 248 64 10, 41 248 64 24
www.multikino.pl 

GALLERIES
Art Exhibition Office 
Kapitulna 2 Street, 25-011 Kielce

phone: 41 367 64 47
opening hours: Tuesday – Sunday
11:00-18:00
www.bwakielce.art.pl 

Gallery of Contemporary 
Sacred Art „Dom Praczki”
Zamkowa 5/7 Street,  25-009 Kielce
phone: 41 367 62 97
opening hours: Tuesday – Friday  
11:00-18:00
Saturday – Sunday 10:00-17:000 
www.dompraczki.pl  

Gallery of Contemporary Art 
„Winda”
Moniuszki Square 2 B, 25-334 Kielce
phone: 41 367 67 11 lub 722 ext. 262,  
788 858 878 
opening hours: Tuesday – Friday  
10:00-17:00
Sunday 12:00-15:00
www.galeriawinda.pl 

Gallery of Contemporary Art

Creative Environment House 
– Zieliński Palace 
Zamkowa 5 Street, 25-009 Kielce
phone: 41 367 67 70, 41 367 67 71

opening hours: daily 08:00-20:00
www.palacykzielinskiego.pl  
Tower of Art
Niepodległości Square 1a, 25-014 Kielce
phone: 601 794 233 or 607 518 316
opening hours: Monday – Friday 
11:00-18:00
www.wiezasztuki.pl 

Świętokrzyska Philharmonic in Kielce

Tower of Art in Kielce
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OTHER CULTURAL 
INSTITUTIONS
Voivodeship Cultural Center 
named after J. Piłsudski  
Ściegiennego 2 Street, 25-033 Kielce
phone: 41 365 51 00, 41 365 51 01
www.wdk-kielce.pl

Cultural Information Portal

of the Świętokrzyskie  
Voivodeship 
Ściegiennego 2 Street, 25-033 Kielce
phone: 41 36 55 172
www.pik.kielce.pl

Kielce Cultural Centre
Moniuszki Square 2 B, 25-334 Kielce
ticket office phone: 41 36 76 711 ext. 
275 or 696 993 986
ticket office hours: Monday – Wednes-
day, Friday 11:00-13:00
Thursday 15:00-17:00
www.kck.com.pl

Castle Hill:  
Centre of Patriotic and Civic 
Reflection
Zamkowa 3 Street, 25-009 Kielce
phone: 41 367 68 01 
opening hours: Tuesday – Sunday 
09:00-17:00
www.zamkowa3.pl
 

Institute of Design
Zamkowa 3 Street, 25-009 Kielce
phone: 790 764 596
opening hours: Tuesday – Sunday 
09:00-17:00
www.idkielce.pl  

„Zameczek” Community Center 
Słowackiego 23 Street, 25-365 Kielce
phone: 41 367 63 01
www.zameczek-kielce.pl 

„Ziemowit” Community 
Center Branch of the  
„Zameczek” Community 
Center
Mieszka I 79 Street, 25-342 Kielce
phone. 41 345 20 63
www.ziemowit-kielce.pl

Youth Community Center
Kozia 10a Street, 25-514 Kielce
phone: 41 367 66 50
www.mdkkielce.pl

ZBOŻOWA Base
Zbożowa 4 Street, 25-416 Kielce
phone: 666 680 004, 501 274 404
www.baza-zbozowa.eu

Voivodeship Public Library
Ściegiennego 13 Street, 25-033 Kielce
phone: 41 344 70 74
www.wbp.kielce.pl 
opening hours: Monday and Tuesday 
09:00-19:00
Thursday and Friday 09:00-19:00
Wednesday and Saturday 09:00-15:00

The Witold Gombrowicz Voivodeship Public Library in Kielce

Voivodeship Cultural Center in Kielce
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SKI LIFTS
Ski Lift on Pierścienica 
Mountain (367 m above sea 
level)

„Stadion” Sports and  
Recreation Center
Na Stadion 365 Avenue, 25-127 Kielce
phone: 41 361 55 55
www.stadion.kielce.pl
opening hours: Monday – Thursday
10.00-21.00
Friday  10.00-24.00
Saturday  10.00-23.00
Sunday  10.00-21.00
Double ski lift, length of the 
route 500 m, width 22–50 
m, elevation difference 58 m, 
single ski lift length 480 m, 
children’s conveyor lift length 
100 m. Artificial lighting, 
snowmaking, grooming. Ho-
tel, restaurant, ski equipment 
service and rental, ski school, 
sledding track, ice rink.

Ski Lift on Telegraf Mountain 
(406 m above sea level) 
”Nowy Telegraf”
Narciarska 6 Street, 25-214 Kielce
phone: 570 556 600
www.telegrafkielce.pl
opening hours: Sunday – Thursday
 9.00-21.00
Friday and Saturday
 9.00-00.00
Ski lift, artificial lighting, snow-
making, grooming, inn, ski 
equipment service and rental, 
ski school, parking. 

ICE RINKS
MOSiR Ice Rink in Kielce
Szczecińska 1 Street, 25-341 Kielce
phone: 41 368 80 81
www.mosir.kielce.pl
opening hours: during winter season:
daily  10.00-20.00.

Outdoor ice rink, operating in 
the winter season under ap-
propriately low temperatures 
at the summer swimming 
pool area of the Municipal 

Sports and Recreation Cen-
ter. Skate rental, parking, and 
small food services.

Ice Rink – „Stadion” Sports 
and Recreation  
CenterLodowisko 
Avenue Na Stadion 365, 25-127 Kielce
phone: 41 361 55 55
www.stadion.kielce.pl  
info about the ice rink, phone:  
664 082 222 
opening hours: Monday – Friday   
14.30-21.30
Saturday – Sunday  10.00-21.30

Covered seasonal ice rink with 
an area of 600 m², operating 
near the ski lifts on Mount 
Pierścenica, capable of with-
standing several degrees of 
warming. Skate rental, skate 
sharpening, ski lifts, parking, 
restaurant.

„Nowy Telegraf” Ice Rink
Narciarska 6 Street, 25-214 Kielce
phone: 570 556 600
www.telegrafkielce.pl
opening hours: Monday – Friday
14.30-21.30
Saturday, Sunday and Holidays
10.00-21.30
Covered ice rink with a surfa-
ce area of 600 m², featuring 
ambient music and a well-

-equipped equipment rental 
on-site (roller skating rink in 
the summer).  

OTHER ATTRACTIONS
Energetic Science Center

A place aimed at popularizing 
science through fun and experi-
mentation. It includes the Ener-
gy Exhibition with 28 interac-
tive stations divided into three 
zones: „Fire and Earth,” „Air 
and Water,” and „Human.” The 
„Power Generator” Laboratory 
combines chemistry, physics, 
and biology workshops. There’s 
also a 3D Cinema and an Ener-
getic Experience Garden.
Olszewskiego 6 Street, 25-663 Kielce
(SKYE INC. building, 2nd floor)
phone: 41 278 72 50
www.ecn.kielce.pl/  
opening hours: Tuesday – Friday  
8.30-16.00
Saturday – Sunday  10.00-16.45
  

Energetic Science Center, PGE Foundation
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Centrum Rozrywki – „Nowy 
Telegraf”  
(mini-golf, a roller rink, and bicycle 
rentals)
Narciarska 6 Street, 25-214 Kielce
phone: 570 556 600
www.telegrafkielce.pl    

MAAG Recreation and  
Hippotherapy Center
Ściegiennego 207 Street, 25-116 Kielce
phone: 693 418 363
www.maagkielce.pl 

Kielce Rope Park
(zip line, „Tarzan jump,” and 7 obstacle 
courses.)
Szczepaniaka 40 Street, 25-045 Kielce
(in front of „Leśny Dwór” Hotel)
phone: 739 202 722
www.parklinowykielce.pl 
opening hours: Saturday and Sunday 
10.00-18.30

„Stadion”Electric Bicycle 
Rental, Sport and Recreation 
Center
Bicycle rentals
(e-MTB, trekking, handbike, cargo, 

tandems) a bike wash, shop, service, 
and testing.
Na Stadion 365 Avenue, 25-127 Kielce
phone: 41 361 55 55
www.stadion.kielce.pl

E1Gokart Karting Track
Ściegiennego 511 Street, Kielce
phone: 797 383 710
www.e1gokart.pl
opening hours: Monday – Thursday
14.00-22.00
Friday  14.00-23.00
Saturday  11.00-23.00
Sunday  10.00-21.00

MOBIUS STUDIO Climbing 
Center
(in the former „Romantica” cinema 
building)
Czarnowska 17 Street, 25-504 Kielce
phone: 511 381 488, 503 479 239
www.mobius-studio.pl
opening hours: daily  10.00-22.00

FLY SKY Amusement Park
(trampoline park and play area)
Ściegiennego 513 Street, 25-147 Kielce
phone: 729 929 809
www.fly-sky.pl 
opening hours: Monday – Friday
14.00-21.00
Saturday – Sunday
10.00-21.00

ARA Parrot House
Solidarności 20 Avenue (II floor), 
25-323 Kielce
phone: 660 109 886
opening hours: Tuesday – Sunday  
11.00-19.00

Tropical Pools at Binkowski 
Resort 
Szczepaniaka 42 Street, 25-043 Kielce
phone: 41 340 35 60
www.basenytropikalne.pl 
opening hours: daily  10.00-22.00

Kadzielnia Zip Line  
Located at the Kadzielnia Reserve in 
Kielce, Legionów Avenue
phone: 576 368 382
opening hours: daily  10.00-19.00

KIELCE TRADE  
FAIRS – TARGI  
KIELCE S.A.
A runner-up in the Polish trade 
fair market, possessing the se-
cond-largest exhibition space 
in the country. Approximately 
70 trade events are held here 
annually, along with numerous 
training sessions, conferences, 
and seminars. The largest tra-
de events include: the Interna-
tional Defense Industry Exhi-
bition MSPO, the International 
Road Construction Fair AU-
TOSTRADA-POLSKA, and the 
International Fair of Plastics 
Processing PLASTPOL.
TARGI KIELCE S.A. 
Zakładowa 1 Street, 25-672 Kielce
phone: 41 365 12 22
www.targikielce.pl 

Kielce Rope Park

Kielce Trade Fairs – Panoramic View
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Szydłów, The Kraków Gate

PEARLS OF THE ŚWIĘTOKRZYSKIE REGION

BUSKO COUNTY

Busko-Zdrój Health Resort

Busko-Zdrój Spa owes its fame 
to rich resources of sulfurous and 
iodide-bromide waters. 
For nearly two centuries, it 
has been a center for treating 

Busko-Zdrój Health 
Resort
Rzewuskiego 1 Street, 
28-100 Busko-Zdrój
phone: 41 370 32 00, 41 
378 41 54
www.ubz.pl  
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Graduation Tower in Busko-Zdrój
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cardiovascular diseases, movement disorders, and skin diseases. With 
the growing popularity of wellness and spa services, Busko-Zdrój has 
expanded its offerings to include various modern beauty treatments 
and body care services. 

St. Leonard’s Church in Busko-Zdrój

A wooden church around which a settlement developed in the 12th century. 
The current structure, built in 1699, is of timber-frame construction. The 
church features a flat ceiling with late Baroque paintings, a crucifix inside, 
and Baroque sculptures. The most important element of the presbytery’s 
furnishings is the main altar with a late Baroque figure of St. Leonard. 
There is an old cemetery surrounding the church with a historical grave 
slab of the Rzewuski family, from which the founder of the Busko resort, 
Feliks, descends.

Solec-Zdrój Health Resort

The natural wealth of healing waters and a healing microclimate have 
attracted patients from all over Poland and abroad for centuries, wishing 
to actively care for their health and regenerate their strength. Diseases of 
the movement system and rheumatic diseases, as well as skin diseases 
and allergies, are treated here. Nearby, geological surveys found brine with 
hydrogen sulfide content eight times greater than that in currently exploited 
sources. This is a unique source of mineral water of this type in the world.  

Wiślica
One of the oldest towns in the Świętokrzyskie region. Here, you can see the 
unique Wiślica floor, known as the „Plate of Orants” from 1170, the Gothic 
collegiate church (currently a Minor Basilica) dedicated to the Nativity of 
the Blessed Virgin Mary from around 1350-1360, remains of St. Nicholas’s 
church from the 10th-12th centuries, remains of the baptismal font, and the 
House of Długosz from 1460, as well as visit the multimedia Archaeological 
Museum.

St. Leonard’s Church in 
Busko-Zdrój
Bohaterów Warszawy 64 
Street, 28-100 Busko-Zdrój
phone: 41 370 54 15
opening hours: Tuesday and 
Saturday  14.00-16.00
June – September:
Tuesday, Thursday and 
Saturday  14.00-17.00

Solec-Zdrój Health Resort
1 Maja 1 Street,  
28-131 Solec-Zdrój
phone: 41 377 60 17,  
377 60 61
uzdrowiskosolec.pl  

Archaeological Museum 

(Branch of the National 
Museum in Kielce)  
Solny Square 35,  
28-160 Wiślica
phone: 41 300 20 69,  
730 729 200
www.mnki.pl/wislica 
opening hours: November 1 
– March 31:
Tuesday – Sunday   
8.00-16.00
April 1– October 31:
Tuesday – Sunday   
9.00-17.00
(prior reservation required)

Slab of Orants in Wiślica Archaeological Museum in Wiślica
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European Fairy Tale Center named after Koziołek Matołek in Pacanów
The Fairy Tale Center in Pacanów is a Squaree created not only for the youn-
gest but also for adults wishing to travel back in time to their childhood years. 
The facility features a library, reading room, bookstore, „Szkatułka” cinema, 
„Little Theater,” workshop rooms, souvenir shop, and café. The most popular 
exhibit is the Fairy Tale World. Here, you can touch exhibits, discover wha-
t’s in drawers. Characters from fairy tales lead children through magical and 
mysterious zones. In the Enchanted Garden, you can meet Thumbelina sle-

eping in a flower cup, and 
in the Land of Soria Moria, 
visitors can participate in 
a game aimed at defeating 
the evil Ice Queen. Every 
year in early June, the fa-
mous Children’s Culture 
Festival takes place in Pa-
canów. 

European Fairy Tale 
Center named after 
Koziołek Matołek in 
Pacanów
Makuszyńskiego 1 Street, 
28-133 Pacanów
phone: 660 559 627
www.stolica-bajek.pl 
opening hours: April 1 – 
October 31:
Monday – Sunday   
9.00-17.00
November 1 – March 31:
Tuesday – Sunday   
9.00-16.00
(prior reservation advised)

JĘDRZEJÓW COUNTY

Cistercian Abbey in Jędrzejów 

A monastery complex from around 1149 built for the French Cistercian 
abbey that came here from Morimond in Burgundy. Inside, there is an 
altar with relics of Blessed Vincent Kadłubek.

Cistercian Monastery 
and Sanctuary of Blessed 
Wincenty Kadłubek  
Klasztorna 20 Street, 28-300 
Jędrzejów
phone: 41 386 23 08
www.jedrzejow.cystersi.pl

European Fairy Tale Center in Pacanów

Cistercian Monastery in 
Jędrzejów

Church Organ in the Cistercian Abbey in Jędrzejów
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Przypkowski Museum in Jędrzejów 

A museum of clocks, gnomonic instruments, various time-measuring 
devices (hourglasses, fire clocks, mechanical clocks), and astronomical 
devices. It is considered the third such collection in the world after Oxford 
and Chicago. Behind the museum, there is a Time Garden. 

Mikołaj Rej Manor in Nagłowice 

In a manor from around 1800, there is the only Museum of Mikołaj Rej 
in Poland, as well as guest rooms and a Tourist Information Center. 
The exhibition presents the writer’s connections to this place and the 
significance of his work for Polish literature and culture, including 
reproductions depicting Mikołaj Rej’s life and literary achievements.

Knights’ Castle in Sobków 

The fortress in Sobków is an interesting example of securing a 16th-
century noble estate. Remnants of the manor complex built by Stanisław 
Sobek between 1560-1570 have survived to this day, including walls, 
three towers, palace ruins, and farm buildings. Currently, there are guest 
rooms, an active restaurant with three rooms: „Pod Zakutym Łbem,” 
„Rycerska,” and „Władysława IV,” as well as horse riding and carriage rides.  
 

Przypkowski Museum in 
Jędrzejów 
T. Kościuszki Square 7/8,  
28-300 Jędrzejów 
phone: 41 386 24 45
www.muzeum.jedrzejow.pl 
Open from Tuesday to Sunday:
November 1 – April 14  
08:00-15:00
(last entry by 15:00)
April 15 – October 31  
08:00-16:00
(last entry by 16:00)
On Mondays, the museum is 
open only for groups
with reservations made 5 days 
prior to the visit

Mikołaj Rej Manor in 
Nagłowice 
Kacpra Walewskiego 7 Street, 
28-362 Nagłowice
phone: 41 381 45 70 
www.naglowice.pl 
opening hours: October – April:
Monday – Saturday  8.00-16.00
(during winter season – closed 
on saturdays)
May 1 – September 31:
Monday – Sunday and Holidays  
9.00-17.00
(last entrance 30 minutes 
before closing) Mikołaj Rej Manor in Nagłowice 

Knights’ Castle in Sobków

Knights’ Castle in Sobków 
Sobka 15 Street,  
28-305 Sobków
phone: 41 387 11 36,  
509 326 537
www.zameksobkow.eu
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Educational Farm - Ostoja Dworska

Ostoja Dworska is a place of natural beauty and historical richness that has 
been the scene of many fascinating stories. Numerous spots that are now 
mysterious ruins once thrived with manor life. The earliest mention of this 
placedates back to 1377. For centuries, it has been a peaceful and cozy place 
with a friendly atmosphere in the Przedborsko-Małogoskie Range, making 
it an excellent accommodation point for family and integration retreats, 
creating a natural setting for conducting eco-workshops for school groups, 
and serving as a great base for motor, cycling, and hiking tourism in the 
Świętokrzyskie Mountains.

KAZIMIERZA COUNTY

Firlej Chapel in Bejsce

In the church dedicated to St. 
Nicholas from the 14th century, there 
is a Renaissance Firlej chapel built 
between 1596-1600, considered one 
of the most valuable monuments of 
small sacred architecture in Poland. 
It houses a Renaissance tomb of the 
Firlej family. 

St. John the Baptist Church in Skalbmierz

The current church was built in the 15th century, preserving 12th-century 
Romanesque parts of the original temple. The three-nave church has a 
central nave twice as high as the side naves.

Settlement in Stradowo

Centuries ago, there was the largest and most powerful early medieval 
settlement ever built on Polish lands. The settlement, known as Zamczysko, 
covering an area of 1.5 hectares, was surrounded by three suburbs: Waliki, 
Mieścisko, and Barzyńskie, with a total area of 25 hectares. The existence of 
the settlement is associated with the Wiślan state. Visiting the settlement is 
facilitated by a newly created system of 
walking paths.

Słonowickie Megaliths

In Słonowice near Kazimierza Wielka, 
a unique burial and cult complex 
known as the „megaliths of Słonowice” 
was discovered. The historical tombs 
date back to the turn of the 4th/3rd 
millennium BC and are comparable to 
similar sites in the British Isles, with 
the difference that wood was used in 
Słonowice, while stone was used in 
Britain.

Educational Farm – 
Ostoja Dworska
Leśnica 112 Street,  
28-366 Małogoszcz, 
phone: 663 530 787

Firlej Chapel in Bejsce
Parish of St. Nicholas
Bejsce 232, 28-512 Bejsce
phone: 515 643 976

St. John the Baptist 
Church in Skalbmierz 
Partyzantów 2 Street,  
28-530 Skalbmierz
phone: 41 352 90 25
www.parafiaskalbmierz.pl

Settlement in Stradowo

St. Nicholas Church in Bejsce
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KIELECE COUNTY

Royal Castle in Chęciny

Dominating Chęciny, the royal 
castle was built on the ridge of 
a rocky hill (367 m above sea 
level) between the 13th and 16th 
centuries. Władysław Łokietek 
made the Chęciny fortress a 
center of economic, military, 
and political power. After the 
king’s death, Kazimierz Wielki 
took over the castle, making 
it impregnable for 250 years. 
Thanks to revitalization work 
in recent years, tourists can visit 
the castle treasury, the inner part of the building, and climb two towers 
offering views of the Świętokrzyskie Voivodeship’s panorama. On a clear 
day, the peaks of the Polish Tatra Mountains can even be seen.
 

The “Raj” Cave

The most beautiful cave in Poland, forming a complex of corridors and 
chambers adorned with hundreds of stalagmites, stalactites, stalagnates, 
and pizoids of various shapes and forms. A 180-meter underground 
tourist route has been made available for visitors. There is also a museum 
exhibition featuring a reconstructed Neanderthal family campsite and 
remains of prehistoric animals: mammoths, woolly rhinos, and cave bears.  
 

Palace-Park Complex in Podzamcze near Chęciny
The Regional Scientific and Technological Center is housed in a 17th-
century manor built by the Chęciny Starosta on the site of a former 
farm. It was expanded in 1673-1674 with a villa-style palace along with 
gardens. The interior is maintained in a Baroque atmosphere. The palace 

Royal Castle in Chęciny
Jędrzejowska Street,  
26-060 Chęciny
office: Małogoska Street 7, 
26-060 Chęciny
phone: 41 308 00 48
www.zamek.checiny.pl  
opening hours: daily
December and January   
9.00-15.00
February and November  
9.00-16.00
March and October  
9.00-17.00
April – August  9.00-19.00 

The “Raj” Cave
Dobrzączka Street,  
26-060 Chęciny
Bookinds for Raj Cave: phone: 
41 346 55 18
www.jaskiniaraj.pl
Raj Caves can be visited 
during the period of:
January 15 – November 15
opening hours: Tuesday – 
Sunday:
January – April  9.00-16.00
May – June  9.00-19.00
July – August  9.00-18.00
September – October  
9.00-17.00
November  9.00-16.00

Palace-Park Complex in 
Podzamcze near Chęciny
Podzamcze 45 near Chęciny
phone: 41 343 40 50
www.rcnt.pl
opening hours: Monday – 
Friday
7.30-15.30

Royal Castle in Chęciny

The “Raj” Cave in Chęciny
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complex features a decorative entrance gate in the form of a 
triumphal arch, supposedly built to welcome King Jan III Sobieski. 
Currently, after renovation, it houses the Regional Scientific and 
Technological Center.  

Leonardo da Vinci Science Center

The Leonardo da Vinci Science Center is a newly established facility 
where youth and children can conduct scientific research, learning 
about natural sciences, physics, and chemistry. Interactive exhibits are 
located inside and outside the building in the Event Garden. Families visiting 
the Center will not only have a pleasant time but also engage actively in 
solving logical puzzles. The interactive exhibition, featuring „hands-on” 
exhibits, helps to understand what may seem difficult and incomprehensible.

Henryk Sienkiewicz’s Manor in Oblęgorek

Near Strawczyna is the estate of Polish Nobel laureate Henryk Sienkiewicz, 
which the writer received as a gift 
from society in 1900 to celebrate the 
25th anniversary of his literary work. 
The palace now houses a museum 
dedicated to his life and work: the 
writer’s apartment (study, living 
room, dining room, smoking room, 
bedroom, and exhibition hall) 
and a biographical-literary exhibition.  

Monastery on Święty Krzyż (Holy 
Cross)

The Benedictine monastery on the summit of Łysica in the heart of the 
Świętokrzyskie Mountains is an undeniable symbol of the Świętokrzyskie 
Region. It houses the Relics of the Holy Cross, which were most likely 
donated to the monastery by the Hungarian prince Emeryk, who visited 
Poland at the invitation of Bolesław Chrobry. They are located in the 
Oleśnickich Chapel, whose ceiling and walls are adorned with paintings 
depicting apostles and scenes related to the relics. The monastery 
complex includes a crypt of Jeremi Wiśniowiecki and the Oblate Mary 
Immaculate Missionary Museum. Over the entire complex rises a church 
tower rebuilt in 2014 with a viewing terrace offering a beautiful panorama 
of the Świętokrzyskie Mountains.

Nature Exhibition in the Świętokrzyski National Park Museum on 
Święty Krzyż (Holy Cross)

The nature exhibition, located in part of the monastery buildings on 
Święty Krzyż, serves as a treasury of knowledge about the nature of the 
Łysogóry Mountains and the entire Świętokrzyski National Park. The 
multimedia exhibition prepared there presents the world of the park’s 
fauna and flora in an accessible manner, as well as issues related to 
geology and the prehistoric times of the region. 

 

Leonardo da Vinci Science 
Center 
Podzamcze 45 near Chęciny
phone: 609 290 121
www.cndavinci.pl
opening hours: Tuesday – 
Sunday 8.00-16.00

Henryk Sienkiewicz’s 
Manor 
Oblęgorek, Aleja Lipowa 24 
Street, 26-067 Strawczyn
phone: 41 303 04 26, 664 
384 069
www.mnki.pl/sienkiewicz 
opening hours: November 1 – 
March 31:
Tuesday – Sunday  8.00-16.00
April 1 – October 31:
Tuesday – Sunday  9.00-17.00

Monastery on Święty 
Krzyż (Holy Cross)
Święty Krzyż 1,  
26-006 Nowa Słupia
phone: 784 718 580
www.swietykrzyz.pl 
opening hours: daily   
9.00-17.00
(during summer season until 
20.00)
guided tours of the monaste-
ry available by prior phone 
reservation

Nature Exhibition in the 
Świętokrzyski National 
Park Museum on Święty 
Krzyż (Holy Cross)Święty 
Krzyż 1,  26-006 Nowa Słupia 

phone: 41 317 70 87,  
690 080 034
www.swpn.gov.pl
opening hours: October 
– April  9:00-16:00, May – 
September  9:00-17:00

The Leonardo da Vinci Science 
Center in Podzamcze

Henryk Sienkiewicz’s Manor in Oblęgorek 
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Educational-Museum Center “Świętokrzyski Sztetl” in Chmielnik
A historic building from the mid-18th century that served as a religious 
center for the Jewish community until the outbreak of World War II. During 
the war, the interior was devastated and converted into a warehouse. 
Since 2013, a modern multimedia museum focusing on nearly a hundred 
Jewish communities from the 
former Kielce region has been 
operating in the synagogue. One 
of the attractions is the world’s 
only glass bima, a reconstruction 
of the former one made of stone.

Medieval Settlement in Huta 
Szklana
The settlement allows visitors to 
travel back to the 12th century 
when pagan deities were suntil 
worshipped in the area. You 
can see a blacksmith, potter, 
beekeeper, and other residents 
engaged in their daily activities, 
such as crafting tools or gathering 
food. The settlement also offers 
numerous interactive workshops 
and an educational outdoor game, 
“The Land of Świętokrzyskie 
Legends.”
 

Educational-Museum Center 
“Świętokrzyski Sztetl” in 
Chmielnik
Wspólna 14 Street, 26-020 
Chmielnik
phone: 734 158 969
www.swietokrzyskisztetl.pl
opening hours: Tuesday – 
Sunday
9.00-17.00
(last entry at 16.30)

Medieval Settlement in 
Huta Szklana
Huta Szklana 37,  
26-004 Bieliny
phone: 41 260 81 51,  
41 260 81 56
www.osadasredniowieczna.eu 
opening hours: April 15 – 
October 31 daily  10.00-18.00,
outside the season on the 
weekends 10.00-16.00

Monastery on Święty Krzyż 

Świętokrzyski Sztetl in Chmielnik

Medieval Settlement in Huta Szklana
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Świętokrzyska Cultural Farm 
„Harmonia” in Huta Szklana
The Świętokrzyska Cultural 
Farm HARMONIA is an 
interactive exhibition inviting 
visitors on an extraordinary 
journey through life in a 
19th-century Świętokrzyskie 
village. Through the stories 
of the characters Władek and 
Mania, visitors can immerse 
themselves in the rhythm of 
bygone days, experiencing 
changing seasons in four 

sensually arranged rooms. The exhibition, thanks to modern multimedia and 
interactive stations, becomes a true time machine stimulating all the senses. 
Upon entering the room, you step into a world where each season comes 
alive, revealing traditions and rituals that shaped village life.

Heritage Park of the Świętokrzyskie Mountains „Łysa Góra”
The Legend Park is a place full of magic, witches, devils, converted 
brigands, noble knights, and… saints. Here, good always triumphs over 
evil. You can learn about the origin of the madejowe łoże and what 
the brigand Kak did to hang in Cracow, what witch sabbats looked 
like on Łysa Góra, and what devils were afraid of, who the mysterious 
pilgrim was, and what the miraculous spring is famous for. The ancient 
Świętokrzyskie Mountains hide many secrets passed down through 
generations in legends and tales. The Legend Park is where all these 
stories have been gathered in one place to preserve this invaluable 
intangible cultural heritage of the region for the future. In the Legend 
Park, you can also experience what it’s like to fly on a broomstick.  

Świętokrzyska Cultural 
Farm „Harmonia” in Huta 
Szklana
Huta Szklana 36A,  
26-004 Bieliny
phone: 41 260 81 51
www.osadasredniowieczna.eu 
opening hours: Monday – 
Sunday
10.00-16.45

Heritage Park of the 
Świętokrzyskie Mountains 
„Łysa Góra”
Benedyktyńska 6 Street, 
26-006 Nowa Słupia
phone: 453 697 367
www.parklegend.pl 
opening hours: December – 
February:
Tuesday – Sunday  9.00- 
-17.00 (last entry 15.20)
March – April:
Tuesday – Sunday  9.00- 
-18.00 (last entry 16.20)
May – June and September – 
November:
daily  9.00-18.00 (last entry 
16.20)
July – August:
Monday – Friday  9.00-18.00 
(last entry 16.20)

,,Harmonia” in Huta Szklana

„Park Legend” in Nowa Słupia
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Ethnographic Park in Tokarnia

The park features the most valuable examples of wooden architecture 
from the 18th and 19th centuries. Among the most interesting and 
valuable are the manor from Suchedniów, a granary from Złota, and a 
Baroque church from Rogów. Here, interiors of 19th-century cottages, 
blacksmith, carpenter, shoemaker, 19th-century pharmacy, shop, and 
sewing workshop are presented. Many interesting events take place 
during the season, including Lead Casting, Family Sundays in the Open-
Air Museum, and the Świętokrzyski Agrotourism Fair.  

Świętokrzyska Polana Complex
The complex is an excellent place 
for families. Guests can enjoy many 
attractions: Oceanika - an exhibition 
with large aquariums holding 250,000 
liters, with the richest collection of 
aquatic animals in Poland, the Land of 
Fun featuring large inflatable attractions, 
a moving ship, carousel, boats, rope 
park, and the highest eurobungee in 
Poland, as well as the Świętokrzysko 
Miniature Park showcasing the most 
significant architectural monuments 
of the Świętokrzyskie region displayed 
at a scale of 1:20. Children will surely 
love Brzozowa Zagroda, where rabbits, 
Vietnamese pigs, miniature sheep, and 
peacocks await. Everyone can enter, feed 
them, and observe them up close.

SABAT KRAJNO Amusement Park and Miniature Park

“Wonderful World” Miniature Alley

This year-round family educational and entertainment facility offers 
a wealth of attractions. The Wonderful World Miniature Alley features 
miniatures of the most famous buildings in the world and extraordinary 
natural sites, such as St. Peter’s Basilica, the Leaning Tower, the Great 
Pyramid of Giza, Niagara Falls, Mount Etna, the Statue of Liberty, and the 
World Trade Center towers. Most exhibits are made at a scale of 1:25, 

Ethnographic Park in 
Tokarnia
Tokarnia, Krakowska 109 Street, 
26-060 Chęciny
phone: 41 315 41 71, ticket 
office phone: 515 458 649
www.mwk.com.pl
opening hours: November – 
March:
daily  9.00-15.00
April and October:
daily  9.00-17.00
May – September:
daily  10.00-18.00

Świętokrzyska Polana 
Complex
Chrusty, Laskowa 95 Street, 
26-050 Zagnańsk
phone: 41 260 50 60
www.swietokrzyskapolana.pl
www.oceanika.pl
opening hours: Oceanika and 
Kraina Zabawy:
Saturday – Sunday  11.00-
-18.00
Basen: daily  15.00-20.00
Last entry an hour before 
closing.

SABAT KRAJNO Amuse-
ment Park and Miniature 
Park
Krajno-Zagórze 43c,  
26-008 Górno
General info: phone:  
505 505 654
www.sabatkrajno.pl

Ethnographic Park in Tokarnia

Świętokrzyska Polana Complex in 
Zagnańsk
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with the exception of St. Peter’s Basilica at a scale of 1:13. Visitors can 
also enjoy the Amusement Park, 6D cinema, funfair, and rope park. In 
winter, a ski slope with four downhill routes, ski equipment rental, and 
ski school operates. At the heart of the center is the „Magia Sabatu” 
restaurant, guaranteeing good cuisine.

Leśne Zacisze ZOO in Lisów
The only private zoo in the Świętokrzyskie region is located in Lisów, set 
in picturesque surroundings surrounded by forest. The place received 
zoo status in 2016 and currently serves as a sanctuary for 90 species of 
animals from six continents.

Leśne Zacisze ZOO in 
Lisów
ZOO Leśne Zacisze
Lisów, Wygwizdów 6 Street, 
26-026 Morawica 
phone: 607 627 271
www.lesne-zacisze.net
opening hours: November – 
February:
daily  10.00-15.00
March:
daily  10.00-16.00
April and October:
daily  10.00-17.00
May – August:
daily  10.00-19.00
September:
daily  10.00-18.00

SABAT KRAJNO Amusement Park and Miniature Park

ZOO Leśne Zacisze
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KOŃSKIE COUNTY

Palace-Park Complex in Końskie

In the center of Końskie, one of the more interesting park layouts in Poland 
with small garden architecture from the second half of the 18th and the 
first half of the 19th century has survived. Here, you can see a unique 
European monument of the Egyptianizing style, the so-called Egyptian 
Orangery with four statues of Pharaohs, a Greek Temple, Grandchildren’s 
House, gazebo, gloriette, and three neoclassical entrance gates 
connected by an incomplete fence with fantastic neo-Gothic towers.

Historic Metalworks in Maleniec

The plant was established in 1784 on the Czarna River. The main 
attractions of the facility are two production halls for rolling and nail 
making, a hydro-energy system, and unique machines. It houses the 
largest suntil-operating wooden water wheel in Poland, which drives a 
20-ton flywheel called „Szaleniec z Maleńca.”

Museum of the Old Polish Basin in Sielpia
Sielpia is the largest recreational area in the Świętokrzyskie region, located on 
a 60-hectare reservoir. In the 19th century, one of the largest industrial plants 
operated here. Currently, the former rolling mill and puddling buildings house 
the Museum of the Old Polish Basin. One of its most valuable exhibits is a 
giant metal drive wheel with a diameter of 8 meters, alongside many unique 
machines and devices.

Palace-Park Complex in 
Końskie

Tourist Information Center 
Partyzantów 1 Street,  
26-200 Końskie
(Building of the Public Library)
phone: 534 042 989
www.konskie.travel

Historic Metalworks in 
Maleniec 
Maleniec 55A,  
26-242 Ruda Maleniecka
phone: 41 373 11 42
www.maleniec.pl
opening hours: October – 
March:
Monday – Friday  8.00-15.00
April – September:
Monday – Friday  8.00-15.00
Sunday  10.00-18.00

Museum of the Old Polish 
Basin in Sielpia
Sielpia, Słoneczna 19 Street, 
26-200 Końskie
General info: Tourist  
Information Center in Końskie 
phone: 534 042 989 
opening hours: building under 
renovation.

Greek Temple in the Palace-Park Complex in Końskie

    Historic Metalworks in Maleniec
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OPATÓW COUNTY

St. Martin’s Collegiate Church in Opatów

The most valuable monument in 
Opatów is the Romanesque St. 
Martin’s collegiate church from the 
second half of the 12th century. 
Notably, the bronze reliefs of the 
Szydłowiecki family with the so-called 
Opatowski Lament are located in the 
left nave of the transept. 

Bernardine Monastery in Opatów
The Baroque Bernardine Monastery was built in the late 15th century. 
The interior is maintained in Baroque and Rococo styles. The 18th-
century main altar features paintings of the Madonna with Child and 
the Assumption, as well as sculptures of St. Peter of Alcantara and St. 
Bonaventure. Noteworthy is the Gothic crucifix from around 1400.

Krzyżtopór Castle in Ujazd
Built by Wawrzyniec Senes in 1631-1644, the „Krzyżtopór” castle in Ujazd 
was the largest palace structure in Europe before the construction of 
Versailles. The founder of this „palazzo in fortezza” - the Sandomierz 
voivode Krzysztof Ossoliński aimed to impress his contemporaries. 
Thus, the monumental palace complex, integrated into a five-sided 
bastion fortress, was built based on a calendar. It had as many windows 
as there are days in a year, as many rooms as there are weeks, as many 
great halls as there are months, and towers as there are seasons. 

Neolithic Settlement in Kopiec
A visit to the Settlement transports visitors back to the younger Stone Age 
(Neolithic), specifically between 3700-3200 BC, an extraordinary time when 
the modern world based on agriculture and settled life was born. Once, there 
was a settlement from that period in the village of Kopiec, which inspired 

St. Martin’s Collegiate 
Church in Opatów
S. „Grota” Roweckiego 8 
Street 27-500 Opatów 
phone: 15 868 27 64
www.kolegiataopatow.
sandomierz.opoka.org.pl 

Bernardine Monastery in 
Opatów
Klasztorna 3 Street,  
27-500 Opatów
phone: 15 868 23 10
www.opatow.bernardyni.pl 

Krzyżtopór Castle in Ujazd
Cultural Institution  
Krzyżtopór Castle
Ujazd 73, 27-570 Iwaniska 
phone: 15 860 11 33
www.krzyztopor.org.pl 
opening hours: April 1 – 
August 31, 8.00-20.00
September 1 – October 31  
8.00-18.00
November 1 – February 28  
8.00-16.00
March 1 – March 31  
8.00-18.00

Neolithic Settlement in 
Kopiec
Kopiec 1a, 27-570 Iwaniska
phone: 697 095 999
www.osada-kopiec.pl
open daily: 10.00-18.00.

St. Martin’s Collegiate Church in Opatów

Krzyżtopór Castle in Ujazd
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the reconstruction. Currently, the settlement, surrounded by tightly woven 
fences and palisades, features 14 structures that take tourists back to an 
extraordinary epoch when axes were made of stone, when transport was 
done with ox-drawn carts, and when exquisite decorations made of horn, 
bone, amber, or copper were created, with intricate vessels produced in 
pottery workshops.  

OSTROWIEC COUNTY

Bałtów Tourist Complex

In the village of Bałtów near Ostrowiec Świętokrzyski, there is JuraPark 
with dozens of dinosaur models. A specially marked path facilitates park 
exploration, and the Jurassic Museum showcases many interesting 
fossils. A playground has been prepared for the youngest tourists. The 
stay in Bałtów is enriched by the offer of the Horse Riding Center 
„In the Land of Horses,” „Upper Animal Farm,” „Lower Animal Farm,” 
Jewish Jar, as well as professionally prepared ski trails „Bałtów 
Switzerland” in winter and St. Nicholas’s village. The Bałtów Complex 
also offers a thrilling rollercoaster ride, bumper cars, visits to a 5D cinema, 
a prehistoric oceanarium, „Sabatówka” with witches, and invites you to 
explore Polish monuments in miniature, as well as to the „Bałtowski 
Zapiecek” restaurant serving regional dishes. A new attraction called the 
Slavic Hill is also available.

 

Living Museum of Porcelain in Ćmielów

The Living Museum of Porcelain was established on the site of the former 
Porcelain Factory „ŚWIT.” During the tour, visitors can learn about the 
porcelain production process, discover what porcelain is made of, what 
the difference between ceramics and porcelain is, and what the most 
ordinary beetroot juice has to do with its production. In a rather unusual 
place, an old 22-meter kiln, a film about Ćmielów can be viewed.     
 

Bałtów Tourist Complex 
JuraPark 
Bałtów 8a, 27-423 Bałtów
(12 km north from Ostrowiec 
Świętokrzyski
phone: 41 310 10 13, 533 
979 221
www.juraparkbaltow.pl  
opening hours: opening 
hours are available on the 
website of the Bałtów Tourist 
Complex in the opening hours 
tab (calendar)

Living Museum of Porcelain in 
Ćmielów
Sandomierska 243 Street, 27-440 
Ćmielów
phone: 15 861 20 21, 535 588 960
www.turystyka.cmielow.com.pl 
opening hours: May – September:
daily  9.00-18.00
October – April:
daily  9.00-16.00

Neolithic Settlement in 
Kopiec

Bałtów Tourist Complex JuraPark Bałtów Tourist Complex, Miniature Park
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Archaeological Museum and Reserve „Krzemionki”

The archaeological reserve features a well-preserved post-extraction 
landscape and excellently reconstructed underground facilities from 
5-4 thousand years ago. A nearly 500-meter-long underground tourist 
route has been made available to tourists, illustrating the techniques for 
extracting flint. In 2019, the reserve was entered on the UNESCO World 
Heritage List.

Archaeological Museum 
and Reserve „Krzemionki”
Sudół 135a, 27-400 Ostrowiec 
Świętokrzyski
phone: 41 260 55 51, 669 970 
499 (bookings)
www.muzeumostrowiec.pl/
krzemionki/
opening hours: January 
– March and November – 
December:
Tuesday  10.00-16.00
Wednesday – Sunday  
8.00-16.00
April and October:
Tuesday  10.00-16.00
Wednesday – Sunday  
9.00 -17.00
May – September:
Tuesday  10.00-16.00
Wednesday – Friday  
9.00-18.00
Saturday – Sunday  
10.00-18.00

Living Museum of Porcelain in Ćmielów

Historical and Archaeological Museum

Reconstruction of a Neolithic settlement in the „Krzemionki” 
Reserve

Rezerwat KrzemionkiNeolithic Flint Mines
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The Wielopolski Palace

It was designed in the eclectic style popular in Poland at the end of 
the 19th century. Eclecticism is a derivative style—one of the variants 
of historicism, characterized by combining elements from various, 
often very distant stylistic epochs within a single building. The palace, 
along with the park, forms a palace complex that was entered into the 
register of immovable monuments of the Świętokrzyskie Voivodeship 
on September 16, 1975. It is one of the most valuable monuments in 
Ostrowiec Świętokrzyski. The history of the Wielopolski Palace is closely 
linked to the history of the Ostrowiec estates, which included Częstocice.

PIŃCZÓW COUNTY

St. Peter and Paul Church in Kije

The early Baroque church of St. Peter and Paul was built on the site of a 
former 12th-century temple. Many valuable Romanesque elements from 
that period have been preserved in the new church.

Pińczów

Founded by Cardinal Zbigniew Oleśnicki, Pińczów is a picturesque town 
in the heart of Ponidzie, known as the seat of the Arians—Polish brethren. 
Notable sites include the House on Mirowie, known as the Arian printing 
house, the early Baroque church, and the Reformed monastery from 
the 17th century. Significant attractions also include the Renaissance 
synagogue from the late 16th/early 17th century, the Palace of the 
Wielopolski, and especially the chapel of St. Anna from 1600, designed 
by Santi Gucci, situated on a hill.

The Wielopolski Palace
Świętokrzyska 37 Street, 27-400 
Ostrowiec Świętokrzyski
phone: 41 265 36 51,  
669 970 489
www.muzeumostrowiec.pl/
palac-wielopolskich/
opening hours: Tuesday – Friday  
9.00-15.00
Saturday – Sunday  10.00-16.00

St. Peter and Paul Church 
in Kije
Ks. Władysława  
Siarkowskiego 4 Street, 
28-404 Kije
phone: 41 356 80 16
www.parafiakije.pl

Tourist Information Center in 
Pińczów 
Ks. Władysława Siarkowskiego 
4 Street, 28-404 Kije
phone: 41 356 80 16
www.parafiakije.pl

Panoramic View of Pińczów St. Anne’s Chapel in Pińczów
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SANDOMIERZ COUNTY

St. Joseph’s Collegiate Church in Klimontów

The Baroque collegiate church of St. Joseph was built in an elliptical 
shape from 1643 to 1650, designed by the Italian architect Wawrzyniec 
Senes. Inside, notable features include stuccoes made before 1647, early 
Baroque portals, Rococo polychromy on the walls and ceiling of the 
narthex, a Rococo choir, and four altars.
 

Cistercian Monastery Complex in 
Koprzywnica
Founded in the first half of the 13th 
century by Mikołaj Bogoria, the 
Cistercian abbey underwent extensive 
reconstruction in the 18th century. 
The Romanesque temple built of 
stone blocks features Gothic gables 
made of brick. Noteworthy elements 
in the monastic section include 
the Romanesque chapter house, a 
dungeon, a passage to the garden, and 
a fraternal hall.

St. Joseph’s Collegiate 
Church in Klimontów
Krakowska 4 Street,  
27-640 Klimontów
phone: 15 866 15 38
www.parafiaklimontow.
ns48.pl/

Cistercian Monastery 
Complex in Koprzywnica 
Krakowska 78 Street
27-660 Koprzywnica 
phone: 15 847 62 02

St. Joseph’s Collegiate Church in Klimontów

Cistercian Monastery in Koprzywnica
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Sandomierz

Sandomierz is a city with a preserved medieval urban layout, featuring 
remnants of defensive walls, the Opatowska Gate, a Renaissance town 
hall in the city center, and the Kazimierz Castle overlooking the Vistula 
River. Among over a hundred historic sites, notable attractions include 
St. James’s Church, one of the oldest brick sacred buildings in Poland; 
the House of Długosz, a well-preserved example of a Gothic residential 
house; and a 470-meter Underground Tourist Route. The offer of 
Sandomierz is complemented by the approximately 500 million-year-
old Pieprzowe Mountains and the loess Queen Jadwiga Gorge. The best 
views of Sandomierz can be enjoyed from the deck of a boat during a 
cruise on the Vistula.

Tourist Information Center
Rynek 20 Street,  
27-600 Sandomierz
phone: 15 644 61 05
www.sandomierz.travel 

Tourist Information Center
Branch of PTTK in Sandomierz
Rynek 12 Street, 27-600 
Sandomierz
phone: 15 832 23 05,   
15 832 26 82
www.pttk-sandomierz.pl 

Panoramic View of Sandomierz

Royal Castle in Sandomierz
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Orzeł Biały Museum in 
Skarżysko-Kamienna
Słoneczna 90 Street,  
26-110 Skarżysko-Kamienna 
phone: 41 252 02 31
www.muzeum.skarzysko.pl 
opening hours: daily
November – March  8.00-16.00
April and October  8.00-18.00
May – August  8.00-20.00
September  8.00-19.00 

SKARŻYSKO COUNTY

Orzeł Biały Museum in 
Skarżysko-Kamienna

Operating for over 35 years, 
the museum is housed in 
the 19th-century building 
of the „Rejów” Steelworks. It 
contains numerous military 
equipment, exhibits related 
to the Defensive War 
of 1939, and soldiers’ 
equipment and uniforms. 
The outdoor exhibition 

features aruntilery pieces, cannons, tanks, armored vehicles, military 
aircraft, and the torpedo boat ORP „Odważny.”

Mausoleum of the Martyrology of Polish Villages in Michniów

The mausoleum is a unique historical and martyrdom museum whose 
primary goal is to preserve the memory of 817 Polish villages that were 
pacified during World War II. It also commemorates the innocently 
murdered and burned alive by the Germans on July 12 and 13, 1943, 
residents of Michniów. The mausoleum has been located in a new 
building since 2021. Its unique monolithic structure consists of 11 
segments: 5 closed and 6 open. The permanent exhibition covers nearly 
1,700 m² and showcases the stages of pacification.

STARACHOWICE COUNTY

Nature and Technology Museum, Ecomuseum of Jan Pazdur in 
Starachowice

The museum is located in the best-preserved complex of iron metallurgy 
plants in Europe. The located Blast Furnace Complex dates back to the 
first half of the 19th century and the early 20th century. The museum 
showcases the settlement of ancient iron metallurgy and historic 

vehicles produced by the 
„Star” Heavy Truck Factory 
(1948-2006). Additionally, 
the museum has prepared 
a special paleontological 
exhibition featuring life-
sized models of reptiles and 
amphibians and fossilized 
tracks of these animals 
found in the surrounding 
rocks.

 
 
 

Mausoleum of the  
Martyrology of Polish 
Villages in Michniów
Michniów 38,  
26-130 Suchedniów
phone: 41 254 51 62, 797 485 
351, 664 517 718
www.mwk.com.pl 
opening hours: April – October:
Tuesday – Friday  9.00-17.00
Saturday – Sunday  10.00-
-18.00
November – March:
Tuesday – Sunday  8.00-16.00

Nature and Technology 
Museum, Ecomuseum of 
Jan Pazdur in Starachowice
Wielkopiecowa 1 Street,  
27-200 Starachowice
phone: 41 275 40 83, or  
783 730 094
www.ekomuzeum.pl   
opening hours: April 1 – 
October 31:
Tuesday, Wednesday, Friday  
8.00-16.00
Thursday  8.00-17.00
Saturday – Sunday  10.00-
-16.00
November 1 – March 31:
Tuesday – Friday  8.00-16.00
Saturday – Sunday  10.00-
-16.00
NOTICE! The main entrance 
to the museum is located at 
Marszałka Piłsudskiego 95 
Street

Museum of Nature and Technology in Starachowice
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Cistercian Monastery in Wąchock

The monastery in Wąchock was founded in 1179 by Bishop Gedko of 
the Gryfitów family. The Cistercian abbey consisted of a church and 
monastic buildings, which have been rebuilt many times over the years. 
Notable features include the Romanesque chapter house with a ribbed 
vault and the early Gothic refectory. The cloisters house the burial crypt 
of Mayor Jan Piwnik „Ponury,” the commander of the Świętokrzyskie AK 
Group.

Sanctuary in Kałków-Godów

The Sanctuary of Our Lady of Sorrows, Queen of the Świętokrzyskie Land, 
is one of the youngest centers of Marian cult in Poland, yet it is frequently 
visited by pilgrims and tourists. In the 1980s, a complex of sacred 
buildings was established here, such as: the Świętokrzyska Golgota, the 
parish church with the famous image of Our Lady of Sorrows known for 
miracles, the Stations of the Cross, the Bethlehem Path, Rosary Chapels, 
and the Pilgrim House.

Museum of the Memory of 
the Struggle for the Inde-
pendence of the Nation – 
Monastery in Wąchock
Kościelna 14 Street,  
27-215 Wąchock
phone: 41 275 02 00
www.wachock.cystersi.pl 
opening hours: Monday – 
Saturday:
9.00-12.00, 14.00-17.00 
(during summer season open 
until 20.00)
Sunday and Holidays:
14.00-17.00 ( during summer 
season open until 20.00)
NOTICE! Organized groups 
and individuals are requested 
to report at the gate on the 
hour

Sanctuary of Our Lady, of 
Sorrows,Queen of Poland, 
Lady of the Świętokrzyskie 
Land in Kałków – Godów
Godów 84 A, 27-225 Pawłów 
near Starachowice
phone: 510 111 040 
www.kalkow.com.pl 
„Eremy” Holiday and Recreation 
Resort
Registration of organized groups 
and individuals for retreats, 
accommodation, and leisure can 
be done by phone: 41 310 73 65  
or  791 967 034

Cistercian Monastery in Wąchock

Sanctuary of Our Lady,of Sorrows,Queen of Poland,Lady of the Świętokrzyskie Land in 
Kałków-Godów
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STASZÓW COUNTY

Palace Complex in Kurozwęki

In the second half of the 14th century, a castle was built in Kurozwęki. 
Initially a defensive structure, it has been rebuilt multiple times and 
acquired its current appearance as a Baroque-Classical residence in the 
18th century. It is worth visiting the interiors of the Kurozwęki palace, 
including the cellars, and taking advantage of accommodations in the 
stylish palace interiors, Orangery, and Outbuilding. An unusual attraction 
is a herd of American bison, which can be viewed from within a „bison 
safari” wagon, a beech maze, and a corn maze available from mid-July 
to the end of October, covering an area of 4.5 hectares. In 2018, a Popiel 
Brewery was opened on the premises, producing beer from high-quality 
raw materials and water drawn from its own deep well. Guests can also 
enjoy a café and restaurant, where, in addition to delicious homemade 
cakes and traditional dishes, they can taste bison meat dishes.

Pustelnia Złotego Lasu in Rytwiany

In 1624, the Eremus Silvae Aureae – the Golden Forest Hermitage was 
built for the Camaldolese of the Monte Corona congregation near Ry-
twiany. At that time, the Church of the Annunciation of the Blessed Vir-
gin Mary, monastic and economic buildings, and the Eremitorium—a 
complex of hermitage houses—were established. Currently, the „Golden 
Forest Hermitage” is the first therapeutic center in Poland established 

based on a former Camaldolese 
monastery, specializing in thera-
pies for people at risk from the 
effects of civilization, including 
workaholism, shopping addic-
tion, internet addiction, etc. Ad-
ditional attractions of the her-
mitage include the Camaldolese 
Gallery, a museum dedicated to 
the series „Czarne Chmury,” and 
the monastery gardens.

Palace Complex in 
Kurozwęki
Kurozwęki, Zamkowa 3 
Street, 28-200 Staszów
phone: 15 866 72 71,  
15 866 72 72
www.palacpopielow.pl

Relaxation-Contemplative 
Therapeutic Center „Golden 
Forest Hermitage”
Klasztorna 25 Street,  
28-236 Rytwiany
phone: 15 864 77 95
www.pustelnia.com.pl 
opening hours: Monday – 
Saturday
8.00-18.00 (in winter open 
until 16.00)
Sunday and Holidays
12.00-18.00 (in winter open 
until 16.00)

Corn Maze – Kurozwęki

Pustelnia Złotego Lasu in Rytwiany

Popiel Palace in Kurozwęki
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GMC Ornament Factory – Ornament Museum and Workshops

Since 1995, the factory has been producing unique glass Christmas 
ornaments. The entire ornament production process takes place at the 
factory in Staszów – from design to glass shaping, blowing, silvering, and 
painting to decorating. Each ornament produced is unique and one-of-a-
kind-thanks to the manual skills of talented decorators, it is hard to find 
two identical creations. Glass ornaments are available in various color 
variations, both in minimalist and timeless versions, as well as traditional 
ones, richly decorated with sequins, crystals, and glitter. Various glass 
ornaments are made, including Santa Clauses, angels, gingerbread men, 
gifts, snowmen, animals, fairy tale characters, colorful fruits, and many 
others.

Szydłów
Szydłów is one of the most beautiful medieval defensive ensembles. 
The appearance of the town is attributed to Kazimierz Wielki, who 
surrounded it with powerful walls and transformed it into a fortress. 
Four sections of walls, about 700 meters long, have been excellently 
preserved. In the past, the town was entered through gates, with the only 
surviving one being the so-called Krakowska Gate. The most important 
object in the royal town was the stone castle, founded by Władysław 
Jagiełło, which can suntil be seen today. The functioning Royal Castles 
Museum is located in the so-called Treasury. Here, visitors can see 
models of castles, including two models from Szydłów, the imperial 
complex in Aachen, the Great Masters’ palace in Malbork, and Wawel 
in Kraków, as well as realistic figures of well-known personalities living 
at the turn of the 14th and 15th centuries, made to scale 1:1. All this is 
enhanced by a multimedia layer, allowing you to virtually light a fire in 
the fireplace to warm the room before the king’s arrival, bring wine for 
the evening feast, or participate in a knightly tournament. The exhibition 
is also supplemented with artifacts discovered during archaeological 
explorations of the Szydłów castle, including coins, tools, clothing and 
weapon elements, tiles, and ceramic vessels.

GMC Ornament Factory 
– Ornament Museum and 
Workshops
Kościuszki 2 Street,  
28-200 Staszów
phone: 15 864 22 63
www.gmc.com.pl
opening hours: Monday – 
Friday
7.00-15.00

Tourist Information Points 
in Szydłów
- Former Synagogue at Targowa 
3 Street
- Castle Gate at Szkolna 7 
Street
- Parking at Staszowska 12 
Street
phone: 41 354 53 13, 881 
065 108
www.szydlow.pl
visiting hours:daily:
May – September  10.00-18.00
April and October  9.00-17.00
November – March  8.00-16.00

 

The Kraków Gate in Szydłów Skarbczyk − Museum of Royal Castles in Szydłów
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Plum Museum – Plum in Chocolate 
Manufacture

At the Plum Museum, history is combined with 
the present. We talk about a 600-year tradition of 
orchard cultivation and methods of drying plums. 
The Szydłów plum is the cultural and national 
heritage of Szydłów. The museum highlights the 
significance of the plum in the culture and life 
of residents, not only in Szydłów but for people 
worldwide. A significant element of the Plum 
Museum is the Chocolate Plum Manufacture. In 
this part of the museum, visitors can learn how 
the famous Polish praline—plum in chocolate—
is made, discovering its historical production 
line. Many food products created from this 
magnificent fruit can also be purchased here.

 
WŁOSZCZOWA COUNTY

Czarnca

Czarnca is most likely the birthplace of Stefan Czarniecki, the later Grand 
Field Hetman. In the presbytery of the church of the Assumption of the 
Blessed Virgin Mary and St. Florian, funded by Czarniecki, there is a 
bronze bust and a sarcophagus. The most memorabilia is found in the 
chapel added in the 19th century, featuring a 16th-century image of Our 
Lady with Child from the hetman’s field altar. At the nearby school, you 
can visit the Chamber of Memory of Hetman Stefan Czarniecki. 

Wooden Church in Kossów

The wooden church dedicated to Our Lady of Częstochowa was built on 
the site of the original All Saints Church in the first half of the 17th centu-
ry. Next to the temple, there is an 18th-century wooden bell tower worth 
noting.

Plum Museum – Plum in 
Chocolate Manufacture
Rynek 21 Street,  
28-255 Szydłów
phone: 518 921 980, 502 
417 088
www.muzeumsliwki.pl
opening hours: Monday – 
Friday  9.00-18.00
(entries every hour – last 
entry at 17:30)
Saturday – Sunday 9:00-19:00
(entries every hour – last 
entry at 18:30)

Stefan Czarniecki  
Education and Culture 
Center
Hetman Stefan Czarniecki 
Memorial Room
Szkolna 16 a Street,  
29-100 Włoszczowa
phone: 41 394  21 11
www.spczarnca.edupage.org
opening hours: Monday – 
Friday  8.00-15.00

Wooden Church in Kossów
Kossów 26, 29-135 Kossów
phone: 574 150 455

Church of the Blessed Virgin Mary and St. Florian in Czarnca

Wooden Church of Our Lady of 
Częstochowa in Kossów

Szydłów – shop in Plum 
Museum
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SANCTUARIES AND PILGRIMAGE SITES

CZARNA
Sanctuary of Our Lady Educator
Czarna 57, 26-220 Stąporków
phone: 41 374 14 27
www.sanktuarium-czarna.pl 	

DZIERZGÓW
Sanctuary of Our Lady of Tears 
Dzierzgów 90, 42-135 Dzierzgów
phone: 34 354 10 21

JĘDRZEJÓW
Sanctuary of Blessed Vincent Kadłubek 
(description and contact deta-
ils see page 21)

KAŁKÓW-GODÓW
Sanctuary of Our Lady of Sorrows, Queen 
of the Świętokrzyskie Land 
(description and contact deta-
ils see page 38) 

KIELCE
Sanctuary of Our Lady of Grace in Kielce  
The Cathedral Basilica of the Assumption 
of the Blessed Virgin Mary from 1171. 
(description and contact deta-
ils see page 9)

Sanctuary of St. Joseph, Guardian of 
Families
Parish of St. Joseph the Worker in Kielce

Turystyczna  3 Street, 25-545 Kielce
phone: 695 022 095 – office
www.jozef-kielce.pl 
 

Sanctuary of Divine Mercy
Parish of Divine Mercy in Kielce
Mieszka I 48 Street, 25-624 Kielce 
phone: 41 345 57 33 ext. 203,  
505 985 765
www.milosierdziekielce.pl

OSTROWIEC ŚWIĘTOKRZYSKI
Diocesan Sanctuary of Our Lady of 
Salette
Piaski 3 Street, 27-400 Ostrowiec 
Świętokrzyski
phone: 41 266 53 46
www.parafiapiaski.ostrowiec.pl

PACANÓW
Sanctuary of Jesus in Agony
Kościelna 24 Street, 28-133 Pacanów
phone: 41 376 54 42
www.sanktuariumpacanowskie.com

PIEKOSZÓW
Sanctuary of Our Lady of Mercy
Częstochowska 52 Street,  
26-065 Piekoszów 
phone: 41 306 10 16
www.parafiapiekoszow.pl 
 

 

Sanctuary of Our Lady Educator in Czarna

Sanctuary of Our Lady of Loreto in Piotrkowice
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PIŃCZÓW
Sanctuary of Our Lady of Mirów
Klasztorna 28 Street, 28-400 Pińczów
phone: 41 357 20 84
www.sanktuariummirowskie.com.pl  

PIOTRKOWICE
Sanctuary of Our Lady of Loreto
Kościelna 1 Street, Piotrkowice
26-020 Chmielnik
phone: 507 499 440
www.loreto.pl 

RAKÓW
Sanctuary of Our Lady of the Miraculous 
Transformation Parish of the Holy 
Trinity
Kościelna 5 Street, 26-035 Raków
phone: 41 353 50 11 

SKARŻYSKO-KAMIENNA
Sanctuary of Our Lady of Ostrobramska
Wileńska 33 Street, 26-110 Skarżysko-
-Kamienna 
phone: 41 253 88 00
www.ostrobramska.pl

STASZÓW
Sanctuary of St. John Paul II
Holy Spirit Church
Partyzantów 1 Street, 28-200 Staszów

St. Bartholomew’s Church in Staszów
Szpitalna 3 Street, 28-200 Staszów
phone: 797 920 195, 15 864 31 21
www.swietybartlomiej.pl

SULISŁAWICE
Sanctuary of Our Lady of Sorrows of 
Sulisławice
Sulisławice 91, 27-670 Łoniów 
phone: 15 866 93 62 
opening hours: 8.00 – 18.30
www.sulislawice.pl

ŚWIĘTY KRZYŻ
Sanctuary of the Relics of the Holy Cross 
(description and contact deta-
ils see page 25)

WIŚLICA
Sanctuary of Our Lady of Wiślica, known 
as Łokietkowa  

WŁOSZCZOWA
Sanctuary of Our Lady of Włoszczowa, 
Guardian of Families
Partyzantów 3 Street,  
29-100 Włoszczowa
phone: 41 394 28 88
www.parafia-wloszczowa.pl

Sanctuary of Our Lady of Sorrows in Sulisławice

Sanctuary of Our Lady of Mercy in 
Piekoszów
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UNDERGROUND TOURIST ROUTES

The „Raj” Cave 

(description and contact de-
tails see page 24)

Archaeological Museum 
and Reserve ,,Krzemionki” 

(description and con-
tact details see page 33) 

Underground Tourist Route 
in Opatów
Obrońców Pokoju Square 18,  
27-500 Opatów
phone: 506 789 486
www.kulturaopatow.pl
opening hours: June:
Monday – Friday  9.00-18.00
Saturday – Sunday  10.00-
-19.00
July – August:
Monday – Sunday  10.00-19.00
September:
Monday – Sunday  9.00-17.00
October – May:
Monday – Sunday  8.30-17.00

Underground Tourist Route 
in Sandomierz
Rynek 10 Street (entrance from Ży-
dowska Street), 27-600 Sandomierz
phone: 451 079 489
www.sandomierskiepodziemia.eu
opening hours: April 22 – September 
30
daily  9.00-19.00
(last entry at 18.00)
October 1 – April 21
daily  9.00-17.00
(last entry at 16.00)

Underground Tourist Route 
at Kadzielnia in Kielce 

(see page 8)

Sandomierz – Underground Tourist Route

Kielce – Cave of Kadzielnia Reserve

Opatów – Underground Tourist Route
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NARROW-GAUGE RAILWAYS
Świętokrzyska Narrow-Gauge 
Railway „Ciuchcia Ponidzie”

The Świętokrzyska Narrow-Gau-
ge Railway uses a line built by 
Austrian troops in 1915 and is 
one of many tourist attractions 
in Ponidzie. The „retro” train, 
which may include a vintage 
steam or diesel locomotive, 
passenger cars, an „outdoor” 
wagon, a „summer” wagon—
without a roof—or a dining car, 
runs on the Jędrzejów – Ja-
sionna – Jędrzejów route (total 
18 km). Tourists riding this vin-
tage train have the opportunity 
to admire the beautiful landsca-
pes of Ponidzie and the Nadni-
dziański Landscape Park. Du-

ring the ride, organized groups 
can request a stop in Jasionna 

to grill sausages over a fire (pro-
visions at your own expense).       

Dojazd 1/3 Street, 28-300 Jędrzejów 
phone: 695 592 836
www.swietokrzyskakolejka.pl 
operates: every Sunday from May 1 to 
September 30
(departure from Jędrzejów Narrow-
-Gauge Station at 10:30)

Starachowicka Narrow- 
-Gauge Railway
Targowa 17 Street,  
27-200 Starachowice
phone: 506 734 959
More information about train schedules 
can be found at:
www.skw.org.pl  

 

 
JEWISH CULTURAL HERITAGE
SYNAGOGUES
Busko-Zdrój

Synagogue from 1927
Partyzantów 6 Street, 28-100 Busko-
-Zdrój (currently privately owned and 
used as a store)

Chęciny
Synagogue from 1638, late Re-
naissance.
Center for Jewish Culture Memory
Długa 21 Street, 26-060 Chęciny

phone: 41 243 40 24
synagoga.checiny.pl
opening hours: daily
April – September  10.00-18.00
October and March  10.00-17.00
November – February  10.00-16.00

Chmielnik
Synagogue from the 18th cen-
tury
Educational-Museum Center „Świętokrzy-
ski Sztetl”)
(description and contact  
details on page 26)

Kielce

Synagogue from 1903
Warszawska 17 Street, 25-001 Kielce
(formerly the State Archive, 
now unused)

Klimontów

Synagogue from 1851
(currently unused)
Szkolna Street, 27-640 Klimontów

Nowy Korczyn

Synagogue from 1659
(in a state of permanent ruin)
Zamkowa Street, 28-136 Nowy Korczyn
 
Ożarów
Synagogue from the 18th  
century (currently not in use)
Kochanowskiego 2 Street,  
27-530 OżarówSynagogue in Chęciny

Synagogue in Klimontów

Świętokrzyska Narrow-Gauge Railway 
„Ciuchcia Ponidzie”
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Pińczów 

Renaissance synagogue from 
the 16th/17th century. One of 
the oldest monuments of Je-
wish culture in Poland.
Klasztorna 8 Street, 28-400 Pińczów
Entry to the synagogue is possible via 
the Regional Museum or the Tourist 
Information Center in Pińczów
Piłsudskiego 2a Street, 28-400 Pińczów
phone: 41 357 24 72, 41 357 54 04
www.muzeumpinczow.pl

Sandomierz 

Synagogue from 1768
(currently the State Archive)
Żydowska 4 Street, 27-600 Sandomierz

Szydłów 
Synagogue from the 16th cen-
tury, late Gothic.In the so called 
women’s gallery, the Municipal 
and Community Cultural Cen-
ter is located.
Targowa 3 Street, 28-225 Szydłów

phone: 41 354 53 13
www.odkrywaj.szydlow.pl
opening hours: daily
May – September  10.00-18.00
April and October  9.00-17.00
November – March  8.00-16.00

Tarłów 

Synagogue from 1786
(in a state of permanent ruin)
Ostrowiecka Street, 27-515 Tarłów

JEWISH CEMETERIES

Bodzentyn

Cemetery established in 1866, 
located on the slopes of Góra 
Miejska (on the left side of the 
road to Święta Katarzyna, abo-
ut 80 m from the road). Over 60 
tombstones have survived. 

Chęciny

Cemetery established in the 
17th century, with 222 tomb-
stones preserved.
Radkowska Street, 26-060 Chęciny

Chmielnik

Cemetery from 1820. The ce-
metery features a monument-
-lapidarium built using recove-
red, broken tombstones.
Mrucza Street, 26-020 Chmielnik

Kielce

Cemetery from 1868 with a lapi-
darium including 150 tombsto-
nes. The cemetery is closed-in-
formation about key access can 
be found at the gate. 
Aleja Na Stadion Street, 25-045 Kielce, 
entrance from Kusocińskiego Street, 
25-040 Kielce

Małogoszcz
Cemetery established in 1882, 
located south of the town, abo-
ut 100 meters to the right of the 
road to Jędrzejów (road no. 728), 
near the quarry. Approximately 
150 tombstones have survived. 

Ostrowiec Świętokrzyski 
Cemetery established in 1657, 
in the form of a lapidarium. Ap-
proximately 200 tombstones 
have survived.
Sienkiewicza Street, 27-400 Ostrowiec 
Świętokrzyski

Ożarów 

Cemetery established in the 
mid-17th century. Approxima-
tely 100 tombstones have su-
rvived.
Partyzantów Street, 27-530 Ożarów

Radoszyce

Cemetery predating 1789, fe-
aturing the ohel of the Rado-
szyce Hasidim.

Sandomierz 

Cemetery from 1850. Appro-
ximately 50 tombstones have 
survived in the form

of a monument-lapidarium 
shaped like a pyramid.
Sucha Street, 27-600 Sandomierz 

Skarżysko-Kamienna 

Cemetery established in 1891. 
Approximately 50 tombstones 
have survived.
Langiewicza Street, 26-100 Skarżysko-
-Kamienna (Communal Cemetery). 

Sobków

Cemetery established in the 
17th century. Approximately 25 
tombstones have survived.
Krzywa Street, 28-305 Sobków

Starachowice

Cemetery established in 1891. 
Approximately 400 tombstones 
have survived.
Bieszczadzka 21 Street,  
27-200 Starachowice

Wąchock

Cemetery established in 1908 
or 1911. Approximately 35 
tombstones have survived.
Krzemienica Street, 27-215 Wąchock
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OTHER ATTRACTIONS
BASZOWICE 
OSIOŁKOWO – donkey farm
Baszowice 80, 26-006 Nowa Słupia
phone: 601 314 913
www.osiolkowo.pl

CIEMIĘTNIKI 
Danielówka –  
Eco-Agritourism Farm
Deer breeding
Ciemiętniki 1, 29-120 Kluczewsko
phone: 501 520 514, 661 879 261
www.danielowka.eu 

HUTA SZKLANA
BabyJagowo
Huta Szklana 34, 26-004 Bieliny      
phone: 41 302 50 28, or 722 010 555
www.babyjagowo.pl 

KAPKAZY
School of Sensitivity
Kapkazy 10, 26-010 Bodzentyn
phone: 41 254 82 48
www.kapkazy.art.pl 

KIELCE
ARA Parrot House

Solidarności 20 Avenue, 25-323 Kielce
phone: 660 109 886
opening hours: Tuesday – Sunday
11.00-19.00

MIKUŁOWICE 
Olejarnia Zagłoby – Natural 
Oils

Oils pressed using traditional 
methods, tastings, workshops
Mikułowice 336, 28-100 Busko-Zdrój
phone: 791 632 390 
www.olejarniazagloby.pl

MŁODZAWY MAŁE
Ogród na Rozstajach  
(Garden)
Młodzawy Małe 17, 28-400 Pińczów
phone: 41 357 92 65
opening hours: April – October
Saturday – Sunday and Holidays  9.00- 
-19.00
www.ogrodnarozstajach.pl

PĘCZELICE 
JABUSKO Health Farm
Pęczelice 9, 28-100 Busko-Zdrój
phone: 884 254 815
www.jabusko.pl 
 

WYGODA
„Sielsko na Wygodzie” 
Recreational Complex

(Dino Park, mini zoo, paintball, 
kayak and bike rentals, salt 
cave, SPA)
Wygoda 16a, 28-313 Imielno
phone: 531 090 090
www.sielskonawygodzie.pl

Recreational Complex “Sielsko na Wygodzie” in Imielno Olejarnia Zagłoby in Mikułowice

Health Farm Jabusko in Busko-Zdrój
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MUSEUMS, HERITAGE PARKS, MEMORIAL 
ROOMS, EDUCATIONAL FARMS  

BUSKO COUNTY

BUSKO-ZDRÓJ

Busk Land Museum
Mickiewicza 7 Street,  
28-100 Busko-Zdrój, phone: 41 370 81 
42, 41 378 71 91, opening hours:  
Tuesdays and Thursdays 11:00-14:00; 
Wednesdays and Fridays 14:00-17:00

PACANÓW

European Fairy Tale Center 
named after Koziołek Matołek 
(description and contact deta-
ils on page 21)

PODGAJE

Museum of 20th Century 
Polish Motoring

„Polska na kołach”
Podgaje 9, 28-100 Busko-Zdrój
phone: 500 755 600
www.polskanakolach.pl

WIŚLICA

Archaeological Museum in 
Wiślica
(description and contact deta-
ils see page 20)

JĘDRZEJÓW COUNTY

JĘDRZEJÓW

Museum named after the 
Przypkowscy  
(description and contact deta-
ils see page 22)

LEŚNICA

Educational Farm – Ostoja 
Dworska

Regional Room in Hospitality of 
the Świętokrzyskie Farmer and 
Disc Golf Field – Ostoja Dworska 

Archaeological Museum, Ostrowiec Świętokrzyski

Archaeological Museum in Wiślica,
Branch of the National Museum in Kielce
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It gives everyone an opportunity 
to test themselves, no matter 
their age.
Leśnica 112, 28-366 Małogoszcz
phone: 799 095 636

NAGŁOWICE

Mikołaj Rej Manor 
(description and contact deta-
ils see page 22)

KIELCE COUNTY

BODZENTYN

Historic Farm of the  
Czernikiewicz Family
Ethnographic Point of the Kielce Village 
Museum
3 Maja 13 Street, 26-010 Bodzentyn
phone: 512 525 517 
www.mwk.com.pl 
opening hours: Tuesday – Sunday  
9.00-17.00

CHAŁUPKI

Center of Pottery Tradition
Chałupki, Garncarska 5 Street,  
26-026 Morawica
phone: 41 311 87 02, 606 109 980

www.morawica.pl
opening hours: Tuesday – Sunday  
10.00-16.00
Mondays by prior telephone arran-
gement

CHMIELNIK 

„Świętokrzyski Sztetl”  
Educational-Museum Center
Wspólna 14 Street, 26-020 Chmielnik
phone: 734 158 969
www.swietokrzyskisztetl.pl 
opening hours: Tuesday – Sunday  
9.00-17.00
(last entry to the museum at 16.30)

HUTA SZKLANA

Medieval Settlement
(description and contact deta-
ils see page 26) 

KAKONIN

KAKA Cottage
The Kaka Cottage invites you to 
take a break while exploring the 
Świętokrzyskie Mountains. Lo-
cated in the village of Kakonin, 
halfway along the trail between 
Święta Katarzyna and Święty 

Krzyż. You can stop here to 
rest and regain strength lost 
during the hike. 
Kakonin 6b, 26-004 Bieliny
phone: 789 137 757

LISÓW

ZOO Leśne Zacisze

(description and contact deta-
ils see page 29)

MIEDZIANKA

Museum of Mining and 
Mining Heritage
The room is dedicated to 
collecting and scientifically 
documenting collections and 
making them available for edu-
cational and tourist purposes. 
The collection focuses on the 
mining of precious metals and 
rocks in the Chęciny region and 
adjacent areas known as the 
White Basin.
Miedzianka 23e, 26-060 Chęciny
phone: 509 264 662, 784 377 444 
www.checiny.pl 

Museum named after the Przypkowscy Sundial at the Przypkowscy Museum Center of Pottery Tradition in Chałupki

Czernikiewicz Farmstead in Bodzentyn KAKA Cottage in Kakonin
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opening hours: April 15 – October 14
Tuesday – Friday  10.00-17.00
October 15 – April 14
Tuesday – Friday  9.00-16.00  

NOWA SŁUPIA

Cultural-Archaeological 
Center
A reconstructed settlement 
with defensive elements from 
the Roman period II century 
BC – IV century AD, hosting 
the annual event „Świętokrzy-
skie Dymarki”.
Świętokrzyska 59 Street,  
26-006 Nowa Słupia
phone: 41 389 70 44, 780 147 123
www.muzeum-nowaslupia.pl
and
Museum Of Ancient  
Świętokrzyskie Metallurgy
Świętokrzyska 59A Street,  
26-006 Nowa Słupia 
phone: 41 389 70 44, 780 147 123
www.muzeum-nowaslupia.pl
opening hours: November – February:
daily  9.00-15.00
March – April and September – 
October:
daily  8.00-16.00
May – August:
Monday – Friday  8.00-18.00
Saturday – Sunday  9.00-17.00

Park Of The Świętokrzyskie 
Mountains „Łysa Góra” 
(description and contact deta-
ils on page 27)

OBLĘGOREK

Museum of Henryk Sienkiewicz  
(description and contact deta-
ils on page 25)

SIEDLCE

Gród Pędzików
Medieval Educational Farm
Siedlce 31 A, 26-060 Chęciny
phone: 608 141 178, 790 805 075
www.grodpedzikow.pl 

ŚWIĘTA KATARZYNA

Mineral and Fossil Museum

“Tajemnice Klejnotów” 
Gallery
Kielecka 20 Street, Święta Katarzyna, 
26-010 Bodzentyn
phone: 517 559 490, 501 282 691
www.swkatarzyna-muzeum.pl
opening hours: May, June, September:
Monday – Saturday  9.00-18.00
Sunday  10.00-17.00
July – August:
Monday – Saturday  10.00-18.00
Sunday 10.00-17.00
November – March:
Tuesday – Saturday  9.00-17.00
April and October:
Monday – Saturday  9.00-17.00
Sunday  10.00-16.00

ŚWIĘTY KRZYŻ (Holy Cross)

Missionary Museum of the 
Oblates of Mary Immaculate 
(description and contact deta-
ils on page 25)

Nature Museum of the Świę-
tokrzyski National Park  
(description and contact deta-
ils on page 25)

TOKARNIA

Ethnographic Park – Museum 
of the Kielce Countryside 
(description and contact deta-
ils on page 28)

WOLICA

ARS OLD CAR Museum of 
Motoring  
Wolica, Słoneczna 2A Street, 
26-060 Chęciny 
phone: 515 355 533
www.arsoldcar.pl
opening hours: April 29 – October 30
Friday – Sunday  10.45-17.00
Entry to the 2CV World exhibition

Świętokrzyskie Bloomery in Nowa Słupia Henryk Sienkiewicz ’s Museum in Oblęgorek Mineral and Fossil Museum in Święta 
Katarzyna

Kielce Countryside Museum, Ethnographic Park in Tokarnia
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11.00, 12.30, 14.00, 15.30
Open for organized group bookings:
Monday – Thursday

KOŃSKIE COUNTY

ADAMÓW

Private Folk Museum  
Adamów 15, 26-212 Smyków
phone: 41 373 93 52
Free admission by prior telephone 
arrangement
opening hours: IV – IX  15.00-18.00

CISOWNIK

Cisownik Heritage Museum
Cisownik 15, 26-212 Smyków
phone: 603 772 755

FAŁKÓW

Tradition Room of Katarzyna 
and Euzebiusz Barański 
Square Kościelny 15A Street,  
26-260 Fałków
phone: 600 877 274
Free admission by prior telephone 
arrangement.
opening hours: Sunday  10.00-12.00 and 
15.00-18.00

MALENIEC

Historic Metallurgical Plant  
(Description and contact deta-
ils on page 30)

MODLISZEWICE 

„Polskie Drogi” Museum  

Modliszewice
Zielona 42 Street, 26-200 Końskie 
phone: 664 167 543
www.muzeumpolskiedrogi.pl
opening hours: Friday – Sunday
10.00-17.00 

SIELPIA WIELKA

Museum of the Staropolskie 
Basin  
(Description and contact deta-
ils on page  30)

OPATÓW COUNTY

OPATÓW

Museum of Geodesy and 
Cartography  
Szpitalna 4a Street, 27-500 Opatów
phone: 507 737 750
opening hours: Monday – Friday
10.00-14.00

ŚMIŁÓW

Manor in Śmiłów
Śmiłów 1, 27-530 Ożarów
phone: 603 928 100
www.dworwsmilowie.pl 
opening hours: Tuesday – Sunday
10.00-17.00
or by prior phone arrangement

OSTROWIEC  
COUNTY

BAŁTÓW

Bałtów Tourist Complex 
(including: Jurajskie Museum, 
Bałtowski ZOO, Jewish Jar, 
„Old Mill” Gallery, Land of Hor-
ses, Rollercoaster, 5D Cinema, 
Prehistoric Oceanarium, Saba-
thówka, Bałtów Switzerland). 
(Description and contact deta-
ils on page 32).

Historic Ironworks in Maleniec Manor in Śmiłów in Ożarów

Automotive Museum “Polskie Drogi” in Modliszewice
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ĆMIELÓW

Living Porcelain Museum
(Description and contact deta-
ils on page 32)

JANOWICE
Memorial Room of Colonel 
Jan Piwnik „Ponury” 
Village common room
Janowice 31, 27-425 Waśniów 
phone: 41 202 07 20

KRZEMIONKI
Archaeological Museum and 
Reserve „Krzemionki” 
(Description and contact deta-
ils on page 33)

OSTROWIEC ŚWIĘTOKRZYSKI 
Historical and Archaeological 
Museum
Sudół 135 a, 27-400 Ostrowiec 
Świętokrzyski
phone: 41 260 55 51 
www.muzeumostrowiec.pl 
opening hours: January – March and 
November – December:
Tuesday  10.00-16.00
Wednesday – Sunday  8.00-16.00
April and October:
Tuesday  10.00-16.00
Wednesday – Sunday  9.00-17.00
May – September:Tuesday  10.00-16.00
Wednesday – Friday  9.00-18.00
Saturday – Sunday  10.00-18.00

PIŃCZÓW COUNTY	

CHROBERZ
School Chamber of National 
Remembrance and Agricultural 
Tradition Of the School  
Complex of Agricultural 
Education 
The Wielopolski Palace in  Chroberz 
Parkowa 11 Street, 28-425 Chroberz
phone: 41 356 40 03
www.zsrchroberz.pl 

PIŃCZÓW
Regional Museum and  
Synagogue
Piłsudskiego 2a Street, 28-400 Pińczów 
phone: 41 357 24 72
www.muzeumpinczow.pl
opening hours: May 1 – May 31 and

September 1 – September 30 
Monday  8.00-16.00
Tuesday – Friday  8.00-17.00
Saturday – Sunday  9.00-17.00
June 1 – August 31:
Monday  8.00-16.00
Tuesday – Friday  8.00-18.00
Saturday – Sunday  9.00-18.00
October 1– April 30 
Tuesday – Sunday  8.00-16.00

SANDOMIERZ  
COUNTY

SANDOMIERZ

Diocesan Museum  
Długosza 9 Street, 27-600 Sandomierz
phone: 15 833 26 70
www.domdlugosza.sandomierz.org
opening hours: May 1 – October 15:
Tuesday – Saturday  9.00-16.30
Sunday and święta  13.30-16.30
October 16 – April 30:
Tuesday – Saturday  9.00-15.30
Sunday and święta  13.30-15.30

Museum of the History of the 
Polish People’s Movement in 
Warsaw Branch in Sandomierz
Rynek 9 Street, 27-600 Sandomierz  
phone: 15 832 21 41
www.mhprl.pl  
opening hours: October 1 – April 30:
Monday – Friday  8.00-16.00
May 1 – September 30 
Tuesday – Friday  8.00-16.00
Saturday – Sunday  10.00-14.00

Castle Museum 
Zamkowa 12 Street, 27-600 Sandomierz
phone: 15 644 68 26, 15 832 22 65
www.zamek-sandomierz.pl 
opening hours: April 1– September 30:
Tuesday – Sunday  11.00-18.00
October 1– March 31:
Tuesday – Sunday  10.00-17.00

„Świat Ojca Mateusza” Exhibition
Rynek 5 Street, 27-600 Sandomierz
phone: 534 883 883
www.swiatojcamateusza.pl
opening hours: Monday – Sunday
10.00-18.00 

„Czary Napary” Herbal 
Academy of Marcin from 
Urzędów 
Rynek 4 Street, 27-600 Sandomierz
phone: 574 639 690 

Bałtów Tourist Complex JuraPark 
Bałtów

Living Porcelain Museum in Ćmielów

Archaeological Museum in Sudół

Henryk Sienkiewicz’s Museum in 
Oblęgorek
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www.czarynapary.pl
opening hours: Monday – Thursday
10.00-18.00,
Friday – Sunday 10.00-19.00

Knight’s Armory 
S. Bartolona Street, 27-600 Sandomierz
phone: 539 364 074
opening hours: daily 10.00-17.00

STARY GARBÓW

Memorial Chamber of Zawisza 
Czarny
(Village Community Center)
Stary Garbów 82, 27-620 Dwikozy
phone: 609 387 402, 15 85 66 151
www.zawisza-czarny.pl
opening hours: Monday and Tuesday
10.00-16.00
Wednesday and Thursday  9.00-15.00
Friday  8.00-14.00
Group entries at other hours by prior 
phone arrangement.  

SULISŁAWICE
Memorial Chamber of the 
„Jędrusie” Partisan Group
In the old church in Sulisławice.

SKARŻYSKO COUNTY

BLIŻYN

Museum of the Old Village – 
„Domek Tkaczki”
Zafabryczna 35 Street, 26-120 Bliżyn
phone: 604 750 288 
www.domektkaczki.pl 
opening hours: from May to October by 
prior phone arrangement. 

MICHNIÓW

Mausoleum of the  
Martyrdom of Polish Villages
(Description and contact deta-
ils on page  37)

SKARŻYSKO-KAMIENNA

Museum of the White Eagle
(Description and contact deta-
ils on page 37)

 
 

Regional Museum in Pińczów Diocesan Museum – Długosz House in Sandomierz

Mausoleum of Polish Village 
Martyrdom in Michniów

Museum of the White Eagle in  
Skarżysko-Kamienna

Długosz House in Sandomierz „Świat Ojca Mateusza” Exhibition in Sandomierz
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Wieś.Co – Educational Farm
Learn about nature, culinary 
traditions, and cultural aspects 
of the region in a natural and 
friendly environment.
Jodłowa 49 Street,  
26-110 Skarżysko-Kamienna 
phone: 503 088 452
FB/zagrodawiesco
opening hours: Saturday – Sunday  
11.00-16.00

STARACHOWICE 
COUNTY

STARACHOWICE

Museum of Nature and  
Technology, Ecomuseum of  
J. Pazdura in Starachowice
(Description and contact deta-
ils on page 37)

WĄCHOCK

Museum of Independence 
Struggle – Monastery in 
Wąchock 
(Description and contact deta-
ils on page 38)

STASZÓW COUNTY

SICHÓW

House and Library of Sichów 
named after Krzysztof and 
Zofia Radziwiłłów
Sichów Duży 88, 28-236 Rytwiany
phone: 510 989 750
www.sichow.eu

STASZÓW

GMC Glass Ornament Factory 
– Museum of Ornaments and 
Workshops
(Description and contact deta-
ils on page 40)

Regional Tradition Chamber - 
Museum of Staszów Land
Szkolna 14 Street, 28-200 Staszów
phone: 15 864 41 12

SZYDŁÓW

Museum of Royal Castles in 
Skarbczyk 
(Description and contact deta-
ils on page 40)

Museum of Plums – Plum 
Chocolate Factory
(Description and contact deta-
ils on page 41)

Palace and Park Complex in Sichów, Rytwiany Stefan Czarniecki Monument in Czarnca

Skarbczyk − Museum of Royal Castles in Szydłów Skarbczyk − Museum of Royal Castles in Szydłów
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WŁOSZCZOWA  
COUNTY

CZARNCA

Center for Education and 
Culture named after Stefan 
Czarniecki Hetman Stefan 
Czarniecki Memorial Chamber
(Description and contact deta-
ils on page 41)

WŁOSZCZOWA

Regional Chamber of the 
Włoszczowa Land
Kościuszki 11 Street (Library),  
29-100 Włoszczowa
phone: 41 394 34 33
opening hours: Monday – Friday   
9.00-16.00

CINEMAS
BUSKO-ZDRÓJ

„Zdrój” Cinema
Mickiewicza 22 Avenue,  
28-100 Busko-Zdrój
phone: 41 370 54 24 
www.bsck.busko.pl

JĘDRZEJÓW

Cinema of the Community 
Center
Piłsudskiego 3 Street, 28-300 Jędrzejów 
phone: 41 386 12 68 ext. 103 
www.ckjedrzejow.pl

KIELCE (see page 15)

KOŃSKIE

Pegaz Cinema
Koneckie Community Center
Partyzantów 9 Street, 26-200 Końskie
phone: 534 190 604
www.dkkonskie.pl/Cinema/ 

MORAWICA

„Kino za rogiem”
A small cinema for 20 people.
Kielecka 9 Street, 26-026 Morawica 
phone: 41 31 14 691 , 502 475 567
www.facebook.com/Kino

OSTROWIEC ŚWIĘTOKRZYSKI 

„Etiuda” Cinema
Ostrowiecki Culture Brewery 
Siennieńska 54 Street,  
27-400 Ostrowiec Świętokrzyski
phone: 41 247 65 80
www.mck.ostrowiec.pl 

PACANÓW

„Szkatułka” Cinema
located in the European Fairy 
Tale Center (see description 
on page 21)

POŁANIEC 

„Impresja” Cinema 
Czarnieckiego 5 Street, 28-230 Połaniec 
phone: 15 865 09 17
www.centrum.polaniec.pl 

SANDOMIERZ

„Starówka“ Cinema
Rynek 25/26 Street, 27-600 Sandomierz
phone: 15 832 29 64
www.cinemastarowka.com.pl 

SKARŻYSKO-KAMIENNA

„Centrum” Cinema
Słowackiego 25 Street,  
26-110 Skarżysko-Kamienna 
phone: 41 253 14 82 ext. 130
www.mck.skarzysko.pl

SOLEC-ZDRÓJ

Solec-Zdrój Cinema
1 Maja 18 Street, 28-131 Solec- Zdrój
(in the building of the Performance Hall)
phone: 41 306 71 36
www.facebook.com/kinosoleczdroj

STARACHOWICE

„Kultura” Cinema Park of 
Culture in Starachowice
Radomska 21 Street, 27-200  
Starachowice, phone: 41 322 16 01
parkkultury.starachowice.eu

“Helios” Cinema
St. Wyszyńskiego 14 Street,  
27-200 Starachowice
phone: 41 273 11 22 – individual rese-
rvations, phone: 41 273 17 73 – group 
reservations
www.helios.pl

SUCHEDNIÓW

„Kuźnica” Cinema
Bodzentyńska 18 Street,  
26-130 Suchedniów
phone: 41 254 30 94 
www.kuznica-suchedniow.com/Kino-
-kuznica

WŁOSZCZOWA

„Muza” Cinema
Wiśniowa 19 Street,  
29-100 Włoszczowa
phone: 41 394 33 03, 666 076 855
www.dkwloszczowa.pl 

GALLERIES, 
EXHIBITIONS
BUSKO-ZDRÓJ

Buska Art Gallery Villa 
Polonia
Mickiewicza 22 Street,  
28-100 Busko-Zdrój , phone: 41 378 71 91
opening hours: Tuesday – Sunday
11.00-18.00
www.bwakielce.wici.info  

KIELCE (see page 15)„Za rogiem” Cinema in Morawica
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KOŃSKIE

„Arslibris” Gallery
Public Library of the City and Commune 
Partyzantów 1 Street, 26-200 Końskie
phone: 41 372 25 05
opening hours: Monday – Friday  
9.00-17.00,
Saturday (according to library schedule) 
9.00-14.00

„Na piętrze” Gallery
Koneckie Cultural Center
Partyzantów 9 Street, 26-200 Końskie
phone: 41 372 24 78
opening hours: Monday – Friday  
8:00-20:00

OSTROWIEC ŚWIĘTOKRZYSKI 

Art Exhibition Office 
Siennieńska 54 Street,  
27-400 Ostrowiec Świętokrzyski 
phone: 41 263 20 48
www.bwa.ostrowiec.pl
opening hours: Tuesday – Friday   
9.00-17.00
Saturday – Sunday  11.00-17.00 

Photography Gallery of the 
City Cultural Center
Siennieńska 54 Street,  
27-400 Ostrowiec Świętokrzyski 
phone: 570 049 049, 509 828 606
www.fotoklub.galeria-mck.pl 
opening hours: Tuesday – Friday   
9.00 -18.00
Saturday – Sunday  12.00-16.00

RADOSZYCE
„Biłasówka” Tadeusz  
Czarnecki Art Gallery 
Sportowa 2 Street, 26-230 Radoszyce
phone: 41 373 51 57
opening hours: Monday – Friday   
15.00 -18.00, Saturday – Sunday  
11.00-18.00 

SANDOMIERZ

„Alicja” House of Creative 
Work
Tkacka 2 Street, 27-600 Sandomierz
phone: 15 832 97 87, 515 152 774
www.alicja.e-sandomierz.pl

„Opatowska 15” PHOTO 
GALLERY
Ewa and Janusz Sierokosz 
Opatowska 15 Street, 27-600  
Sandomierz,  phone: 15 832 35 50

Antique Gallery
Opatowska 4 Street, 27-600 Sandomierz
phone: 600 971 979
www.galeria.maysak.pl 
opening hours: September – April: 
daily  10.00-17.00 May – August: daily  
10.00-18.00     

Cezary Łutowicz Author’s 
Gallery
Poniatowskiego Square 4,  
27-600 Sandomierz
phone: 15 832 32 97, 697 364 565
www.krzemien-sandomierz.pl

„Zapole” Ethnographic Gallery 
Opatowska 17 Street,  
27-600 Sandomierz,  
phone: 15 644 54 55

Busko Art Gallery Willa Polonia

Busko Local Cultural Center Culture and Sports Center in Chęciny
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„Otwarta” Gallery
Rynek 2, 27-600 Sandomierz
phone: 15 832 78 28
www.galeriaotwarta.pl
opening hours: summer season:
Monday – Thursday 10.00-19.00
Friday – Sunday 9.00-20.00
Winter season: 
Sunday – Friday
10.00-17.00, Saturday  10.00-19.00

BWA Contemporary Art 
Gallery 
Rynek 11 Street, 27-600 Sandomierz 
phone: 15 832 10 42
www.bwasandomierz.pl
opening hours: May – September:
Monday – Friday  9.00-17.00
Saturday  8.00-16.00
Sunday  10.00-16.00
October – April:
Tuesday – Friday  8.00-16.00
Saturday  8.00-16.00
Sunday  10.00-16.00

Tapestry Workshop
Krakowska 10 Street,  
27-600 Sandomierz, phone: 607 175 948

„Krzesimowscy“ Workshop
(self-made jewelry – including 
flint)
Opatowska 3 Street, 27-600 Sandomierz
phone: 15 833 26 28, 602 773 790
opening hours: Monday – Friday   
12.00-17.00,
additionally during the summer season 
Saturday – Sunday  12.00-17.00

CULTURAL 
INSTITUTIONS
BIELINY 

Center of Tradition, Tourism, 
and Culture of the  
Świętokrzyskie Mountains
Partyzantów 3 Street, 26-004 Bieliny
phone: 41 260 81 51, 41 260 81 56 
www.osadasredniowieczna.eu 

BLIŻYN

„Zameczek” Community 
Cultural Center 
Broel-Platerów Square 4, 26-120 Bliżyn
phone: 41 254 16 76
www.gokblizyn.pl
opening hours: September – June:
Monday – Friday  8.00-20.00
July and August:
Monday – Friday  8.00-16.00

BUSKO-ZDRÓJ

Buskie Self-Government 
Cultural Center
Mickiewicza 22 Street,  
28-100 Busko-Zdrój
phone: 41 370 54 00 
www.bsck.busko.pl 

CHĘCINY

Center of Culture and Sport
Armii Krajowej 18a Street,  
26-060 Chęciny, phone: 41 315 10 97
www.ckis.checiny.pl

CHMIELNIK

Chmielnickie Cultural Center
Starobuska 10 Street, 26-020 Chmielnik
phone: 41 354 23 97   
www.chck.chmielnik.com 

CIEKOTY 

„Szklany Dom” Center of 
Education and Culture Manor 
of Stefan Żeromski in Ciekoty 
Ciekoty 76 Street, 26-001 Masłów
phone: 41 311 21 28
www.szklanydom.maslow.pl 
opening hours: May – October
Tuesday – Friday  9.00-17.00
Saturday  10.00-17.00
Sunday  11.00-17.00
November – April:
Tuesday – Friday  8.00-16.00
Saturday  10.00-16.00

Cultural Center in Jędrzejów Cultural Center in Morawica

Glass House Education and Culture 
Center in Ciekoty
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DALESZYCE 

Municipal Community  
Cultural Center
Chopina 25 Street, 26-021 Daleszyce
phone: 41 307 22 51 
www.mgok.pl 

GOWARCZÓW

Community Cultural Center 
and Library 
XX-lecia Square 25, 26-225 Gowarczów
phone: 48 672 43 95
www.ckialgowarczow.naszdomkultury.pl 

JĘDRZEJÓW

Cultural Center
Piłsudskiego 3 Street, 28-300 Jędrzejów 
phone: 41 386 12 68
www.ckjedrzejow.pl 

KIELCE (see page 16)

Regional Cultural Center 
named after J. Piłsudski
Ściegiennego 2 Street, 25-033 Kielce 
phone: 41 365 51 00, 41 365 51 01 
www.wdk-kielce.pl 

KOŃSKIE

Koneckie Cultural Center
Partyzantów 9 Street, 26-200 Końskie
www.dkkonskie.pl 
phone: 41 372 24 78
opening hours: Monday – Friday
8.00-20.00

KOPRZYWNICA

Municipal Community Cultu-
ral and Sports Center  
Rynek 39 Street, 27-660 Koprzywnica
phone: 15 847 63 22
www.koprzywnica.naszdomkultury.pl 
opening hours: Monday – Friday
7.00-20.00

MAŁOGOSZCZ

Cultural Center 
11 Listopada 17 Street,  
28-366 Małogoszcz
phone: 41 385 51 93
www.dkmalogoszcz.pl/ 

MORAWICA 

Municipal Cultural Center 
Spacerowa 7 Street, 26-026 Morawica
phone: 41 306 79 30
www.sckibmorawica.pl

MOSTKI near SUCHEDNIÓW

Village Community Center 
Mostki 1, 26-130 Suchedniów
phone: 41 254 42 49
www.mostki.com.pl

Regional Cultural Center in Kielce
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NOWINY

,,Perła” Community Cultural 
Center
Perłowa 1 Street, 26-052 Nowiny
phone: 41 347 50 95, 41 347 50 90
www.perla.nowiny.com.pl

OPATÓW

Opatów Cultural Center 
Partyzantów 13 B Street, 27-500 
Opatów
phone: 15 868 20 12, 516 814 974
www.ookopatow.pl

OSTROWIEC ŚWIĘTOKRZYSKI 

Ostrowiecki Culture Brewery 
Siennieńska 54 Street,  
27-400 Ostrowiec Świętokrzyski
phone: 41 247 65 80
www.mck.ostrowiec.pl

PACANÓW

European Fairy Tale Center 
named after Koziołek Matołek
(Description and contact deta-
ils on page 21)

PIEKOSZÓW

Library Cultural Center  
Częstochowska 66 Street,  
26-065 Piekoszów
phone: 41 306 11 83
www.bckpiekoszow.pl 

PIŃCZÓW

Pińczów Municipal Cultural 
Center  
Piłsudskiego 2a Street, 28-400 Pińczów 
phone: 41 357 24 24
www.psck.pl

POŁANIEC

Cultural and Artistic Center 
Czarnieckiego 5 Street, 28-230 Połaniec 
phone: 15 865 09 17
www.centrum.polaniec.pl
opening hours: Monday – Thursday
7.00-21.00
Friday  7.00-22.00
Saturday and Sunday 14.00-22.00

RUDKI

Community Center for Culture, 
Sports, and Tourism 

Rudki, Staszica 8 Street,  
26-006 Nowa Słupia 
phone: 41 317 76 04
www.dymarki.pl

SANDOMIERZ

Sandomierz Cultural Center
Rynek 20 Street, 27-600  Sandomierz 
phone: 15 832 29 64
www.esceka.pl 

„Piszczele” Park – Green  
Culture Center 
Piszczele, 27-600 Sandomierz 
phone: 790 780 923
www.mosir.sandomierz.pl

SĘDZISZÓW

Sędziszów Cultural Center 
Dworcowa 26 Street, 28-340 Sędziszów
phone: 41 381 12 51
www.sck.sedziszow.pl

SKARŻYSKO-KAMIENNA

Municipal Center of Culture 
named after Leopold Staff
Słowackiego 25 Street,  
26-110 Skarżysko-Kamienna
phone: 41 253 14 82
www.mck.skarzysko.pl

SOLEC-ZDRÓJ

Municipal Cultural Center
Partyzantów 8A Street,  
28-131 Solec-Zdrój
phone: 41 377 60 49
opening hours: Monday – Friday
8.00-19.00
www.gcksolec.naszgok.pl 

STARACHOWICE

Park of Culture in  
Starachowice
Radomska 21 Street,  
27-200 Starachowice, phone: 41 322 16 01
www.parkkultury.starachowice.eu

Youth Cultural Center
Gliniana 10a Street, 27-200 Starachowice, 
phone: 41 274 31 32

STASZÓW

Staszów Cultural Center
Parkowa 6 Street, 28-200 Staszów
phone: 15 864 41 12
www.sok.info.pl

STĄPORKÓW

Municipal Community  
Cultural and Sports Center
Piłsudskiego 103 Street,  
26-220 Stąporków
phone: 41 374 10 86
www.staporkowmgokis.pl 
opening hours: Monday – Friday
8.00-20.00
Saturday and Sunday – according to the 
event schedule

SUCHEDNIÓW

„Kuźnica” Suchedniów  
Cultural Center
Bodzentyńska 18 Street,  
26-130 Suchedniów
phone: 41 254 30 94
www.kuznica-suchedniow.com
opening hours: Monday – Friday
7.30-20.00

SZYDŁÓW

Municipal Community  
Cultural Center
Targowa 3 Street, 28-225 Szydłów
phone: 41 354 53 13
www.gckszydlow.pl
opening hours: Monday – Friday
8.00-16.00
Saturday and Sunday 10.00-16.00

WŁOSZCZOWA

Cultural Center
Wiśniowa 19 Street, 29-100  
Włoszczowa, phone: 41 394 33 03
www.dkwloszczowa.pl
opening hours: Monday – Friday
7.30-20.00

ZAGNAŃSK

Community Cultural, Sports, 
and Recreation Center
Turystyczna 59 B Street,  
26-050 Zagnańsk
phone: 607 819 671, 519 433 312
www.gosirzagnansk.eu 

ZAWICHOST

Municipal Community  
Cultural Center
Żeromskiego 33 Street,  
27-630 Zawichost, phone: 15 836 41 64
www.mgok-zawichost.pl 
opening hours: Monday – Friday
8.00- 20.00
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LANDSCAPE PARKS

ŚWIĘTOKRZYSKI NA-
TIONAL PARK
Świętokrzyski National Park is one of 
the oldest national parks in Poland, 
established in 1950, protecting a 
unique fragment of the Świętokrzy-
skie Mountains. Its area, expanded 
in 1996 and 2022, now covers almost 
8,000 hectares. The heart of the 
park is the Łysogóry, covered with 
the famous „fir forest” – the highest 
range of these mountains – with the 
legendary Święty Krzyż and Łysica. 
Dominated by fir and beech forests, 
it conceals the wealth of Świętokrzy-
skie nature.Five strict protection are-
as have been designated within the 
park: Chełmowa Góra, Łysica–Święty 
Krzyż, Czarny Las, Mokry Bór, and 
Psarski Dół, together covering 38% 
of the park’s area.The park is home 
to many species of plants, fungi, and 
animals. A particular attraction is the 
gołoborza – extensive rubble fields 
of quartzite boulders, sedimentary 
rocks that formed over half a billion 
years ago. The most famous 
of these, located on the northern slo-
pe of Łysa Góra, is a characteristic 

symbol of the park.Świętokrzyski 
National Park is a place where nature 
merges with legend – ideal for lovers 
of hiking, history, and wild nature.

Nature Museum of the ŚPN at 
Święty Krzyż

(Description and contact details on 
page 25)

Directorate and 
Educational Center 
of ŚPN in  
Bodzentyn
(The center also provides 
guest rooms)
Suchedniowska 4 Street, 
26-010 Bodzentyn 
phone: 41 31 15 106   
www.swpn.gov.pl
classes: organized year-ro-
und by prior arrangement.

Team of Landscape 
Parks of the Święto-
krzyskie Mountains:  
Cisowsko-Orłowiński Landsca-
pe Park  – a park of 20,707 ha, 
established to protect valuable 
natural and landscape reso-
urces and maintain the purity 
of the waters of the Czarna 
Staszowska River. 63% of the 
park’s area is covered by fore-
sts, and the peculiarities of the 
living nature are protected in 
the reserves: Białe Ługi, Cisów, 
Zamczysko, and Słopiec.

Chęcińsko-Kielecki Landscape 
Park  – a park of 20,505 ha, is 
the only place in Europe where 
rocks from all geological eras 
occur within such a small area, 
representing the history of the 
Earth over the last 550 million 
years, from Cambrian to Holo-
cene. 

Jeleniowski Landscape Park – a 
park of 4,295 ha, with 66% of its 
area covered by forests. Among 
the non-living nature’s peculiari-
ties are periglacial weathering 
forms – gołoborza, composed 

of very hard Cambrian quartz 
sandstones, occurring on the 
slopes of Jeleniowska Mounta-
in and Szczytniak.

Sieradowicki Landscape Park  
– a park of 12,106 ha, famous 
for its historical values. The 
Siekierzyńskie forests provided 
shelter for January Uprising 
participants and partisans du-
ring World War II.

Bartek Oak Natural Monument in Zagnańsk

Fir Forest
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Suchedniowsko-Oblęgorski 
Landscape Park  – a park of 
21,407 ha protects unique na-
tural resources, notably the Da-
lejów and Świnia Góra reserves 
and the famous Dąb Bartek. 

Complex of Landsca-
pe Parks of Ponidzie:  
Kozubowski Landscape Park – 
a park of 6,613 ha with outstan-
ding landscape, nature, and 
aesthetic values. It features in-
teresting xerothermic flora.

Nadnidziański Landscape Park  
– a park of 23,164 ha, establi-
shed to preserve and protect 
natural values, related to the 
surface occurrence of a gyp-
sum series, creating a unique 
set of phenomena and forms 
of gypsum karst. A charac-
teristic element of the park’s 
landscape is the valley of the 
Nida River.

Szaniecki Landscape Park  – a 
park of 10,915 ha that protects 
enclaves of valuable landsca-
pes with picturesque limesto-
ne and gypsum hills, as well 
as warm-loving xerothermic, 
marsh, and halophytic vege-
tation scattered throughout a 

vast, harmonious expanse of 
meadows and fields.

Complex of Świętokrzy-
skie and Nadnidziańskie 
Landscape Parks
Łódzka 244 Street, 25-655 Kielce
phone: 41 345 58 80
www.pk.kielce.pl 

ZŚiNPK Division
Krzyżanowice Średnie 14,  
28-400 Pińczów
phone: 41 357 17 11
 
Przedborski Landscape ParkLocated in 
the Świętokrzyskie and Łódź Voivode-
ships, established in 1988.
Krakowska 28 Street, 26-570 Przedbórz
phone: 44 781 27 57
www.npk.parkilodzkie.pl 

Nida River

Bukowa Góra Nature Reserve, Kluczewsko Commune

Jeleniowski Landscape Park
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NATURE RESERVES
Mount Barania – Strawczyn mu-
nicipality, 1993, forest reserve, 
area 82.09 ha, multi-species 
natural forest community with 
numerous occurrences of com-
mon ivy and picturesque loess 
ravines. 

Barcza – Zagnańsk municipali-
ty, 1984, inanimate nature rese-
rve, area 14.57 ha, exposures in 
abandoned quarries of Lower 
Devonian rocks with tuffs, indi-
cating volcanism in the Święto-
krzyskie Mountains.

Białe Ługi – Daleszyce munici-
pality, 1959, peat reserve, area 
408.44 ha, the most valuable 
non-forested high peat bog 
(136.80 ha). Characteristic 
transitional forms of vegetation 
from non-wooded communities 
to forest.

Biesak-Białogon – Kielce muni-
cipality, 1981, inanimate nature 
reserve, area 13.08 ha, exposu-
res of Ordovician and Cambrian 
rocks, reflecting many inte-
resting tectonic phenomena 
(shapes of rocks, complex fault 
systems, tectonic mirrors).

Bliżyn–Kopalnia Ludwik – Bliżyn 
municipality, 2023, forest rese-

rve, area 92.37 ha, fresh upland 
forest, moist upland forest, 
upland ash forest, protected 
plant species including sword 
lily, large-flowered lily, wild gar-
lic, forest gnome, mountain co-
unt, ribbed fern. 

Bliżyńskie Lasy Naturalne – Bli-
żyn, Łączna, and Suchedniów 
municipalities, 2025, forest 
reserve, area 2,964.91 ha. Pro-
tects unique upland fir forests, 
multi-species coniferous and 
deciduous forests with fir, be-
ech, oak, and pine. A refuge 
for rare birds (e.g., pygmy owl, 
white-backed woodpecker) and 
wolves.

Mount Bukowa – Kluczewsko 
municipality, 1959, forest rese-
rve, area 34.86 ha, deciduous 
forest of a primary character 
with a beech stand aged 90–
130 years.

Chelosiowa Cave – Piekoszów 
municipality, 1997, inanimate 
nature reserve, area 25.83 ha, 
diverse karst forms along with 
the longest cave system in the 
Świętokrzyskie region, develo-
ped in Devonian limestones.

Ciechostowice – Bliżyn munici-

pality, 1953, forest reserve, area 
7.43 ha, natural mixed forest 
communities with fir, pine, oak, 
and larch.

Cisów named after prof. Zyg-
munt Czubiński – Daleszyce 
municipality, 1970, forest rese-
rve, area 40.58 ha, a fragment 
of natural, primary mixed forest, 
located in the eastern part of 
the Cisowskie Range.

Dalejów – Bliżyn municipality, 
1978, forest reserve, area 87.76 
ha, multi-species stands of a 
natural character, mainly com-
posed of fir and Polish larch 
aged 80–150 years.

Dziki Staw – Rytwiany munici-
pality, 1998, forest reserve, area 
6.52 ha, a concentration of Eu-
ropean larch trees and a karst 
lake with a meadow perimeter.

Ewelinów – Łopuszno munici-
pality, 2006, forest reserve, area 
14.89 ha, a fragment of forest 
with rare and endangered va-
scular plant species.

Gagaty Sołtykowskie – Stąpor-
ków municipality, 1997, inani-
mate nature reserve, area 13.33 
ha, exposures in an abandoned 
clay pit, Lower Jurassic rocks 

Bukowa Góra Nature Reserve, Kluczewsko Commune Barania Góra Nature Reserve, Strawczyn Commune
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with mineralogical finds – car-
bonate iron minerals and a rare 
variety of coal – jet, as well as 
paleontological (imprints of rep-
tiles and plants).

Gaj – Jędrzejów municipality, 
1959, floristic reserve, area 5.90 
ha, on a small area of an oak 
seedling forest, occurrences of 
the common orchid in its under-
growth.

Mount Dobrzeszowska – Ło-
puszno municipality, 1982, 
forest reserve, area 24.57 ha, 
natural ecological complex with 
prehistoric archaeological sites. 

MountJeleniowska – Nowa Słu-
pia municipality, 1997, inanima-
te nature reserve, area 15.56 ha, 
rock outcrops, ruins, and rock 
debris like gołoborza made of 
quartz sandstones, and natural 
beech-fir forest communities.

Miedzianka Mountain – Chęciny 
municipality, 1958, inanimate 
nature reserve, area 25.00 ha, 
a hill with rare minerals and nu-
merous traces of past mining 
activities related to the extrac-
tion of ore.

Mount Rzepka – Chęciny muni-
cipality, 1981, inanimate nature 
reserve, area 9.09 ha, exposu-
res of Devonian rocks with a 
mass occurrence of coral and 
cephalopod fauna, tectonic 
phenomena, and hydrothermal 
mineralization.

Mount Sieradowska – Bodzen-
tyn municipality, 1995, forest 
reserve, area 197.67 ha, the 
northern slope covered with a 
natural fir forest with a primary 
character.

Mount Wierzejska – Masłów 
municipality, Kielce County, 

2025, forest and peat reserve, 
area 204.41 ha. Includes upland 
fir forest on a hill and peat bogs 
with characteristic flora. It is 
home to rare animals such as 
the mountain newt or the hairy 
newt. 

Mount Zelejowa – Chęciny mu-
nicipality, 1954, inanimate na-
ture reserve, area 67.0 ha, rock 
forms with the most beautiful 
examples of karst weathering 
of Devonian limestones.

Mount Żakowa – Nowiny muni-
cipality, 1999, inanimate nature 
reserve, area 50.48 ha, aimed 
at preserving the remnants of 
former rock and ore mining, na-
tural limestone rock forms, and 
sites of xerothermic vegetation.

Górna Krasna – Stąporków 
municipality, 2004, floristic and 
ornithological reserve, area 

Sołtykowskie Gagates Nature Reserve, Stąporków Commune Miedzianka Mountain Nature Reserve, Chęciny Commune

Rzepka Mountain Nature Reserve, Chęciny Commune Sieradowska Mountain Nature Reserve, Bodzentyn Commune
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413.02 ha. The subject of pro-
tection is the natural stretch 
of the Krasna River and a frag-
ment of its valley with valuable 
plant communities and protec-
ted and rare animal species, 
mainly birds. 

Pieprzowe Mountains – Dwiko-
zy municipality, 1979, step rese-
rve, area 18.01 ha, a fragment 
of the steep edge of the Vistula 
River, where patches of feather 
grass steppe, dwarf cherry thic-
kets, and clusters of roses, haw-
thorns, and blackthorns have 
been preserved.

Wschodnie Mountains – Wiślica 
municipality, 1959, step reserve, 
area 1.78 ha, at the top of a hill 
with a steep rocky escarpment, 
occurrences of step vegetation 
with spring milkweed. 

Grabowiec – Pińczów municipa-
lity, 1956, floristic reserve, area 
21.92 ha, occurrences of xero-
thermic vegetation with spring 
milkweed, dwarf cherry, and 
also ash-leaved marshmallow.

The “Raj” Cave – Chęciny muni-
cipality, 1968, inanimate nature 
reserve, area 7.76 ha, a karst 
cave system with rich and be-
autiful dripstone formations.

Kadzielnia – Kielce municipality, 
1962, inanimate nature reserve, 
area 0.60 ha, a group of lime-
stone rocks with picturesque 
formations, with occurrences 
of rare plants and caves.

Kamień Michniowski – Bodzen-
tyn municipality, 1978, forest re-
serve, area 10.50 ha, multi-spe-
cies forest communities up to 
90 years old with fir specimens 
over 130 years old and picture-
sque exposures of quartz sand-
stones.

Karczówka – Kielce municipa-
lity, 1953, landscape reserve, 
area 26.55 ha, a fragment of a 
pine forest up to 170 years old, 
creating a beautiful landscape 
around a historic 17th-century 
monastery complex.

Kręgi Kamienne – Miedziana 
Góra municipality, 1994, inani-
mate nature reserve, area 12.75 
ha, exposures of Lower Triassic 
sandstones with unique sedi-
mentary structure ensembles, 
valuable artifacts of material 
culture.

Krzemionki Opatowskie – Bo-
dzechów municipality, 1995, 
inanimate nature and forest 
reserve, area 378.79 ha, mining 

fields with numerous shafts 
and underground exploitation 
of Neolithic flint mines and 
workshops for its processing.

Krzyżanowice – Pińczów muni-
cipality, 1954, step reserve, area 
18 ha, step vegetation on a hill, 
where karst phenomena (sin-
kholes, depressions) develop in 
gypsum. 

Lisiny Bodzechowskie – Bodze-
chów municipality, 1959, forest 
reserve, area 36.59 ha, an infield 
enclave of natural mixed forest 
covering loess ravines.

Lubcza – Wodzisław municipa-
lity, 1959, floristic reserve, area 
6.50 ha, occurrences of spring 
milkweed and large-flowered 
anemone and feather grass.

Ługi – Włoszczowa municipali-
ty, 1981, ornithological reserve, 
area 90.23 ha, nesting sites for 
many rare and protected bird 
species, associated with we-
tland and forest environments.

Małe Gołoborze – Waśniów 
municipality, 1993, inanimate 
nature reserve, area 20.44 ha, 
a small boulder field-gołoborze 
and the surrounding forest with 
a beech stand featuring fir (up 
to 130 years old).

Pepper Mountains Nature Reserve in Sandomierz Grabowiec Nature Reserve in Pińczów
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Milechowy – municipalities 
Chęciny and Małogoszcz, 1978, 
forest reserve, area 133.73 ha, 
forest communities with cha-
racteristics of natural assem-
blies and xerothermic shrub 
and grass communities. 

Moczydło – Piekoszów munici-
pality, 1995, inanimate nature 
reserve, area 16.21 ha, exposu-
res of Devonian, Permian, and 
Triassic rocks with interesting 
mineralization phenomena and 
remnants of historical precious 
metal mining.

Modrzewie – Bałtów municipa-
lity, 1971, forest reserve, area 
5.08 ha, a fragment of a multi-
-species deciduous forest of 
natural character, with larch 
covering a loess ravine.

Murawy Dobromierskie – Klu-
czewsko municipality, 1989, 
step reserve, area 36.29 ha, xe-

rothermic communities, thicket 
communities of roses, black-
thorn, and juniper with spring 
milkweed.

Oleszno – Krasocin municipa-
lity, 1970, forest reserve, area 
262.73 ha, a fragment of multi-
-species forests of natural cha-
racter with a significant presen-
ce of black alder and ash.

Owczary – Busko-Zdrój munici-
pality, 1959, halophytic, area 0.61 
ha, a wet and marshy area sup-
plied by a saline spring. Halophy-
tic flora and fauna occur here..

Papiernia – Ruda Maleniecka 
municipality, 2025, forest-water 
reserve, area 18 ha. The reserve 
is located on the flood terrace 
of the Czarna Maleniecka River. 
It protects natural stands (alder, 
oak, birch), rare plant species, 
and habitats for aquatic and 
forest fauna.

Mount Perzowa – Strawczyn 
municipality, 1995, inanimate 
nature and forest reserve, area 
33.08 ha, exposures and out-
crops of Lower Triassic sandsto-
ne and natural multi-species fir 
stands with beech and admixtu-
res of hornbeam, oak, and pine.

Pieczyska – Pińczów municipa-
lity, 1999, floristic reserve, area 
40.84 ha, an inter-forest peat 
bog including peat-forming plant 
communities with rare species.

Piekiełko Szkuckie – Ruda Ma-
leniecka municipality, 1995, 
inanimate nature reserve, area 
2.50 ha, a small ridge, on the so-
uthern slope of which there are 
numerous steps and other rock 
forms made of unique sandy 
conglomerates and Lower Ju-
rassic sands.

Piskorzeniec Wschodni – Słupia 
Konecka municipality, konecki 
district, 2025, forest and peat 

reserve, area 121.58 ha. Covers 
swampy forests, alders, and fir 
forests with numerous rare pe-
at-forming plants. It is part of a 
larger forest-water complex.

Podwale – Bogoria and Sta-
szów municipalities, staszow-
ski district, 2025, forest and 
inanimate reserve, area 59.57 
ha. Protects the ravine with li-
mestone rocks and karst caves. 
There are old hornbeams and 
rare plants, making it an impor-
tant habitat for bats.

Polana Polichno – Michałów 
municipality, 1974, step rese-
rve, area 9.45 ha, an inter-forest 
glade with occurrences of step-
pe vegetation and numerous 
insect species – particularly 
orthopterans.

Przęślin – Wiślica municipa-
lity, 1960, step reserve, area 
0.72 ha, occurrences of steppe 
plants with spring milkweed 
and Jan’s feather grass. In the 
steep walls, crystals of gypsum 
arranged in a so-called „swal-
lowtail” reaching a height of 2.5 
m can be seen.

Radomice – Morawica muni-
cipality, 1953, forest reserve, 
area 22.89 ha, the largest natu-
ral concentration of yew in the 
Małopolska Upland present in 
forests with a varied structure.

Rosochacz – Brody Iłżeckie mu-
nicipality, 1997, forest reserve, 
area 30.44 ha, multi-species fo-
rests of natural origin with a rich 
structure. Mainly composed of 
pine, alder, oak, and birch.

Skałki Piekło pod Niekłaniem – 
Stąporków municipality, 1959, 
inanimate nature reserve, area 
6.30 ha, peculiar forms of Trias-
sic and Lower Jurassic rocks 
formed due to weathering ero-
sion (mushrooms, towers).

Piekło Rocks Nature Reserve near 
Niekłań, Stąporków Commune
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Skały pod Adamowem – Brody 
Iłżeckie municipality, 1995, in-
animate nature reserve, area 
8.98 ha. Picturesque exposures 
of Lower Jurassic sandstones 
reveal interesting phenomena 
related to sedimentation and 
weathering processes.

Skały w Krynkach – Brody Iłżec-
kie municipality, 1997, inanima-
te nature reserve, area 25.46 
ha, natural exposures of Lower 
Triassic sandstones in a ravine 
on the slope, taking the form of 
giant blocks, thresholds, cliffs, 
rock mushrooms, and towers.

Skorocice – Wiślica municipali-
ty, 1960, step reserve, area 7.70 
ha. A ravine built of gypsum 
rocks with clusters of rocks, a 
flowing stream, also in caves, 
and a rich vascular flora.

Skotniki Górne – Wiślica muni-
cipality, 1962, step reserve, area 
1.90 ha, part of a gypsum hill, 
with developed karst phenome-
na, covered with a floristically 
diverse xerothermic grassland.

Skowronno – Pińczów muni-
cipality, 1960, floristic reserve, 
area 1.93 ha, the slope of a hill 
located among fields, covered 
with plant communities, steppe 
grasslands with spring milkwe-
ed.

Słopiec – Daleszyce municipa-
lity, 1995, floristic reserve, area 
8.18 ha, a peat bog with valu-
able plant communities, inclu-
ding many rare and protected 
species, such as round-leaved 
sundew, orchids, and three-le-
aved buttercup.

Sufraganiec – Miedziana Góra 
municipality, 1961, forest rese-
rve, area 17.31 ha, a fragment 
of a mixed forest of a natural 
character, with participation of 
fir, pedunculate oak, pine, ma-
ple, sycamore, and hornbeam 
aged up to 200 years.

Szczytniak – Waśniów munici-
pality, 1993, inanimate nature 
reserve, area 6.03 ha, frag-
ments of ancient beech-fir fore-
sts of a primeval character and 
a regenerating gołoborze, built 
of Cambrian sandstones.

Ślichowice named after  Jan 
Czarnocki – Kielce municipality, 
1952, inanimate nature reserve, 
area 0.55 ha, in the outcrop of 
an old quarry, a classic geologi-
cal profile of an overturned fold.

Świnia Góra – Bliżyn municipa-
lity, 1953, forest reserve, area 
50.78 ha, one of the most beau-
tiful mixed and age-diverse fore-
sts in Poland with great diversi-
ty and variability of habitats and 

forest communities.

Ulów – Bałtów municipality, 
1995, forest reserve, area 23.30 
ha, occurrences of rare and pro-
tected plant species and valu-
able forest communities. Some 
oaks and linden trees reach im-
pressive sizes.

Wąwóz w Skałach – Waśniów 
and Nowa Słupia municipalities, 
1995, inanimate nature reserve, 
area 3.18 ha, revealing natural 

Nature Reserve Skały pod Adamowem,  
Brody Commune

Nature Reserve Przęślin, Wiślica Commune Nature Reserve Skorocice, Wiślica Commune
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exposures of Middle Devonian 
rocks, with numerous guide fos-
sils of global significance. 

„Wietrznia” – im. Zbigniewa Rubi-
nowskiego – Kielce municipality, 
1999, inanimate nature reserve, 
area 20.45 ha, a profile of Devo-
nian rocks with fossils including 
brachiopods, cephalopods, co-
rals, armored fish, and phenome-
na of microtectonics, lead-barium 
mineralization, and karst.

Winiary Zagojskie – Pińczów 
municipality, 1960, step reserve, 
area 4.81 ha, steppe grasslands 

covering a fragment of a gyp-
sum hill, with numerous spe-
cies of xerothermic vegetation 
including spring milkweed and 
feather grass.

Vistula under   Zawichost – Zawi-
chost and Dwikozy municipalities, 
2008, ornithological reserve, area 
693.977 ha (within the Święto-
krzyskie Voivodeship), preserving 
nesting sites, feeding grounds, 
and resting Squarees during mi-
grations of rare and characteristic 
bird species of the Vistula Valley.

Wolica – Chęciny municipality, 

2000, inanimate nature reserve, 
area 2.78 ha. Profile of shell lime-
stone sediments from the Mid-
dle Triassic exposed in an old 
quarry. Interesting sedimentary 
structures, including layers of 
bone breccia with fish remains.

Wroni Dół – Michałów muni-
cipality, 1999, floristic reserve, 
area 9.94 ha, a forest complex 
of a hornbeam with herbaceous 
plants in very moist and sunny 
Squarees, xerothermic vege-
tation (flowering steppe) and 
warm-loving shrubs (barberry, 
rose, privet).

Wykus – Bodzentyn and Wą-
chock municipalities, 1978, forest 
reserve, area 53.01 ha, a frag-
ment of mixed forests of a natural 
character. The area of the reserve 
housed the partisan camp of „Po-
nury” – Jan Piwnik (commander 
of the Partisan Groups of the 
Home Army) (chapel).

Sobkowskie Hills – Sobków mu-
nicipality, 2005, landscape rese-
rve, area 37.18 ha, occurrences 
of xerothermic plants with a si-
gnificant presence of protected 
vegetation.

Zachełmie – Zagnańsk municipa-

Wisła Nature Reserve near Zawichost

Nature Reserve Zachełmie, Zagnańsk Commune
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lity, 2010, inanimate nature rese-
rve, area 7.95 ha, the Zachełmie 
quarry area with a paleontologi-
cal site of the oldest vertebrate 
tracks in the world along with tec-
tonic forms, rocks, and minerals.

Zamczysko – Bieliny municipality, 
1959, forest reserve, area 14.14 
ha, a mixed forest of a natural 
character with fir, beech, syca-
more, maple, hornbeam, and oak 

aged up to 200 years.

Zamczysko Turskie – Połaniec 
municipality, 1979, forest rese-
rve, area 2.45 ha. A small eleva-
tion of the land is covered by a 
stand around 170 years old, do-
minated by linden with admixtu-
res of hornbeam and elm.

Zapadnie Doły – Brody municipa-
lity, starachowicki district, 2025, 
forest and inanimate reserve, 

area 121.07 ha. Forest reserve in 
the Iłżeckie Forest. Protects karst 
forms (sinkholes) and upland fir 
forests and hornbeams.

Zielonka – Zawichost muni-
cipality, 1974, forest reserve, 
area 21.08 ha, a forest complex 
(small-leaved linden, peduncu-
late oak, elm, birch, aspen) aged 
100–150 years. The reserve fe-
atures deep loess ravines

EDUCATIONAL TRAILS 

 	Święta Katarzyna – Łysica 
Nature Educational Tra-
il „One of the Peaks of the 
Crown of Polish Mountains,” 
blue color, 7 stops, 2.5 km, 
walking time 60-75 minutes

	 Huta Szklana – Łysa Góra 
Nature Educational Trail 
„Among the Noise of Świę-
tokrzyskie Firs and Beeches,” 
blue color, 7 stops, 1.8 km, 
walking time 45-60 minutes,

	 Trzcianka – Łysa Góra Natu-
re Educational Trail „Trail of 
Mammoth Firs,” yellow color, 
8 stops, 2.1 km, walking time 
45-60 minutes, 

	 Nowa Słupia – Łysa Góra 
Nature Educational Tra-
il „Following the Witches, 
Pagan Cults, and Insurgent 
Hideouts,” red color, 7 stops, 
1.8 km, walking time 45-60 
minutes,

	 Nature and Cultural Educa-
tional Trail „Following the 
Narrow-Gauge Railway,” gre-
en color, 12 stops, 16.1 km, 
walking time approx. 5 hours,

	 Educational Trail „To Hucka 
Pass” black color, 4 stops, 
1.7 km, walking time 30-45 
minutes. Temporarily acces-
sible (from 01.04. to 31.10.),

	 Nature Trail „To St. Nicholas 
Pass” black color, 4 stops, 
1.6 km, walking time 30-45 
minutes. Temporarily acces-
sible (from 01.04. to 31.10.),

	 Historical and Nature Edu-
cational Trail in memory of 
Col. Marian Sołtysiak aka 
„Barabasz” Bukowa Góra – 
Wilków, red color, 10 stops, 
11 km, walking time 3 hours,

	 Horse Trail in memory of 
May. Henryk Dobrzański 
aka „Hubal,” orange color, 4 
stops, 11 km, riding time ap-
prox. 120 minutes.

ŚWIĘTOKRZYSKI NATIONAL PARK:

“Following the Narrow-Gauge Railway” Nature Educational Trail
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ŚWIĘTOKRZYSKIE I NADNIDZIAŃSKIE PARKI KRAJOBRAZOWE

1. Cisowsko-Orłowiński Land-
scape Park:
	 Nature trail „Cisów – Góra 

September – Daleszyce” 
(10.5 km, 5 hours);

 Nature trail „Łagów – Dolina 
Łagowicy – Wąwóz Dule – 
Jaskinia Zbójecka” (5.5 km, 4 
hours).

2. Jeleniowski Landscape Park:
	 Nature trail „Stary Skoszyn – 

Szczytniak – Góra Jeleniow-
ska – Paprocice” (9.5 km, 4-6 
hours).

3. Sieradowicki Landscape Park:
	 Nature-historical trail „Bere-

zów – Michniów – Kamień 
Michniowski – Burzący Stok 
– Suchedniów” (15 km, 7 ho-
urs); 

	 Nature-landscape trail „Rad-
kowice – Śniadka” (5 km, 4 
hours); 

	 Nature-historical trail „Wą-
chock – Wąwóz Rocław – 
Rataje – Polana Langiewicza 
– Wykus” (10 km, 6 hours). 

4. Suchedniowsko-Oblęgorski 
Landscape Park:
	 Nature trail „Miedziana Góra 

– Tumlin” (13 km, full day); 
	 Nature trail „Ścięgna – Za-

gnańsk” (3.5 km, 2 hours, can 
be combined with the trail 
„Zagnańsk – Bartków – Ja-
naszów”); 

	 Sozological trail „Zagnańsk 
– Bartków – Janaszów” (4.5 
km, 3 hours, can be combined 
with the trail „Ścięgna – Za-
gnańsk”);

	 Nature-geological trail „Huci-
sko – Perzowa Góra – Kuź-
niaki” (4.5 km, 3 hours). 

5. Chęcińsko-Kielecki Landsca-
pe Park:
 	 Nature trail „Chęciny – Jaski-

nia Piekło – Szewce” (10 km, 
5 hours). 

6. Nadnidziański Landscape 
Park:
	 Geological-botanical trail in 

the „Skorocice Reserve” (3 
km, 3 hours); 

	 Nature-geological trail „Piń-

czów – Skowronno” (7 km, 
full day); 

	 Historical trail „In Medieval 
Wiślica” (4.5 km, 4 hours); 

 historyczna ścieżka „W  śre-
dniowiecznej Wiślicy” (4,5 km, 
4 godz.); 

  Historical trail „The Royal City 
of Nowy Korczyn” (3 km, 3 
hours);

	 Nature-landscape trail „Czar-
kowy – Ostrów” (8 km, full 
day). 

7. Szaniecki Landscape Park:
	 Nature-landscape trail „Sza-

niec – Kurzejów – Wymy-
słów – Zwierzyniec” (7.5 km, 
full day). 

8. Kozubowski Landscape Park:
 	 Historical trail “Stradów Prehi-

storic and Early Medieval”;
	 Nature-landscape trail „Chro-

berz – Wola Chroberska” (5 
km, 5 hours).  

Kamień Michniowski Nature Reserve, Bodzentyn Commune
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Forest Education Center –  
Nadleśnictwo Kielce
Hubalczyków 15 Street, 25-668 Kielce
phone: 41 335 63 60
www.kielce.radom.lasy.gov.pl 

Nature Education Center in 
Umianowice and Nidarium
Parków Krajobrazowych 7 Street,  
28-404 Umianowice
phone: 504 855 377, 41 35 717 11
www.pk.kielce.pl/osrodek-edukacji-w-
-umianowicach/
opening hours: 1 May –30 September:
Tuesday – Friday  9.00-15.00
Saturday and Sunday  10.00-18.00
October 1 – September 30:
Tuesday – Friday  9.00-15.00

 	Nature-Forest Trail „Bilcza” 
(1.5 km, 1 hour)

 	Nature-Forest Trail „Sufraga-
niec” (2 km, 1.5 hours)

 	Nature-Forest Trail „Forest 
ABC”

Nature Education Center in Umianowice,
Railbike

Nature Education Center in Umianowice, Nidarium

Hillfort in Stradów
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On the Święty Krzyż – „Holy Cross”

ACTIVE TOURISM

(Main attractions, route tracking, trip planning, trail 
navigation)

www.swietokrzyskie.szlaki.pttk.pl/en

APP
ŚWIĘTOKRZYSKIE TOURIST TRAILS
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I. Red trails
 1. Main Świętokrzyski 
Trail named after Edmund 
Massalski

The red trail named after E. 
Massalski is the main tourist 
trail in the Świętokrzyskie Moun-
tains and one of the three main 
mountain trails in Poland. The 
history of this trail dates back 
to 1926 when Edmund Massal-
ski and Kazimierz Kaznowski 
marked the first trail in the Świę-
tokrzyskie Mountains leading 
from Kielce to Nowa Słupia. 
Later, after many modifications 
in the early 1960s, the longest 
continuous hiking route betwe-
en Kuźniaki and Gołoszyce was 
established, marked entirely 
in red. The trail connects the 
most important attractions in 
the Świętokrzyskie Mountains 
and crosses the highest peaks 
of these mountain ranges. The 
trail passes through the Święto-
krzyski National Park, where the 
Monastery of the Missionary 
Oblates of Mary Immaculate is 
located on Święty Krzyż, with 
relics of the Tree of the Holy 
Cross, from which the name of 

the Świętokrzyskie Voivodeship 
derives.
 
Bus stop in Gołoszyce – Mo-
unt Szczytniak (junction on 
the black trail Nowa Słupia 
– Piórków) 11.5 km – Mount 
Jeleniowska 16 km – Kobyla 
Góra (junction on the black tra-
il Nowa Słupia – Łagów) 19.8 
km – bus stop in Trzcianka 
20.8 km – Łysa Góra, Święty 
Krzyż (start of the blue trail 
Święty Krzyż – Tarłów) 23.4 
km – Huta Szklana 25.6 km – 
Podlesie (trail junction) 31.4 km 
– St. Nicholas chapel (start of 
the blue trail Wał Małacentow-
ski – St. Nicholas chapel) 34.4 
km – Święta Katarzyna (junc-
tion on the blue trail Wąchock 
– Cedzyna) 39.0 km – Mount 
Wymyślona 44 km – Mount Ra-
dostowa 45.6 km – Ameliówka 
(junction of trails blue Wąchock 
– Cedzyna) 47 km – „Diabelski 
Kamień” rock outcrop on Mount 
Klonówka 51.6 km – church in 
Masłów 55 km – MPK bus stop 
in Kielce Dąbrowa Koszarki 60.9 
km – Mount Sosnowica 67.1 
km – MPK bus stop in Tumlin 
70.8 km – Mount Grodowa 71.8 

km – Mount Wykień 74.4 km 
– MPK bus stop in Miedziana 
Góra 77.8 km – Mount Ciosowa 
78.6 km – school in Porzecze 
80.3 km – Mount Barania (start 
of the black trail Oblęgorek – 
Mount Barania) 85 km – view-
point under Siniewska Góra 
87.8 km – Mount Perzowa 92.6 
km – PKS bus stop in Kuźniaki 
(start of the blue trail Kuźniaki - 
Pogorzałe) 95.2 km

 2. „Piekielny Szlak”: Pie-
kło – Mount Czarniecka 11 km 
– Furmanów 21.7 km – „Skałki 
Piekło pod Niekłaniem” reserve 
27 km – „Świnia Góra” reserve 
56 km – Sielpia Wielka 90 km – 
„Piekiełko Szkuckie” reserve 117 
km – Maleniec 130 km – border 
with the Łódź Voivodeship – 
„Diabla Góra” reserve 145 km – 
Paradyż 166 km – Żarnów 179 
km – Białaczów 194.5 km – Ka-
mienna Wola 208.3 km – border 
with the Łódź Voivodeship – 
Stara Kuźnica 230 km – Niebo 
243 km

HIKING TOURISM
MARKED HIKING TRAILS:

On the Świętokrzyskie Trails
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 3. BUS stop in Gołoszyce 
– Krzyżtopór Castle in Ujazd 
11.5 km – Battle of Konary mo-
nument 19.8 km – Collegiate 
Church in Klimontów 26 km – 
castle ruins in Ossolin 32.5 km 
– Chobrzany 41.5 km – former 
Cistercian Abbey in Koprzyw-
nica 47.2 km – Church of St. 
John the Baptist in Skotniki 53 
km – Old Town in Sandomierz 
66.2 km – „Góry Pieprzowe” Re-
serve 69.2 km – Dwikozy 76.7 
km – Church of St. John the 
Baptist in Zawichost 93.1 km – 
bridge over the Vistula 102 km

 4. Municipal Center of Cul-
ture in Skarżysko-Kamienna, 
PTTK City Branch – Old Mill in 
Michałów 7.1 km – Marcinków 
14.5 km – Kamienna River weir 
in Wąchock 18.4 km – Cister-
cian Abbey in Wąchock 18.7 
km – Museum of Nature and 
Technology „Ecomuseum” in 
Starachowice 26.3 km – dam 
on the lagoon in Brody 40.8 
km – church in Krynki 42 km 
– „Skały w Krynkach” reserve 
45.3 km – Sanctuary in Kałków 
– Godów 51.5 km – PKS BUS 
stop in Kałków 51.9 km

 5. Sunny Trail: PKS BUS 
stop in Busko-Zdrój – „Owcza-

ry” reserve, reserve 2.5 km – 
Pęczelice 6 km – Kapturów 
7 km – hillfort in Szczaworyż 
7.5 km – Skotniki Małe 8.5 km 
– Sułkowice 12.5 km – Piasek 
Mały 18.5 km – Żuków 22 km 
– Zborów 23.5 km – stop in So-
lec-Zdrój 27 km

 6. Sylwester Kowalczewski 
Trail: Lower Market in Chęciny 
– „Góra Zelejowa” reserve, 2.4 
km – Zelejowa village, over-
pass over the S7 expressway 
4.0 km – Czerwona Góra, road 
to the hospital 5.5 km – The 
„Raj” Cave reserve 6.5 km – 
monument in Szewce 8.3 km 
– Zgórskie Mountains 9.5 km – 
railway crossing in Zalesie 11.4 
km – church in Kielce Białogon 
13.4 km – Mount Brusznia 15.2 
km – Church of St. Charles Bor-
romeo on Mount Karczówka in 
Kielce 17.3 km – foot of Mount 
Karczówka 17.6 km

II. Blue Trails
 1. Święty Krzyż, Łysa Góra 
– stop in Nowa Słupia 3.1 km – 
Stara Słupia 6 km – Church of 
St. John the Baptist in Grzego-
rzowice 10 km – PKS BUS stop 
in Pawłów 20 km – Sanctuary 
in Kałków-Godów 26 km – La-
goon in Wióry 27.8 km – former 

paper factory in Witulin 30.6 
km – Nietulisko Duże 33.4 km 
– PKP station in Kunów 38.2 
km – St. Catherine’s chapel 
in Kunów 46.4 km – Dębowa 
Wola 54 km – Archaeological 
Museum and „Krzemionki” Re-
serve (UNESCO) 62.2 km – ru-
ins of Drucki-Lubecki palace in 
Bałtów 70.1 km – Bałtów To-
urist Complex 72 km – Wólka 
Pętkowska 77.7 km – Potoczek 
84.5 km – PKS BUS stop in Tar-
łów 86.7 km 

 2. Stanisław Malanowicz 
Trail: Kuźniaki – „Góra Dobrze-
szowska” reserve 5.7 km – la-
goon in Sielpia Wielka 25.5 km 
– Piekło 31 km – Niebo 32.1 km 
– Tarnowski Palace in Końskie 
38.6 km – historic water forge 
in Stara Kuźnica 47 km – „Skał-
ki Piekło pod Niekłaniem” rese-
rve 60.5 km – Pogorzałe near 
Skarżysko-Kamienna 82.8 km

 3. Edmund Padechowicz 
Trail: : Lower Market in Chęci-
ny – „Jaskinia Piekło” nature 
monument 5 km – monument 
in Szewce 11.5 km – Zgórskie 
Mountains 13 km – PKP, PKS, 
MPK BUS stop in Słowik 16 km 
– Mount Biesak 19 km – Mo-
unt Pierścienica 21 km – MPK 
stop on Ściegiennego Street 
24 km - Mount Telegraf 26.5 
km – MPK stop in Kielce Bu-
kówka 28 km – Mójcza 30.5 
km – Mount Zalasna 31 km – 
Mount Otrocz 35.5 km – MPK 
stop in Niestachów 37 km – 
Mount Sikorza 39.5 km – Brze-
chów 42 km – Daleszyce 45 
km – Mount September 50 km 
– Mount Stołowa 52 km – Mo-
unt Włochy 53.5 km – Widełki 
56.5 km – Mount Zamczysko 
58 km – Mount Kiełki 62 km – 
Sędek 65 km – market square 
in Łagów, PKS stop 70.2 km

Święty Krzyż „Holy Cross”
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 4. Gołoszyce – collegiate 
church in Opatów 13.5 km – 
chapel and spring of Wincenty 
Kadłubek in Karwów 21 km 
– church in Malice Kościelne 
23.5 km – Pielaszów 27 km – 
Dacharzów 34.5 km – Nowe Ki-
chary 43 km – stop in Dwikozy 
48 km

 5. Edward Wołoszyn Trail: 
PKP station in Wąchock – PKS 
stop in Wąchock 1 km – Rataje 
2.5 km – Langiewicz Clearing 
6.1 km – „Wykus” reserve 9.9 
km – Leśniówka in Sieradowi-
ce 16.1 km – market square 
in Bodzentyn 20.8 km – Mo-
unt Miejska 23.6 km – Słupski 
Weksel 26.6 km – Święta Ka-
tarzyna 29.2 km – Sabat Kraj-
no Amusement and Miniature 
Park in Krajno-Zagórze 31.2 
km – „Szklany Dom” in Ciekoty 
35.1 km – Lubrzanka Gorge 
36.6 km – Ameliówka 37.9 km 
– Mąchocice Kapitulne 39.1 
km – bridge in Cedzyna 44.3 
km – MPK, PKS stop in Cedzy-
na 46 km
 6. Stanisław Hieronim Ko-
narski Trail: Stop in Jedlni-
ca – Bolmin 2.5 km – Mount 
Czubatka 6.5 km – Church of 
the Assumption of the Blessed 
Virgin Mary in Małogoszcz, 
PKS BUS stop 13.5 km – PKS 
BUS stop in Żarczyce 20 km 
– Wygnanów 243.5 km – Złot-
niki 27 km – Mniszek 32 km 
– Wilanów 42 km – Cistercian 
Abbey in Jędrzejów 43 km – T. 
Kościuszko Square, Przypkow-
ski Museum in Jędrzejów 45 
km
 7. Wacław Żelichowski Tra-
il: Regional Museum and IT 
center in Pińczów – St. Anne’s 
Chapel 0.5 km – „Pieczyska” 
reserve 6.0 km – monument in 
Grochowiska 10.6 km – Nature 
Monument Pine in Wełecz 14.7 
km – minibus station in Busko-

-Zdrój 19.8 km – Church of St. 
Leonard in Busko-Zdrój 20.3 
km – Church of St. Stanislaus 
in Chotelek 24.4 km – „Skoro-
cice” reserve 28.2 km – PKS 
BUS stop in Chochoł 32.7 km 
– Church of St. Bartholomew 
in Chotel Czerwony 35.2 km – 
Church of St. Lawrence in Go-
rysławice 39.3 km – Collegiate 
Church in Wiślica, PKS stop 
40.1 km

 8. PKP Train station in Be-
rezów – Mausoleum of the 
Martyrdom of Polish Villages 
in Michniów 3.3, km – „Kamień 
Michniowski” reserve 5.5 km – 
„Burzący Stok” spring 9.7 km 
– PKP BUS station in Suched-
niów 15.8 km

 9. St. Nicholas chapel in 
Kakonin, Świętokrzyski Natio-
nal Park – historic cottage in 
Kakonin 1.5 km – Podlesie 3.1 
km – Bieliny 4.6 km – Mount 
Chełmy 6.8 km – Folwark 7.6 
km – Mount Duża Skała 10.1 
km – Lechówek 12.7 km – Wał 
Małacentowski 14.7 km

III. Green Trails
 1.PKS stop in Chańcza – 
lagoon in Chańcza 1.5 km 
– Church of St. James the 
Greater Apostle in Kotuszów 
7.9 km – Church of the As-
sumption of the Blessed Virgin 
Mary in Kurozwęki 11.4 km – 
market square and town hall 
in Staszów 17 km – Church of 
St. Bartholomew in Staszów 
17.2 km – lagoon in Golejów 
20.8 km – Rytwiany 24.8 km – 
Hermitage of the Golden Forest 
in Rytwiany 27.8 km – market 
square in Połaniec 40.4 km – 
Church of the Visitation of the 
Blessed Virgin Mary in Niekra-
sów 58.3 km – Osiek 65.3 km 
– sanctuary in Sulisławice 74.4 
km – Collegiate Church of St. 

Joseph in Klimontów 83.6 km – 
cemetery of legionnaires in Pę-
chowskie Mountains 90.1 km – 
Church of St. Catherine and St. 
Stanislaus in Kleczanów 102.3 
km – castle ruins in Międzygórz 
106.4 km – PKS BUS stop in 
Pielaszów 109 km

 2. Monument in Grochowiska 
– Kameduły 0.7 km – Church 
of the Assumption of the Bles-
sed Virgin Mary in Szaniec 9 km 
– PKS stop in Zwierzyniec 11 
km – Elżbiecin 14 km – Viney-
ard Zbrodzice 16 km – Żerniki 
Górne 25 km – Church of St. 
James the Apostle in Szczawo-
ryż 26.5 km – Nowa Wieś 29 
km – Prusy 35.5 km – castle in 
Stopnica 39 km – Wolica 40.5 
km – PSK stop in Magierów 
49 km – Włosnowice 52 km – 
PKS stop in Solec-Zdrój 55 km 
– Chinków 60 km – Rzegocin 
62 km – Badrzychowice 65 km 
– Church of the Assumption of 
the Blessed Virgin Mary in Stro-
żyska 67.5 km – Sępichów 70.5 
km – Church of St. Stanislaus 
in Nowy Korczyn 74 km – brid-
ge over the Vistula in Nowy Kor-

Pine tree on stilts in Wełecz
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czyn – PKS BUS stop in Winiary 
78 km – Church of St. Nicholas 
in Stary Korczyn 79.5 km – war 
cemetery in Czarkowy 81.5 km 
– PKS stop in Kocin 85.5 km 
– Wawrocice 88 km – Brodek 
89.5 km – PKS stop in Wiślica 
94.2 km

 3. Daleszyce – „Słopiec” rese-
rve 3.2 km – Lagoon in Borków 
6 km – „Diabelski Kamień” in 
Radomice 13 km – position of 
the Panther tank and over 50 de-
pressions of the 16th Armored 
Division 15.6 km – recreational 
reservoir in Morawica 20.5 km 
– Morawica center 21.2 km – 
recreational and leisure place in 
Brzeziny 25.4 km – Mount Hoża 
in Nida 29.1 km – recreational 
reservoir in Lipowica 37.4 km – 
Leonardo da Vinci Science Cen-
ter and Dwór Starostów Chęciń-
skich in Podzamcze Chęcińskie 
41.7 km – royal castle in Chęci-
ny 44.6 km – Lower Market in 
Chęciny 45 km

 4. Ciechostowice” Reserve 
– „Podlesie” reserve – 13 km – 
Przysucha 41 km

 5. Jerzy Głowacki Trail:  PKP 
Train station in Starachowice 
– Church of St. Giles the Abbot 
in Tarczek 15.5 km – market 
square in Bodzentyn, PKS stop 
21.3 km – rocks on Bukowa 

Góra, Świętokrzyski National 
Park 30.3 km – PKP station in 
Łączna 37.3 km

 6. PKS stop in Rączki – „Bu-
kowa Góra” reserve 2 km – „Mu-
rawy Dobromierskie” reserve 3 
km – Józefów 6 km – Mount 
Fajna Ryba 9 km – Suche Mo-
untains 10 km – Mokre Moun-
tains  12 km – „Piskorzeniec” 
reserve 16 km – PKS BUS stop 
in Wojciechów 23 km – Wierz-
chlas forester’s lodge 29 km – 
Miejskie Pola 31.5 km – PKS 
BUS stop in Przedbórz 35 km

 7. PKP Train station in Bliżyn 
– „Piekło Dalejowskie” Rocks 
4.5 km – Brama Piekielna 6.1 
km – „Dalejów” reserve 7.7 km 
– „Świnia Góra” reserve 10.6 
km – Nature Monument „Bar-
tek Oak” 22.5 km – PKP BUS 
station in Zagnańsk 24.5 km

 8. Municipal Center of Cul-
ture in Skarżysko-Kamienna, 
PTTK City Branch – PKP BUS 
station Skarżysko-Zachodnie 
2.3 km – lagoon in Rejów 3.9 
km – PKP Train station Suched-
niów Północny 7.3 km – Mostki 
12.3 km – „Wykus” reserve 22 
km

 9. Dam in Brody – „Skały w 
Krynkach” reserve 3.9 km – 
Krynki 6.2 km – Styków Iłżecki 

PKP Train station 8 km – tunnel 
under the tracks in Ruda 10.6 
km – Brody Iłżeckie PKP Tra-
in station 13.8 km – church in 
Krynki 15.4 km – dam on the 
lagoon in Brody 16.6 km

 10. PKS BUS stop in Dwikozy 
– Dwikozy Manor 0.5 km – Wy-
sokie Mountains 3.6 km – Stare 
Kichary 7.5 km – tower in Nowe 
Kichary 10.6 km – PKS BUS stop 
in Dwikozy 14.7 km Gałkowice 
5.5 km – Nowe Kichary 8.5 km 
– Dwikozy, PKS NUS stop 15 km

 11. Market square in Łagów, 
PKS BUS stop – Wał Małacen-
towski 6.7 km – Mount Kobyla 
10.2 km – market square in 
Nowa Słupia, PKS BUS stop – 
14.4 km

 12. Wooden Sacred Archi-
tecture Walking Trail along 
Maskalis: Church of St. Le-
onard in Busko-Zdrój – Church 
of St. Stanislaus Bishop in 
Chotelek 4.1 km – Chapel of St. 
Anne in Spa Park in Busko-Zdrój 
9.3 km

 13. Lubienia – Zębiec, junc-
tion on the yellow trail Stara-
chowice-Iłża: Starachowice 
Narrow-Gauge Railway stop in 
Marcule Forestry District, Mar-
cule Forestry Education Center 
2.7 km

IV. Yellow Trails
 1. Dutch windmill in Kraso-
cin – quarry in Rogalów 3.1 km 
– Church of the Assumption 
of the Blessed Virgin Mary in 
Oleszno 11.2 km – monument 
commemorating King Casimir 
the Great in Żeleźnica 15.4 km 
– border with the Łódź Voivo-
deship – Center for Japanese 
Sports and Martial Arts „Dojo” 
in Stara Wieś 22.6 km – Mount 
Kozłowa 23.7 km – viewpoint 
on Mount Fajna Ryba 25.2 km 

Inanimate Natural Monument „Brama Piekielna”, Bliżyn Commune
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– Brzostek 32.6 km – stop in 
Przedbórz 37.7 km

 2. Końskie – Izabelów 2.4 
km – spring in Wąsosz 7.5 km 
– Wąsosz Stara Wieś 9.7 km – 
Krasna 19.6 km – Luta 23.2 km 
– Szałas 27.7 km – Długojów 
30.5 km – Rogowice 34.1 km – 
Serbinów 36.3 km

 3. Henryk Orliński Trail: PKS 
BUS stop in Szydłów – Korytni-
ca 5.3 km – lagoon in Chańcza 
11.3 km – market square in Ra-
ków 17.4 km – Dębno 18.8 km 
– Drogowle 21.6 km – Wólka 
Pokłonna 25.7 km – Sterczyna 
27.6 km – Igrzyczna 32 km – 
Nowa Huta 32.6 km – PKS BUS 
stop in Widełki 35.8km

 4. Municipal Center of Cul-
ture in Skarżysko-Kamienna, 
PTTK City Branch – PKP Train 
station Skarżysko Zachodnie 
2.4 km – lagoon in Rejów 3.9 
km – Museum of the White 
Eagle in Skarżysko-Kamienna 
4.2 km – Baranowska Góra 7 
km – Bór, district of Skarżysko-
-Kamienna 11.2 km – Mount 

Biała 16.3 km – Forest Ceme-
tery of AK Soldiers 23.4 km – 
Pogorzałe, PKS stop 27.8 km 
– PKP BUS station in Skarży-
sko-Kamienna 30.9 km

 5. PKP Train station in Stara-
chowice – Museum of Nature 
and Technology in Staracho-
wice 1.2 km post-mining spoil 
heap „Mayówka” in Starachowi-
ce 4 km – water reservoir Lipie 
10.9 km – Lubienia–Zębiec, 
Starachowice Narrow-Gauge 
Railway stop 14.2 km – „Piotro-
we Pole” reserve 23.5 km – ca-
stle in Iłża 32.5 km – PKS BUS 
station in Iłża 33.1 km

 6. Krzysztof z Krużlowej 
Pieniążek Trail, Odrowąż Coat 
of Arms: Manor of Mikołaj Rej 
in Nagłowice – Popowice 6 km 
– Oksa 11 km – Dębina II 15.5 
km – Lasochów 21 km – Żar-
czyce Duże 25 km

 7. Juliusz Braun Trail: PKP 
Train station Wierna Rzeka – 
„Góra Miedzianka” reserve 5 
km – Bolmin Hills 9 km – PKP 
Train stop in Jedlnica 12 km 

– Korzeczkowskie Hills 15 km 
– Mount Zamkowa 19.5 km – 
Lower Market in Chęciny 20 km

 8. Moskorzew – Kościuszko 
Mound 4 km – Kolonia Wywła 
5.5 km – Szczekociny 16 km

 7. PKS BUS stop in Krzemion-
ki – Archaeological Museum 
and „Krzemionki” Reserve (UNE-
SCO) 0.5 km – Memorial Site of 
the Battle of Jeziorek 1863 1.9 
km – January Uprising Memo-
rial Site on road 754 3.8 km – 
January Uprising Memorial Site 
in Sudół 4.4 km – Ostrowiecko 
Cultural Brewery in Ostrowiec 
Świętokrzyski 11.8 km – mar-
ket square 12.3 km – Collegia-
te Church of St. Michael the 
Archangel 12.5 km – PKS BUS 
station 13.4 km

 10. Mount Bukowa – Psary 
0.3 km – MPK BUS loop in Klo-
nów 2.3 km – Klonów Gajówka 
4.8 km – start of ascent, left 
turn from A.L.P. road 5.1 km – 
Mount Barcza 7.5 km – A.L.P. 
road after descending from 
Barcza 8.3 km – A.L.P. road 
after descending from shortcut 
9.2 km – „Barcza” reserve 10.3 
km – PKS BUS stop in Barcza 
11 km

11. Busko-Zdrój – PZW Ponds 
1.8 km – Mikułowski Forest 2 
km – Włodarka 4 km – PKS BUS 
stop Kolonia Zachodnia 4.7 km 
– Wymysłów 6.4 km – Kurzejów 
7.4 km – Szaniec 8.3 km

V. Black Trails
 1. PKS BUS stop in Mirzec 
– post-mining spoil heap „May-
ówka” in Starachowice 12.3 km 
– Starachowice Narrow-Gauge 
Railway stop in Lipie 15.5 km – 
„Rosochacz” reserve 21.8 km – 
Lubienia forester’s lodge – „Ska-
ły pod Adamowem” reserve 24.7 
km – MZK stop in Ruda 29 km

Kościół św. Stanisława Biskupa w Chotelku in Busko-Zdrój
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 2. Jerzy Kapuściński Tra-
il: Nowa Słupia – „Chełmowa 
Góra” reserve 3.4 km – Grzego-
rzowice 8.6 km – Wałsnów 10.3 
km – Mount Szczytniak 15.4 
km – PKS BUS stop in Piórko-
wie 21.5 km

 3. Starachowice – Langie-
wicz Clearing 7.5 km – „Wykus” 
reserve 18.6 km – Nature Mo-
nument „Burzący Stok”

 4. Market square in Mało-
goszcz – Mount Sabianów 2 
km – Dziadówki Ciesielskie – 
„Ostoja Dworska” in Leśnica 6.5 
km – Mount Kościółek – PKP 
Train station in Małogoszcz 11 
km – Zakrucze 13.5 km – „Mile-
chowy” reserve – Nature Monu-
ment „Jaskinia Piekło” 15.5 km

 5. Pięty-Sołtyków – PKP Tra-
in station in Mroczków 1.5 km – 
„Ciechostowice” reserve 4.8 km 
– Ubyszów 9.9 km – PKP Train 
station in Bliżyn 12.4 km

 6. Mrowina, PKS BUS – Do-
bromierz 2.5 km – „Murawy 
Dobromierskie” reserve 5 km 
– „Bukowa Góra” reserve 6 km 
– Rączki 7.5 km – ZHP scout 
station in Biały Brzeg 11 km

 7.  Piekoszów Municipality 
Office – Łaziska 2.9 km – Prze-
łęcz pod Belnią 6.1 km – Ja-
worznia 8.2 km – Mount Zielo-

na 10.4 km

 8. PKP Train station in Su-
chedniów – „Dalejów” reserve 
8.5 km

  9. PKP Train station in Wólka 
Plebańska – Niekłań Wielki 2.7 
km – „Skałki Piekło pod Niekła-
niem” reserve 6.8 km

 10. Czarny Las, forester’s 
lodge – mill on the Pilica river, 
fish ponds – Gąszcze Forest – 
Szczekociny 6 km

 11. Busko-Zdrój, Poprzecz-
na Street – Nature Monument 
„Zimne Wody” 1.9 km – Łagiew-
niki 3.4 km – Zbrodzice 4.6 km 
– Vineyard Zbrodzice 5.3 km

 12. Lipowa Avenue in Ob-
lęgorek – Henryk Sienkiewicz 
Museum in Oblęgorek 0.7 km – 
entrance to „Barania Góra” rese-
rve 1.3 km – exit from „Barania 
Góra” reserve 2.1 km – connec-
tion with the red trail on Barania 
Góra 2.4 km

 13. Kielce, Szczepaniaka 
Street, MPK BUS stop – Na 
Stadion Avenue (hotel 365) 1.1 
km – connection with the blue 
trail 1.8 km

 14. Pętkowice – Wólka Pęt-
kowska 1.9 km

 15. Mount Barbarka – „Ka-

mień Michniowski” reserve 1.8 
km
 16. Nietulisko Duże – ruins of 
the rolling mill in Nietulisko Fa-
bryczne 1.8 km

Urban Trail in Kielce, 
Red
Independence Square, PKP Train 
station – Armii Krajowej Street, 
parking at the sports hall 0.6 km 
– Karczówkowska Street, foot-
bridge over the tracks 0.7 km – 
Karczówkowska Street, garrison 
church 0.8 km – Silnica River 1.1 
km – Harcerski Square im. Sza-
rych Szeregów, Kadzielnia, monu-
ment, viewpoint – intersection of 
Legionów Avenue with Gagarina 
Street 2.4 km – Piłsudski Square, 
Wojewódzki Dom Kultury, Legion 
Act Monument 2.8 km – Jana 
Pawła II Street, Stefan Żeromski 
Museum 3.3 km – Jana Pawła II 
Street 6 km, Laszczyków Manor 
– Kielce Countryside Museum 
– Panny Marii Square 3.5 km 
– Zamkowy Square, cathedral, 
National Museum in the Former 
Palace of the Kraków Bishops 3.6 
km – Zamkowa Street, Center 
for Patriotic and Civic Thought 
in the former Kielce prison 3.7 
km – House of Creative Environ-
ments – Tomasz Zieliński Palace 
3.8 km – Staszica Street, Biruta 
spring 4 km – Sienkiewicza Stre-
et 4.2 km – Moniuszki Square, 

Nature Reserve Góra Miedzianka, Chęciny Commune Bukowa Góra, Klonowskie Range
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Kielce Cultural Center 5.1 km - T. 
Kościuszko monument, tourist 
parking 5.2 km – Św. Wojciecha 
Square, Church of St. Wojciech 
5.6 km – Market Square, Mu-
seum of Dialogue of Cultures – 
Branch of the National Museum 
in Kielce 5.9 km – IX Wieków 
Kielc Avenue, former synagogue 
– IX Wieków Kielc Avenue, Voivo-
deship Office 6.4 km – Sienkie-
wicza Street 47, building of the 
former Mutual Credit Society 6.9 
km – Independence Square, PKP 
BUS station 7.7 km

Walking Trails in 
Kielce and  
Surroundings
1. Blue:  Artists’ Square, Regio-
nal Tourist Information Center – 
City Park 0.2 km – Szare Szeregi 
Square, Avenue of Fame 0.6 km 
– monument on Kadzielnia 1.9 
km – Athletics stadium, Legion 
Hall (Leszek Drogosz Street) 
2.8 km – Szczepaniaka Street, 
forest park 3.3 km – Aleja na 
Stadion Street, ski slope, con-
nection with the yellow walking 
trail 4.6 km.

2. Green: Artists’ Square, Re-
gional Tourist Information Cen-
ter – City Park 0.4 km – Szare 
Szeregi Square, Avenue of Fame 
0.7 km – Kadzielnia, viewpoint 
1.7 km – „Suzuki Arena Kielce” 
stadium 1.9 km – Ściegienne-
go Street, access to cemeteries 
2.4 km – Zgody Street, access 
to the Geological Museum 2.5 
km – Skalista Street, access 
to the documentation site 2.8 
km – Tarnowska Street 3.6 km 
– „Wietrznia” reserve 4.5 km – 
Geoeducation Center 5.2 km 
– Rozmarynowa Street, connec-
tion with the yellow walking trail 
7.6 km – Kielce-Bukówka, MPK 
BUS loop 7.9 km

3. Yellow: Stadium, lower ski lift 
station (beginning of the blue 

walking trail) – Ściegiennego 
Street 2.3 km – forest path to 
the lower ski lift station on Tele-
graf 5.3 km – Wojska Polskiego 
Street 7.1 km – Berberysowa 
Street – Łopianowa Street – 
field path towards Sandomier-
ska Street – Sandomierska 
Street 10.8 km – Gustawa Mor-
cinka Street – paths leading 
north – Szybowcowa Street 
16.9 km – Dąbrowa Kolonia – 
Barczańska Street – forest are-
as north of Kielce – Zagnańska 
Street 23.3 km – „Sufraganiec” 
reserve 25.8 km – Gruchawka 
Street – Hubalczyków Street – 
Skrajna Street – Średnia Street 
– Długa Street – „Ślichowice” 
rock reserve im. Jana Czarnoc-
kiego – Kazimierza Wielkiego 
Street – „Karczówka” reserve 
– Piekoszowska Street – Gwar-
ków Street – Bernardyńska 
Street – Grabinów Street – Wła-
dysława Dzikowskiego Street 
– Pietraszki Street – Młyńska 
Street – Bobrza River – Do-
bromyśl Street – Machałowa 
Street – Łopuszańska Street 
– Zgórska Street – Garbarska 
Street – Laskowa Street – Za-
lesie Street – Krakowska Street 
45.6 km – Chorzowska Street – 
„Biesak-Białogon” reserve 50.2 
km – forest paths to the lower 
ski lift station 53.8 km

4. Red: Ciekoty „Żeromszczy-
zna” – Krajno-Zagórze – SA-
BAT KRAJNO Amusement and 
Miniature Park in Krajno-Zagó-
rze – Święta Katarzyna 5.4 km

5. Yellow „Around Mount Ra-
dostowa”: Ciekoty „Żeromsz-
czyzna” – Krajeński Ridge 2.5 
km – Bęczków 3.1 km – Mount 
Radostowa 4.5 km – Lubrzanka 
Gorge 5.7 km

EDUCATIONAL HIKING 
TRAILS LOCATED IN 
THE ŚWIĘTOKRZYSKIE 
AND NADNIDZIAŃSKIE 
LANDSCAPE PARKS

(see page 70)

Skałki Piekło pod Niekłaniem Nature 
Reserve, Stąporków Commune

Mount Kamień Michniowski,  
Sieradowickie Range
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CYCLING TOURISM
The Green Velo East of Poland Cycling Trail 
www.greenvelo.pl/en

The trail runs through five 
provinces of Eastern Poland: 
Warmian-Masurian, Podla-
skie, Lublin, Subcarpathian, 
and Świętokrzyskie. It starts in 
Elbląg in the Warmian-Masu-
rian Voivodeship and ends in 
Końskie in the Świętokrzyskie 
Voivodeship. The trail covers 
38 counties and 144 cities and 
municipalities, with a length of 
over 2079.5 km..
The trail connects the follo-
wing locations:
• In the Warmińsko-Mazurskie 
Voivodeship: Elbląg – Tolkmic-
ko – Frombork – Braniewo – 
Pieniężno – Górowo Iławieckie 
– Lidzbark Warmiński – Bar-
toszyce – Sępopol – Korsze 
– Węgorzewo – Gołdap – Stań-
czyki	

• In the Podlaskie Voivodeship: 
Bolcie – Suwałki – Wigry – Au-
gustów – Goniądz – Strękowa 
Góra (connection to Łomża) – 
Tykocin – Białystok – Supraśl 
– Białowieża – Hajnówka – 
Kleszczele – Mielnik (connec-
tion to Gnojno) – Niemirów  
• In the Lubelskie Voivodeship: 
Janów Podlaski – Terespol – 
Sławatycze – Hanna – Włoda-
wa – Wola Uhruska – Chełm 
– Krasnystaw – Zwierzyniec 
(connection to Ulanów via Bił-
goraj) – Józefów – Susiec
• In the Podkarpackie Voivo-
deship: Narol – Horyniec-Zdrój 
– Wielkie Oczy – Przemyśl – 
Dynów – Błażowa – Rzeszów 
– Łańcut – Leżajsk – Rudnik 
nad Sanem – Ulanów (con-
nection to Zwierzyniec via Bił-

goraj) – Radomyśl nad Sanem 
– Trześń   
• In the Świętokrzyskie Voivo-
deship: Sandomierz – Klimon-
tów – Ujazd – Raków – Kielce 
– Oblęgorek – Sielpia Wielka 
– Końskie
Short connecting routes lead 
to the town centers: Pieniężno, 
Korsze, Augustów, Białystok, 
Białowieża, Rzeszów, Łańcut, 
Kielce. A longer route from Strę-
kowa Góra to Łomża is 50 km.
Additionally, two extra connec-
ting routes have been marked: 
Ulanów – Biłgoraj – Zwierzy-
niec (67 km) and Mielnik – 
Gnojno (16 km). These allow for 
alternative trail routes.

Start of Green Velo in Sandomierz
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SELECTED MARKED BICYCLE TRAILS AND PATHS

KIELCE AND ITS CLOSEST 
SURROUNDINGS

Red: Intersection of Karczów-
kowska Street and Jagiellońska 
Street (Green Velo route) – Pod-
klasztorna Street – Bernardyń-
ska Street – Grabinów Street 
– Gromadzka Street – Chłopska 
Street – Kolonia Street (Green 
Velo route) – Za Walcownią 
Street – Zalesie Street – Gar-
barska Street – Zalesie Street 
– Krakowska Street – Kielce 
Słowik 9.8 km

Red: Intersection of Tarnow-
ska Street and Wojska Pol-
skiego Street (bicycle path) 
– „Wietrznia” reserve – Wojska 
Polskiego Street – Jana Kar-
skiego Street – Forest around 
Telegraf Mountain – Ście-
giennego Street (Green Velo 
route) – Weterynaryjna Street 
– Łanowa Street – Kalinowa 
Street – Posłowicka Street – 
Sitkówka-Nowiny PKP Station 
11.3 km

Red: Intersection of Łódzka 
Street and Hubalczyków Street 
(bicycle path) – Skrajna Street 
– Malików Street – Batalionów 
Chłopskich Street – Kruszel-
nickiego Street 5.7 km

Red: Intersection of Łódzka 

Street and Hubalczyków Street 
(bicycle path) – Zastawie Stre-
et – Kaczowa Street – Smola-
ka Street 3.8 km

BUSKO COUNTY

Asphalt Bicycle Path: Busko-
-Zdrój – Radzanów 1.4 km
Asphalt Bicycle Path: Busko-
-Zdrój – Wełecz – Kameduły 
– Busko-Zdrój 17.5 km

KAZIMIERZA COUNTY

EUROVELO 11 (section): Lek-
szyce – Kazimierza Wielka – 
Wiślica 37,5 km

JĘDRZEJÓW COUNTY

Bicycle Path along the Nar-
row-Gauge Railway Ciuchcia 
Ponidzie: Lścin – Jasionna – 
Wolica – Borki – Piaski – Ję-
drzejów – approx. 8.9 km 

Red in Gmina Słupia (Jędrze-
jowska):  Słupia – Rawka – 
Wywła – Sprowa – Obiechów 
– Dąbrowica – Jasieniec – 
Nowy Węgrzynów – Stary Wę-
grzynów – Raszków 37,6 km 

Blue: Jędrzejów Market – Ły-
saków – Opatkowice Murowa-
ne – Jędrzejów Market – ap-
prox. 28.8 km 

Red North-West Trail: Ję-

drzejów Cistercian Monastery 
– Chorzewa – Mniszek – Ję-
drzejów Cistercian Monastery 
– approx. 25.7 km

KIELECE COUNTY

1. Green in Bieliny „Large 
Loop”: Huta Szklana – Barto-
szowiny – Brzózki – Lechów 
– Makoszyn – Bieliny – Porąb-
ki – Kakonin – Huta Podłysica 
– Huta Szklana – Święty Krzyż 
36 km
2. Yellow in Bieliny „Small 
Loop”: Lechów – Czaplów 
– Bieliny – Huta Podłysica – 
Huta Nowa – Lechów Jaźwiny 
– Lechów 15 km

3. Yellow around Masłowskie 
Range: Ciekoty „Żeromszczy-
zna” – Mąchocice Scholasteria 
– Masłów – Klonówka Village 
– Klonówka Mountain – Devil’s 
Stone – Dąbrówka Mountain – 
Ameliówka – Lubrzanka Gorge 
– Ciekoty „Żeromszczyzna” 13 
km

4. Green in Masłów: Ciekoty „Że-
romszczyzna” – Wilków – Świę-
ta Katarzyna 6 km

5. Blue in Masłów: Ciekoty – 
Radostowa – Mąchocice Kapi-
tulne – Leszczyny – Lagoon Ce-
dzyna – Wola Kopcowa 10 km

Świętokrzyskie Cycling Routes



82 ACTIVE TOURISM

6. Red „Through the Świę-
tokrzyskie Mountains”:  Ce-
dzyna – Mąchocice – Ciekoty 
– Wilków – Święta Katarzyna 
– Bodzentyn – Tarczek – Łom-
no – Mirocice – Nowa Słupia 
– Grzegorzowice – Janowice 
– Biskupice – Zochcinek – 
Opatów 74 km

7. Red in Raków: Raków Mar-
ket – Lipiny – Rembów – Bar-
do – Sędek – Orłowiny – Nowa 
Huta – Widełki – Łukawa – Ko-
rzenno – Mędrów – Drogowle 
– Raków 45 km

8. Red in Zagnańsk: Za-
gnańsk, Kielecka Street – Dut-
ków – Samsonów – Kołomań 
– Umer – Ćmińsk – Bobrza 
– Porzecze (Green Velo route) 
– Oblęgorek – Oblęgór – Mal-
murzyn (Green Velo route) – 
Piaski – Mniów – Serbinów 
– Rogowice – Długojów – Cią-
głe – Jasiów – Janaszów – 
Dąb Bartek – Zagnańsk 50 km

9. Red: Ujny (Green Velo ro-
ute) – Pierzchnica – Dru-

gnia – Wierzbie – Lubania – 
Chmielnik – Suchowola – Ługi 
– Maleszowa – Piotrkowice 
– Grabowiec – Lisów-Wygwiz-
dów – Lisów – Zaborze – Li-
pie – Radomice – Komórki 
– Szczecno (Green Velo route) 
– Ujny 60 km

10. Yellow in Strawczyn: 
Strawczyn – Kuźniaki – Huci-
sko – Oblęgór – Oblęgorek – 
Chełmce – Promnik – Straw-
czyn 30 km

11. Red Trail: Szczukowi-
ce – Jaworznia – Szewce – 
Czerwona Góra – Zelejowa 
– Chęciny – Podzamcze – 
Mosty – Bolmin – Milechowy 
– Zajączków – Miedzianka – 
Bławatków – Gałęzice – Za-
wada – Łaziska – Piekoszów 
– Podzamcze Piekoszowskie 
– Szczukowice, approximately 
60 km

12. Blue Trail „Around the Mo-
rawica Municipality”: Brzeziny 
– Nida – Chałupki Zabrzańskie 
– Zbrza – Dębska Wola – Cha-
łupki – Lisów – Brudzów-Lipie 
– Radomice – Radomice II – 
Łabędziów – Bieleckie Młyny 
– Bilcza – Brzeziny, 48 km

13. Nature-Cultural Educatio-
nal Path „Following the Nar-
row-Gauge Railway”: Święta 
Katarzyna – Nowa Słupia (area 
of ŚPN, accessible for cycling), 
16.2 km

KOŃSKIE COUNTY

1. Red: Sielpia – Piekło – Piła 
– Stara Kuźnica – Drutarnia – 
Czysta – Młynek Nieświński 
– Barycz – Kornica – Proćwin 
– Modliszewice – Sierosławice 
– Kazanów – Brody – Dziebał-
tów – Sielpia 42.7 km

2. Green „Krasna Valley”:  Siel-
pia – Barak – Miedzierza – 
Strażnica – Przyłogi – Kamien-

na Wola – Adamek – Komorów 
– Krasna – Serbinów – Rogowi-
ce – Długojów – Szałas – Luta 
– Gustawów – Krasna – Mokra 
– Duraczów – Błotnica – Czar-
niecka Góra 52.1 km

3. Blue: Machory – Maleniec 
– Koliszowy – Dęba – Strzębo-
szów – Nowy Dziebałtów – Sta-
ry Dziebałtów – Sielpia – Piekło 
– Końskie – Wąsosz – Czar-
niecka Góra – Stąporków – Nie-
kłań Wielki – Antoniów 64 km

4. Yellow: Stąporków – Czar-
niecka Góra – Wąsosz – Piekło 
– Sielpia – Stary Dziebałtów – 
Nowy Dziebałtów – Sokołów 
– Jacentów – Radoszyce – Pi-
janów – Słupia – Wólka 48 km

5. Black: Końskie – Proćwin – 
Modliszewice – Stary Kazanów 
– Stary Dziebałtów – Sielpia – 
Barak – Miedzierza – Smyków 
27 km

6. Bicycle Path: Końskie – Siel-
pia – Plenna approx. 17 km 
(Green Velo section)

OSTROWIEC COUNTY

1. Red „Marian Raciborski Tra-
il”:  Bałtów – Lemierze – Pod-
górze – Stoki Duże – Ruda Ko-
ścielna – Borownia – Smyków 
– Podgrodzie – Ćmielów Rynek 
– Brzóstowa 27 km

2. Blue „Bałtów Bicycle Trail”:  
Bałtów – Kolonia Wólka Bałtow-
ska – Trzemcha Górna – An-
toniów – „Modrzewie” reserve 
– Bałtów 12 km

3. Yellow „Bałtów Bicycle Trail”:  
Bałtów – Zamoście – Lemierze 
– Ulów – Kolonia Pętkowice – 
Pętkowice – Skarbka Górna – 
Skarbka Dolna – Bałtów 21 km

4. Black Connecting: Wólka 
Bałtowska – Kolonia Wólka Bał-
towska 1.2 km

Natural Monument Dąb Bartek in 
Zagnańsk
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5. Yellow „Middle Kamienna 
River Basin”:  Gromadzice – Ję-
drzejowice – Świrna – Kunów – 
Nietulisko Małe – Sadłowizna – 
Kurzacze – Krzemionki – Czarna 
Glina – Brzóstowa – Grocholice 
– Wszechświęte – Gromadzice 
64 km

6. Red „Around Ostrowiec Świę-
tokrzyski named after Mie-
czysław Radwan”:  Denkowski 
Market – Topolowa Street – 
Denkowska Stream – Ogrodo-
wa Street – Sikorskiego Street 
– Świerkowa Street – Bałtowska 
Street – Zbożowa Street – Ga-
jowa Street – Malinowa Street 
– Siennieńska Street – Gutwin 
– Miodowa Street – Rzeczki 
Forest – Kasztanowa Street – 
Workers’ Colony – Sienkiewicza 
Street – Dobra Street – Kuźnia – 
Paulinów – Częstocice – Szewna 
– Zarzecze –  Widok – Ostrówek 
– Winnica Street – Opatowska 
Street – Denkówek – Mostowa 
Street – Denkowski Market 28 
km

7. Krzemienny Trail  – over 1000 
kilometers of cycling routes thro-
ugh the most interesting Square-
es in the northern part of the re-
gion. The „Krzemienny Trail” app 
is available for download, guiding 
cyclists along the trails and show-

casing its tourist attractions while 
promoting active leisure.
www.krzemiennyszlak.pl

8. Bicycle Path  Ostrowiec Świę-
tokrzyski – Bodzechów
9. Bicycle Path  Ostrowiec Świę-
tokrzyski – Maksymilianów – 
Krzemionki – Bałtów – Skarbka 

SANDOMIERZ COUNTY

1. Black: Sandomierz (Old Town 
Market) – Ocinek – Kolonia Le-
narczyce – Kobierniki Bridge on 
the Koprzywianka River – Zawi-
sełcze – Sandomierz (Opatow-
ska Gate) 22 km

2. Blue:  Sandomierz (Żeromskie-
go Street, Wojska Polskiego Stre-
et, Różana Street, Lipowa Street) 
– Rzeczyca Sucha – Kichary 
Nowe – Dwikozy – Mściów – 
Kamień Nowy – Kamień Łukaw-
ski – Góry Pieprzowe – Sando-
mierz (Podmiejska Street, Błonie, 
Przemysłowa Street, Browarna 
Street) 23 km

3. Yellow: Sandomierz (Zarzeko-
wice Street) – Koćmierzów – Tar-
nobrzeg – Wielowieś – Bridge on 
the Trześniówka River – Furma-
ny – Trześń – Sandomierz (Wie-
lowiejska Street, Trześniowska 

Sielpia Reservoir in Sielpia Wielka Góry Pieprzowe Nature Reserve in Sandomierz

Town Hall in Sandomierz
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Street, Bosmańska Street, Ho-
lownicza Street, Flisaków Street) 
19 km

4. Yellow:  Sandomierz – Chwał-
ki Dolne – Radoszki – Dacha-
rzów – Zagrody – Pęczyny 
– Dobrocice – Pielaszów – Mę-
czennice – Malice Kościelne 
– Nikisiałka Mała – Karwów – 
Wąworków – Opatów 34 km

SKARŻYSKO COUNTY

1. Green „To the Sources of the 
Kamienna River I”:  Skarżysko-
-Kamienna (MCK) – Brzask – Bli-
żyn – „Dalejów” reserve – Zbro-
jów – Płaczków – Mroczków 
– Rędocin – Borki – Sources of 
the Kamienna River 36 km

2. Green „To the Sources of the 

Kamienna River II”: Skarżysko-
-Kamienna (MCK) – Skarżysko-
-Kamienna (Sanctuary of Our 
Lady of Ostra Brama) – Podosi-
ny – Maydów – Hucisko – Huta 
– Antoniów – Sources of the 
Kamienna River 35 km

3. Black: Skarżysko-Zachodnie 
(railway station) – Museum of 
the White Eagle – Stokowiec 
– Suchedniów – Wierzbka – 
Mostki 21.7 km

4. Blue in Skarżysko Kościelne 
Municipality: Lipowe Pole Ple-
bańskie – Świerczek – Skarży-
sko Kościelne – Grzybowa Góra 
– Mirzec – Tychów – Małyszyn 
– Jasieniec Iłżecki 25 km

5. Bicycle Path  around Lagoon 
Rejów 2.5 km

STARACHOWICE COUNTY

1. Black Connecting West of 
Lagoon Lubianka: Between Lu-
bienia, Wykus, and Ostre Górki 
hills (divides the red „Around Sta-
rachowice” route into 2 smaller 
sections) 4 km

2. Yellow „Forest Paths”: Stara-
chowice (Museum of Nature and 
Technology) – Lubienia – Kutery 
– Klepacze Forester’s Lodge – 
Budy Brodzkie – Brody – Ruda – 
Adamów – Starachowice 42 km

3. Black:  Wąchock – Bugaj – 
Trąbowiec – Piekło – Mirów – 
Rogów – Szydłowiec (Masovian 
Voivodeship) 35.4 km

4. Black: Brody Municipality Bi-
cycle Loop: Brody (GOK) – Krynki 
– Gębice – Dziurów – Adamów – 
Ruda – Połągiew – Staw Kunow-
ski – Krynki – Brody PKP 40 km

5. Black: Świętomarz – Tarczek 
– Radkowice – Starachowice 
– Lipie – Małyszyn – Tychów – 
Trębowiec – Osiny – Pakosław 
– Iłża 51 km

6. Red „Around Starachowice”:  
Starachowice (Museum of Natu-
re and Technology) – Radkowice 
– Mostki – Rataje – Wąchock – 
Lipie – Starachowice 62 km 

STASZÓW COUNTY 

Bicycle Path Staszów – Sielec 
3.2 km

THEMATIC BICYCLE TRAILS

Green Witold Gombrowicz 
Trail: Jakubowice – Przybysła-
wice – Jasice – Mikułowice 
– Ćmielów – Krzczonowice – 
Trębanów – Małoszyce – Gro-
cholice – Bodzechów – Wólka 
Bodzechowska – Ostrowiec 
Świętokrzyski – Świrna – My-
ków – Bukowie – Chocimów 

– Prawęcin – Doły Biskupie – 
Gębice – Krynki – Brody – Bór 
Kunowski – Kolonia Miłkowska 
– Sarnówek – Dąbrówka – Gór-
ka – Wólka Bałtowska – Bałtów 
– Pętkowice – Wólka Pętkow-
ska – Potoczek – Tarłów – La-
socin – Czyżów Szlachecki – 
Jakubowice 164 km

The trail spans the counties: 
Ostrowiecki, Opatowski, Stara-
chowicki

Blue „ Śladami Zabytków Tech-
niki Doliny Rzeki Kamiennej”:  
Skarżysko-Kamienna – Wą-
chock – Rataje – Starachowice 
– Michałów – Dziurów – Brody 

Reservoir in Brody (Brody Iłżeckie), Starachowice County
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– Kałków-Godów – Doły Bisku-
pie – Nietulisko Duże – Kunów 
– Chmielów – Ostrowiec Świę-
tokrzyski 72 km

Green „ Madonny Ponidzia-
”:Pińczów – Pasturka – Bogu-
cice – Chroberz – Niegosławi-
ce – Złota – Pełczyska – Wola 
Chroberska – Chroberz – Kozu-
bów – Młodzawy Małe – Bugaj 
– Kozubów – Sudół – Dzierąż-
nia – Jakubowice – Działoszy-
ce – Sancygniów – Lipówka – 
Wolica – Zagajów – Wrocieryż 
– Michałów – Skrzypiów – Piń-
czów 102 km

SINGLE TRACKS, MTB TRAILS

JELENIOWSKIE PATHS (Single 
tracks in the Jeleniowski Ran-
ge)
The first enduro paths in the 
region. The difficulty level is 
varied enough for beginners to 
handle. The routes showcase 
a stunning variety of surfaces 
– from smooth to those filled 
with natural roots and the hard 
rocks of the Świętokrzyskie go-
łoborze, to bridges and jumps 
made from locally sourced ma-
terials. At the start of the „Stru-
myk” trail, there is parking for 
about 40 cars, a shelter, and a 
map of the Jeleniowskie Paths’ 
rules. Access from Witosławi-
ce by forest dirt road (1.5 km) 
or from Wronów.

„ŚWIST” – Red downhill trail, 
length 2.1 km, elevation 183 m, 
difficult, requiring good riding 
technique, lots of stones, boul-
ders, several steep descents, 
rock garden, bridges, road gaps, 
drops.

„TRZYGŁÓW” – Red trail, 
length approx. 1.8 km, eleva-
tion 176 m, as the name sug-
gests, it splits into 3 possible 

descent lines before merging 
again, natural rock garden, 
bridges, interesting and long 
north shore allowing balance 
practice.

„LICHO” – Black trail, length 
1.3 km, very difficult, fast, with 
numerous obstacles, high plat-
forms, long drops, rock garden, 
numerous large stones, steep 
incline

„ŚWIĘTOWIT” – Blue trail, 
length 2.5 km, easy, elevation 

170 m, gentle, ideal for warm-
-up, requires access to Cho-
cimowska Mountain, berms, 
stones, small jumps.

„STRUMYK” – Green trail, 
length 2.3 km, elevation 183 m, 
easy, uphill trail with 
switchbacks leading to the top 
of Chocimowska Mountain, 
where there is a trail map and 
start gates.

Wielopolski Palace in Chroberz, Złota Commune

Jeleniowskie Trails, Waśniów Commune
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„DZIK” – Red trail, length 1.3 
km, medium difficulty, eleva-
tion 150 m, natural, has a typi-
cal mountain character, no ar-
tificial bridges, platforms, etc.

Ostrower Association
Pułanki 3/26 Street
27-400 Ostrowiec Świętokrzyski
phone: 608 059 094
www.ostrower.pl

MTB Trails on Telegraf Moun-
tain and Pierścienica Mounta-
in (Stadion Leśny) in Kielce 
•	 Stadion Leśny – Red trial 

trail with a length of 2.6 km, 
starting at the lower station 
of the ski lift.

•	 Stadion Leśny – Blue trial 
trail „Around Pierścienica” 
with a length of 11 km, star-
ting at the lower station of 
the ski lift.

•	 Stadion Leśny – Blue terra-
in trail „Along the Posłowice 
Range” with a length of 16 
km, starting at the intersec-

tion of Husarska Street and 
Avenue Legionów.

•	 Telegraf Mountain – Blue 
trial trail with a length of 3.5 
km, starting at the lower sta-
tion of the ski lift.

Single track „KIEŁ”  on Pier-
ścienica Mountain in Kielce – 
length 860 m, terrain obstacles 
such as: double, drops, rock 
garden, earthen tables, berms. 

PARTISAN PATHS 
(MTB route in the Sieradowicki 
Landscape Park) 
The trail is designed to show-
case the natural values of the 
Park and the history related to 
historical events in this area. 
Partisan Paths is a dynamic 
trail with natural obstacles. 
Length 18 km, ride time ap-
prox. 2 hours, location – Stara-
chowice/Lubianka lagoon.

SPK Bike Association
Druhny Zjawy 7 Street,  
27-200 Starachowice
phone: 787 402 886
www.spkbike.pl
www.partyzanckiesciezki.pl 

CYCLING ASSOCIATIONS AND CLUBS 

Świętokrzyskie Mountain Biking 
Association „MTB Cross”
Sienkiewicza 53/55 Street,  
25-002 Kielce 
phone: 500 262 083, 602 132 278,  
696 152 169
www.mtbcross.pl 

Ostrower Association
Pułanki 3/26 Street
27-400 Ostrowiec Świętokrzyski
phone: 608 059 094
www.ostrower.pl

SPK Bike Association
Druhny Zjawy 7 Street,  
27-200 Starachowice
phone: 787 402 886
www.spkbike.pl
www.partyzanckiesciezki.pl

Active Tourism Club Polish 
Tourist and Sightseeing  
Society „Pasat”
Partyzantów 9 Street, 26-200 Końskie
phone: 514 030 401
www.pttkkonskie.pl 

„Rowerowe Świętokrzyskie” 
Association
Na Stoku 72/15 Street, 25-437 Kielce
phone: 794 253 305

Skarżyskie Cyclists Society
Rajdowa 49 Street,  
26-110 Skarżysko-Kamienna 
phone: 797 379 730
FB/SkarżyskieTowarzystwoCyklistów 

Pierścienica Mountain in Kielce
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Kieleckie Cyclists Society
Sandomierska 237 Street, 25-330 Kielce
phone: 413 428 428, 504 131 905
FB/KieleckieTowarzystwoCyklistów 

Świętokrzyski Regional  
Cycling Union
Ignacego Paderewskiego 4D/2 Street, 
25-017 Kielce
phone: 668 408 101
www.swi.pzkol.pl 

Sandomierz Cycling Club 
„Race Squad” 
Kochanowskiego 25 Street,  
27-600 Sandomierz 
phone: 15 687 73 73, 533 100 418
www.sport-rowery.pl/klub 

Suchedniowskie Cyclists 
Association
Sportowa 3 Street, 26-130 Suchedniów
phone: 41 254 32 53

BIKE AND SCOOTER 
RENTALS

BAŁTÓW

Bałtów Aktively – Bike Rental
(trekking, Enduro, MTB, electric,
Junior, Kids, Segwaye)
Bałtów 8a, 27-423 Bałtów
phone: 413 101 013, 518 692 077
www.baltowaktywnie.pl/rowerowo 
opening hours: Monday – Friday
10.00-17.00
Saturday – Sunday  10.00-18.00

BORKÓW

Zajazd „Mistrz i Małgorzata”
Dębowa 11 Street, Borków,  
26-021 Daleszyce
phone: 691 022 640, 605 050 251
www.mistrzimalgorzata.com.pl 

BUSKO-ZDRÓJ

Bike Rental #TężniaBusko
Nowy Dom Zdrojowy w Busku-
-Zdroju
Waryńskiego 5 Street,  
28-100 Busko-Zdrój 
phone: 370 54 30, 370 54 31

www.busko.pl/pl/wypozyczalnia-rowe-
row.html 
opening hours: daily  10.00-19.00

Bike and Electric Scooter Eco 
Rental
Ogrodowa 16a Street,  
28-100 Busko-Zdrój
phone: 536 139 437
opening hours: Monday – Friday   
9.00-19.00
Saturday – Sunday  8.00-20.00

CHĘCINY

Center of Sports and Culture in 
Chęciny
Armii Krajowej 18A Street,  
26-060 Chęciny
phone: 41 315 10 97
www.ckis.checiny.pl/
opening hours: Monday – Friday
9.00-20.00
Saturday – Sunday  10.30-17.30

CHRUSTY near ZAGNAŃSK

Polanika Center
Chrusty, Laskowa 95 Street,  
26-050 Zagnańsk
phone: 41 260 50 60, 728 451 263
www.polanika.pl/atrakcje/wypozyczal-
nia-sprzetu-sportowego/ 

CIEKOTY

Education and Cultural Center 
”Szklany Dom”
Ciekoty 76, 26-001 Masłów
phone: 41 311 21 28
www.szklanydom.maslow.pl 
(12 bikes, including 6 mountain, 4 cross, 
and 2 city bikes) 

KIELCE

Electric Bike Rental
Sports and Recreation Centre 
„Stadion”
Bike Rental (e-MTB, trekking, 
handbike, cargo, tandems), bike 
wash, shop, service, and tests.
Na Stadion 365 Avenue, 25-127 Kielce
phone: 41 361 55 55, 664 162 222
www.stadion.kielce.pl

Eko-Speed Electric Scooter 
Rental 

Rynek 12 Street, Kielce
phone: 537 224 706  

Kielecki Rower Miejski 
250 bikes, including 25 with electric 
assistance, 10 cargo types, and 5 
tandems
phone: 22 300 51 19, 88 77 66 833
www.kielce.bike 

KOSTOMŁOTY PIERWSZE

Hotel Grafit
Kostomłoty I, Kielecka 120 Street,
26-085 Miedziana Góra 
phone: 41 303 22 25, 887 036 493
www.grafithophone:pl 

KOĆMIERZÓW

„Gościniec Koćmierzów”
Koćmierzów 2, 27-650 Samborzec
phone: 607 560 016

OPATÓW

Bike Rental at the Opatów  
Underground Route 
Obrońców Pokoju Square 18,  
27-500 Opatów
also at the „Promenada” Recreation and 
Leisure Square 
phone: 506 789 485

SANDOMIERZ

Rental at the Municipal Sports 
and Recreation Center 
Boulevard im. Marszałka Piłsudskiego, 
27-600 Sandomierz
phone: 790 780 964
www.mosir.sandomierz.pl 

„Anna” Bike Rental and Guest 
Rooms
Wojska Polskiego 54 Street,  
27-600 Sandomierz
phone: 605 548 403, 888 138 400

ŚWIĘTA KATARZYNA 

EKO-LOGICZNA Bike Rental
Święta Katarzyna
Żeromskiego 3 Street,  
26-010 Bodzentyn 
phone: 783 180 380
www.roweryeko.pl/ 
opening hours: daily  8.00-20.00
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CAR ROUTES
LITERARY TRAIL
This route highlights Square-
es connected to the literary 
works or biographies of famo-
us authors who once lived in 
the Świętokrzyskie region. It 
especially introduces figures 
like Henryk Sienkiewicz, Stefan 
Żeromski, Mikołaj Rej, Wincen-
ty Kadłubek, and Jan Długosz.
The route is marked with 
brown road signs. Information 
boards at locations provide 
descriptions in Polish and En-
glish.

1. Ponidziańska Loop: Nagło-
wice (Mikołaj Rej) – Jędrzejów 
(Wincenty Kadłubek) – Piń-
czów (Adolf Dygasiński) – Bu-
sko-Zdrój (Wojciech Belon) 
– Wiślica (Jan Długosz, Jan of 
Wiślica).

2.Sandomiersko-Ostrowiecka 
Loop: Doły Biskupie (Witold 
Gombrowicz) – Bodzechów 
(Witold Gombrowicz) – Dwi-

kozy (Wiesław Myśliwski) – 
Sandomierz (Jan Długosz, 
Wincenty Kadłubek, Jarosław 
Iwaszkiewicz, Wiesław My-
śliwski) – Klimontów (Bruno 
Jasieński).

3. Kielecka Loop:  Skarżysko-
-Kamienna (Leopold Staff, 
Włodzimierz Sedlak) – Su-
chedniów (Gustaw Herling-
-Grudziński, Jan Gajzler) – Ob-
lęgorek (Henryk Sienkiewicz) 
– Strawczyn (Stefan Żerom-
ski) – Kielce (Stefan Żerom-
ski, Bolesław Prus, Edmund 
Niziurski, Adolf Dygasiński) 
– Domaszowice (Walery Przy-
borowski) – Leszczyny (Stefan 
Żeromski) – Ciekoty (Stefan 
Żeromski) – Święta Katarzy-
na (Stefan Żeromski) – Bieliny 
(Józef Ozga-Michalski).

CISTERCIAN TRAIL
Traveling the Cistercian Route 
is not only about visiting Cister-
cian monasteries but also a jo-

urney into the past, discovering 
the rich Cistercian heritage.

1. Cistercian Monastery in 
Jędrzejów  (see description on 
page 21)
Klasztorna 20 Street, 28-300 Jędrzejów, 
Phone: 41 386 23 08
jedrzejow.cystersi.pl

2. Cistercian Abbey in Wą-
chock (see description on 
page 38)
Kościelna 14 Street, 27-215 Wąchock, 
Phone: 41 275 02 00
wachock.cystersi.pl

3. Post-Cistercian Monastery 
Complex in Koprzywnica  (see 
description on page 35)
Krakowska 76 Street,  
27-600 Koprzywnica, Phone: 15 847 62 02

ŚWIĘTOKRZYSKI 
WOODEN 
ARCHITECTURE 
TRAIL
Wooden churches, bell towers, 
manor houses, cottages, and 
farmsteads are true gems 
of the Świętokrzyskie region, 
known for their construction 
and picturesque charm. The 
most numerous group among 
these wooden monuments on 
the Świętokrzyski route are re-
ligious structures – churches, Henryk Sienkiewicz’s Manor in Oblęgorek

Cistercian Monastery in Wąchock
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chapels, bell towers. In these 
often east-oriented, log-con-
structed churches, one can 
find rich polychrome paintings 
on walls and ceilings, as well 
as baroque and rococo furni-
shings – beautiful altars, cruci-
fixes, sculptures, and paintings 
depicting the Virgin Mary and 
Saints. Some churches suntil 
serve the faithful today, while 
others, slightly forgotten and 
occasionally open, yearn to re-
turn to their former glory.
The route in the Świętokrzyskie 
region is compatible with the 
Wooden Architecture Route in 
Małopolska, Silesia, and Pod-
karpacie. The route is marked 
with brown road signs, and 
there are plaques with descrip-
tions in Polish, English, and 
German at the sites. 

Route 1: Busko-Zdrój (Church 
of St. Leonard) – Chotelek 
(Church of St. Stanislaus Bi-
shop) – Probołowice (Church 
of St. James Apostle) – Stra-
dów (Church of St. Bartholo-
mew) – Topola (Church of the 
Assumption of the Blessed 
Virgin Mary) – Cudzynowice 
(Church of All Saints) – Gorz-
ków (Church of St. Margaret) 
– Świniary (Church of St. Sta-
nislaus Bishop) – Zborówek 
(Church of Sts. Giles and Nicho-

las) – Niekrasów (Church of the 
Visitation of the Blessed Virgin 
Mary) – Strzegom (Church of 
Our Lady of Sorrows and St. 
Andrew)

Route 2: Kurzelów (Cemetery 
Chapel of St. Anne) – Bebel-
no (Church of the Nativity of 
the Blessed Virgin Mary from 
1745 with an 18th-century 
bell tower) – Kossów (Church 
of Our Lady of Częstochowa 
with a bell tower) – Rakoszyn 
(Church of St. Stanislaus Bi-
shop) – Trzciniec (Church 
of the Exaltation of the Holy 
Cross) – Obiechów (Church 
of the Visitation of the Bles-
sed Virgin Mary) – Mnichów 
(Church of St. Stephen and bell 
tower) – Chomentów (Church 
of St. Mary Magdalene) – To-
karnia (Ethnographic Park of 
the Kielce Village Museum) – 
Rembieszyce (Church of Sts. 
Peter and Paul) 

Route 3:  Kakonin (wooden 
cottage) – Bodzentyn (historic 
Czernikiewicz farmstead, eth-
nographic point of the Kielce 
Village Museum) – Radkowice 
(Church of Our Lady of Często-
chowa) – Krynki (wooden gate 
bell tower at the Church of St. 
Martin and the Assumption of 
the Blessed Virgin Mary) – Par-

szów (Church of the Descent 
of the Holy Spirit) – Skarżysko-
-Bzin (Church of St. Joseph) 
– Bliżyn (Church of St. Sophia) 
– Mroczków (Church of St. 
Roch) – Odrowąż (Church of 
St. Rosalia) – Lipa (Church of 
Sts. Lawrence and Catherine)

Route 4: Góra Witosławska 
(Chapel of the Descent of 
the Holy Spirit) – Gierczyce 
(Church of St. Nicholas Bi-
shop) – Stodoły (Church of 
St. Teresa from the 17th cen-
tury) – Kleczanów (Church of 
Sts. Catherine and Stanislaus 
Bishop) – Gliniany (Church of 
St. Adalbert) – Ruda Kościelna 
(Church of the Marriage of the 
Blessed Virgin Mary) – Ostro-
wiec Świętokrzyski (Church 
of the Sacred Heart of Jesus) 
– Bodzechów (Church of Sts. 
Sophia and Stanislaus) – Sar-
nówek (Church of St. Anthony 
of Padua)

Route 5, known as the Kie-
lecka Loop: Kielce-Białogon 
(Kolonia Street, Church of the 
Transfiguration) – Kielce-cen-
ter (intersection of Mielczar-
skiego and Urzędnicza streets, 
Church of the Immaculate He-
art of the Blessed Virgin Mary) 
– Kielce-center (Jana Pawła 

St. Stephen’s Church in Mnichów

Church in Bliżyn



90 ACTIVE TOURISM

II Street, Laszczyk Manor) – 
Kielce-Zagórze (intersection of 
Prosta and Zagórska streets, 
Chapel of Our Lady of Czę-
stochowa) – Kielce-Dąbrowa 
(chapel at the Church of Our 
Lady Mother of the Church) – 
Kielce-Dyminy (wooden cha-
pel) – Mójcza in Daleszyce 
municipality (Church of Our 
Lady of Częstochowa) – Wola 
Kopcowa in Masłów munici-
pality (wooden Chapel of St. 
Joseph the Worker).

ŚWIĘTOKRZYSKI 
ARCHAEO-GEOLO-
GICAL TRAIL
This route connects unique 
archaeological and geological 
attractions in the Świętokrzy-
skie Voivodeship, marked with 
brown road signs. There are 
also plaques with descriptions 

in Polish and English at the si-
tes. 
Route:  JuraPark Bałtów – 
Krzemionki – Nowa Słupia – 
Święty Krzyż – Mount  Bukowa 
– Zachełmie – Mount Barcza 
– „Kamienne Kręgi” reserve – 
Mount Ciosowa – „Ślichowice” 
reserve in Kielce – „Kadzielnia” 
reserve in Kielce – „Wietrznia” 
reserve in Kielce – „Karczów-
ka” in Kielce – Raj Cave – Ber-
berysówka – Zgórsko – Mount 
Zelejowa – Piekło Cave – Mo-
unt Zamkowa – Mount Rzepka 
– Mount Miedzianka 
www.szlakarcheogeo.pl 

ŚWIĘTOKRZYSKI 
TECHNICAL MONU-
MENTS TRAIL
This approximately 200 km ro-
ute connects former smelters, 
furnaces, factories, and other 
sites that witness Poland’s 
economic strength, focused 
in the Old Polish and Central 
Industrial Districts.
On the route, you can see:  
The Museum Chamber of Ore 
Mining in Miedzianka, rema-
ins of the blast furnace plant 
in Bobrza, ruins of „Józef” 
Smelter in Samsonów, Great 
Smelting Furnace in Kuźniaki, 
Historic Smelting Plant in Ma-
leniec, Factory and industrial 
settlement complex in Sielpia 
Wielka, old water smithy in 
Stara Kuźnica, „Jędrów” mill 
in Suchedniów, Ostrowiec 
Cultural Brewery in Ostrowiec 
Świętokrzyski, Living Por-
celain Museum in Ćmielów, 
Starachowice Narrow-Gauge 
Railway, Schoenberg Palace in 
Wąchock, former factory com-
plex with factory settlement in 
Kielce-Białogon, hydrotechni-
cal device in Mostki, Museum 

of Nature and Technology 
„Ekomuzeum” named after 
Jan Pazdur in Starachowice, 
ruins of the rolling mill in Nie-
tulisko Duże, Prehistoric Flint 
Mines „Krzemionki”, remains 
of the water system in Brody, 
Museum of the White Eagle 
in Skarżysko-Kamienna, Mu-
seum of Ancient Metallurgy in 
Nowa Słupia, Sugar Industry 
Memory Chamber in Ostro-
wiec Świętokrzyski.

SANDOMIERSKI 
APPLE TRAIL
The Sandomierz land is a re-
gion with significant historical, 
natural, and cultural values, 
and also an agricultural area 
focused on fruit and vegetable 
processing. On the „Sando-
mierski Apple Route,” you can 
find orchards with 2-3 genera-
tions of tradition in producing The „Raj” Cave in Chęciny

Sandomierski Apple Trail



ACTIVE TOURISM 91

apples and pears. Here, you 
can learn about the rich cultu-
ral heritage, regional traditions, 
local entrepreneurship, mo-
dern technologies related to 
fruit cultivation.
The route includes the muni-
cipalities of the Sandomierz 
County, totaling about 200 km.
More information at www.szla-
kjablkowy.pl

WINE TRAIL
The Świętokrzyskie land is 
abundant with vineyards pro-
ducing wines with a rich range 
of aromas and flavors. Howe-
ver, these vineyards offer more 
than just grapevines; there are 
many places worth stopping 
for a longer visit to enjoy ta-
sting local products. It is worth 
knowing that some vineyards 
offer enotourists the possibility 
of accommodation and intere-
sting workshops.

More information can be found 
at:
www.sandomierskiszlakwi-
niarski.pl
www.swietokrzyskiewinnice.pl 
 

„Świętokrzyskie Butelki” 
Winery

Winery for Regional Wines 
from Świętokrzyskie Vineyard-
swith tasting and purchase 
options.   
Gen. Michała Sokolnickiego 2 Street,
27-600 Sandomierz
phone: 511 776 360
FB/Świętokrzyskie Butelki

Sandomierski Apple Trail Sandomierski Wine Trail

Sandomierz Vineyards
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SKIING TOURISM
SKI LIFTS
www.narty-swietokrzyskie.pl 

BAŁTÓW

„Szwajcaria Bałtowska” Ski 
Station
Bałtów 8a, 27-423 Bałtów,
phone: 41 264 14 20-21, 519 346 140
www.szwajcariabaltowska.pl 
opening hours: Monday – Friday, 
Sundays and Holidays
9.00-21.00
Saturday  9.00-22.00

Six ski runs ranging from 100-
700 meters in length, 50-70 m 
wide, with a 70 m elevation diffe-
rence. Skiers can use a 4-person 
chairlift, a T-bar, and a handle 
tow. The slopes are artificially lit, 
snow-covered, and have a snow 
park, ski school, dining, rental, 
and equipment service, and par-
king. Online camera available.

BODZENTYN

„Baba Jaga” Ski Station
on Góra Miejska (426 m 
above sea level)
Kielecka 97 Street, 26-010 Bodzentyn
phone: 607 771 209, 504 817 617 
opening hours: Monday – Friday   
10.00-21.00
Saturday – Sunday  9.00-22.00

Three downhill runs and three 
lifts: double T-bar, platter lift, and 
handle tow with lengths from 

150-650 m and up to 90 m ele-
vation difference. The slope is lit, 
snow-covered, groomed, and of-
fers a ski school, rental, tavern, 
and parking. Online camera 
available. 

KIELCE

Ski lift on Góra Telegraf (406 
m above sea level, see descrip-
tion on page 16.
Ski lift on Góra Pierścienica 
(367 m above sea level), see 
description on page 17.

KONARY

„Konary” Ski Station 
Konary 21a, 27-640 Klimontów
phone: 512 218 558
www.stok-konary.pl
opening hours: Monday – Friday
10.00-21.00
Saturday – Sunday
9.00-21.00

Two platter lifts and a handle 
tow. Downhill run up to 480 m 
long, 60 m wide, with an 80 m 
elevation difference. The slope 
is artificially lit and snow-co-
vered. Facilities include a ski 
school, rental, parking, and di-
ning. Online camera available. 

KRAJNO-ZAGÓRZE

 „Sabat Krajno” Ski Resort 
(425 m above sea level)

Krajno-Zagórze 43c, 26-008 Górno
phone: 518 221 777, 505 505 654
www.sabatkrajno.pl
opening hours: daily  9.00-22.00

Two platter lifts, one conveyor 
lift. Run up to 850 m long, 60-
100 m wide, with a 90 m ele-
vation difference. The slope is 
lit, snow-covered, groomed, 
and offers a tavern, ski rental, 
instructors, parking, and snow 
park. Online camera available.

NIESTACHÓW

Ski Resort on góra Otrocz (372 
m above sea level)
Niestachów 167a, 26-021 Daleszyce
phone: 412 413 841 , 608 083 592, 668 
111 158
www.niestachow.pl 

Three T-bar lifts, one handle 
tow, and a drag lift; five down-
hill runs with lengths of 450 m 

Ski lift on Mount Pierścienica in Kielce

Ski slope in Bałtów Ski slope in Krajno-Zagórze 
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(70 m elevation difference, 15% 
average slope), 430 m (65 m 
elevation difference, 15% ave-
rage slope), 250 m (35 m ele-
vation difference, 12% average 
slope), 100 m (15 m elevation 
difference, 10% average slope), 
100 m (ski kindergarten – 15 
m elevation difference, 10% 
average slope). Slopes are lit, 
snow-covered, groomed. Faci-
lities include ski rental, cross-
-country trails, winter playgro-
und, bar, and parking. Online 
camera available. 

TUMLIN

„Tumlin Sport Ski” – ski lift 
on Góra Wykieńska (409 m 
above sea level) 
Tumlin-Podgród 43b,  
26-085 Miedziana Góra
phone: 696 599 849, 696 617 145,  
669 679 435
www.tumlinsportski.pl 
opening hours: daily  10.00-22.00 

Two lifts: platter – downhill run 
500 m, up to 43 m wide, 95 m 
elevation difference, capacity 
800 people/hour, and T-bar: run 
300 m, 43 m wide, 75 m eleva-
tion difference, capacity 350 pe-
ople/hour. The slope is lit, snow-
-covered, groomed, and has a 
bar. Facilities include rental and 
parking.  

ICE RINKS

BUSKO-ZDRÓJ

„Biały Orlik” 
Buski Sports and Recreation 
Center
Partyzantów Street, 28-100 Busko-Zdrój
phone: 41 370 51 50, 41 378 85 49
www.umig.busko.pl
opening hours: December – March
10.00-21.00

KIELCE (for description see 
page 17)

KOŃSKIE

„Biały Orlik”
Południowa 5 Street, 26-200 Końskie
phone: 413 724 101, 
Monday – Sunday
10.00-21.00

SANDOMIERZ

„Biały Orlik”
Żółkiewskiego Street,  
27-600 Sandomierz
phone: 786 023 109
www.mosir.sandomierz.pl

Ice rink at Recreation Center
Portowa 24 Street, 27-600 Sandomierz
phone: 15 644 52 28
www.mosir.sandomierz.pl

Ice rink on Józef Piłsudski 
Boulevard
Boulevard im. J. Piłsudskiego,  
27-600 Sandomierz
phone: 15 644 62 84
www.mosir.sandomierz.pl

SKARŻYSKO-KAMIENNA

Mieczysław Filipowski Ice Rink 
Municipal Sports and  
Recreation Center
H. Konarskiego 34 Street,  
26-110 Skarżysko-Kamienna
phone: 41 277 14 41, 506 122 791
www.mcsir.skarzysko.pl 
opening hours: daily  8.00-21.30

Full-size rink for hockey and 
short-track speed skating with 
stands for 276 people; skate 
rental, restrooms, parking.

Ski slope in Tumlin Artificial ice rink in Kielce

Ski slope in Niestachów
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WATER TOURISM

INDOOR  
SWIMMING POOLS

BAĆKOWICE

Indoor Swimming Pool 
Baćkowice 100, 27-552 Baćkowice
phone: 15 86 81 656
opening hours: Tuesday, Thursday, 
Friday
14.00-21.00
Wednesday and Sunday  14.00-20.00
www.basen-backowice.wikidot.com 

BUSKO-ZDRÓJ

Stefan Komenda Municipal 
Swimming Pool
J.W. Grotta 3a Street,  
28-100 Busko-Zdrój
phone: 41 378 85 49
opening hours: daily  9.00-21.00

CZARNIECKA GÓRA

Świętokrzyskie Rehabilitation 
Center – Swimming Pool
Czarniecka Góra 43, 26-220 Stąporków
phone: 41 372 18 33, 41 372 18 17
www.rehabilitacjascr.pl 

JĘDRZEJÓW

Municipal Swimming Pool 
Przypkowskiego 43 Street,  
28-300 Jędrzejów
phone: 41 386 52 09
www.plywalniajedrzejow.pl

KAZIMIERZA WIELKA

Kazimierskie Mineral Pools and 
Water Paradise
Kościuszki 13 Street,  
28-500 Kazimierza Wielka
phone: 41 350 10 20 ext. 114
www.nowastrona.kazimierzakos.plope-
ning hours: Monday – Friday
7.30-21.00

KIELCE

Tropical Pools & Świętokrzyskie 
Saunas
Szczepaniak 42 Street, 25-043 Kielce
phone: Baseny Tropikalne – 41 340 35 60
Świętokrzyskie Saunas – 41 340 35 74

www.basenytropikalne.pl/ 
opening hours: 10.00-22.00

„Delfin” Indoor Swimming 
Pool
Krakowska 2 Street, 25-029 Kielce
phone: 41 366 90 10, 41 366 90 13
www.mosir.kielce.pl 

„FOKA” Indoor Swimming 
Pool
Barwinek 31, 25-113 Kielce
phone: 41 367 68 38
www.mosir.kielce.pl

„Jurajska” Indoor Swimming 
Pool
Jurajska 7 Street, 25-640 Kielce
phone: 41 367 67 27
www.mosir.kielce.pl 

„MORS”  Indoor Swimming 
Pool 
Marszałkowska 96 Street,  25-549 Kielce
phone: 41 367 68 37, 41 367 68 82 www.
mosir.kielce.pl

„ORKA” Indoor Swimming 
Pool
Kujawska 18 Street, 25-344 Kielce
phone: 41 367 67 25
www.mosir.kielce.pl

KOŃSKIE

Municipal Swimming Pool 
Warszawska 38 Street, 26-200 Końskie
phone: 41 372 90 60
www.plywalniakonskie.pl
opening hours: Monday – Friday
8.00-21.45
Saturday – Sunday
10.00-21.45

MORAWICA

„Koral” Indoor Swimming Pool
Szkolna 6 Street, 26-026 Morawica
phone:  41 311 47 02
opening hours: daily  6.00-22.00
www.zgkirmorawica.pl/plywalnia-koral-
-morawica/

NOWINY 

„Perła” Water Park
Perłowa 1 Street, 26-052 Nowiny
phone: 413 475 095, 413 475 090
www.perla.nowiny.com.pl
opening hours: daily 6.00-22.00
 
OSTROWIEC ŚWIĘTOKRZYSKI

„Rawszczyzna” Indoor  
Swimming Pool
Mickiewicza 32 Street, 27-400 Ostrowiec 
Świętokrzyski
phone: 412 674 101, 730 171 818
www.mosir.ostrowiec.pl
opening hours: Monday – Friday  6.00- 
-21.00 Saturday –  Sunday  7.00-21.00

„Perła” Water Park in Nowiny
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OŻARÓW

„NEPTUN” Indoor Swimming 
Pool
Ostrowiecka 4a Street, 27-530 Ożarów
phone: 15 861 10 00
www.neptun.ozarow.pl
opening hours: Monday – Friday  
8.00-21.00 Saturday – Sunday
9.00-21.00

PIŃCZÓW

Municipal Sports and  
Recreation Center in Pińczów
Źródeł 7 Street, 28-400 Pińczów
phone: 41 357 27 33
www.mosir.pinczow.com.pl
opening hours: September – June:
Monday – Friday  8.00-14.00
for primary school children from the 
Pińczów municipality
Monday – Friday  14.00-21.30
for clients
July – August: daily  12.00-21.30

POŁANIEC

„Delfin” Indoor Swimming Pool
Witosa 1 Street, 28-230 Połaniec
phone: 15 865 11 20, 15 813 07 37

www.osir.polaniec.eu
opening hours: daily 6.00-22.00

SANDOMIERZ
„Błękitna Fala” Indoor  
Swimming Pool Complex 
Zielna 7 Street, 27-600 Sandomierz
phone: 790 780 962
www.mosir.sandomierz.pl

SĘDZISZÓW

OSiR Indoor Swimming Pool
Dworcowa 20a Street,  
28-340 Sędziszów, phone: 41 381 27 30
www.osir.sedziszow.pl

SKARŻYSKO-KAMIENNA

MCSiR Indoor Swimming Pool   
H. Sezamkowa 23 Street,
26-110 Skarżysko-Kamienna
phone: 41 253 93 50
www.mcsir.skarzysko.pl 

SOLEC-ZDRÓJ

Mineral Pools
Partyzantów 18 Street, 28-131 Solec-
-Zdrój, phone:  41 377 65 65

www.basenymineralne.pl
opening hours: daily  8.00-21.45

STARACHOWICE

Indoor Swimming Pool 
Szkolna 14b Street, 27-200  
Starachowice, phone: 41 322 19 54
www.mosir.starachowice.eu 

STRAWCZYNEK

„Olimpic” Indoor Swimming 
Pool
Turystyczna 6 Street, Strawczynek, 
26-067 Strawczyn
phone:  605 041 736
www.olimpicstrawczyn.pl 
opening hours: daily  6.00-22.00

WŁOSZCZOWA

„Nemo” Indoor Swimming 
Pool
Wiśniowa 43 Street, 29-100 Włoszczowa, 
phone: 41 333 51 01, 41 333 51 00
www.osir-wloszczowa.pl/
opening hours: Monday – Tuesday and
Thursday – Friday  10.00-21.00
Wednesday  8.00-21.00
Saturday and Sunday  12.00-21.00

Mineral Pools in Solec-Zdrój 

Indoor Swimming Pool „Rawszczyzna” in Ostrowiec Świętokrzyski Indoor Swimming Pool „Błękitna Fala” in Sandomierz
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HOTEL POOLS

CEDZYNA near KIELCE
„Uroczysko” Spa & Wellness 
Hotel 
Cedzyna 44 d, 25-900 Kielce
phone: 696 494 843
www.hotel-uroczysko.com.pl 
opening hours: Monday – Friday 16.00- 
-22.00 Saturday and Sunday
10.00-22.00

DĄBROWA near KIELCE
„Odyssey” Hotel 
Dąbrowa, „Góry Świętokrzyskie”
Kolonia 126, 26-001 Masłów
phone: 41 317 44 00
www.hotelodyssey.pl 
opening hours: daily
8.00-21.00

KIELCE
„Kameralny” Hotel 
Tarnowska 7 Street, 25-394 Kielce
phone: 41 348 25 30
hotelkameralny.com 
opening hours: daily 18.00-22.00 

„La Mar” Hotel 
Sikorskiego 2 Street, 25-434 Kielce
phone:  41 330 23 33
www.rekreacja.hotellamar.pl 
opening hours: Monday – Friday
15.00-22.00 Saturday  13.00-22.00 
Sunday  13.00-20.00

„Binkowski” Hotel
Szczepaniak 42 Street, 25-043 Kielce
phone: Baseny Tropikalne – 41 340 35 60
Sauny Świętokrzyskie – 41 340 35 74

www.basenytropikalne.pl 
opening hours: 10.00-22.00

MĄCHOCICE-KAPITULNE
„Przedwiośnie” Hotel 
Bohdana Kosińskiego 20 Street,  
26-001 Masłów, phone:  606 952 897
www.hotelprzedwiosnie.pl 
opening hours: Monday – Friday  
16.00-21.00 Saturday and Sunday  
14.00-21.00 

SOLEC-ZDRÓJ

Medical SPA Malinowy Zdrój 
Hotel
Leśna 7 Street, 28-131 Solec-Zdrój 
phone: 41 370 40 00 
www.malinowehotele.pl 

SANDOMIERZ

„Mały Rzym” Hotel
Okrzei 9 Street, 26-700 Sandomierz
phone: 535 449 090
www.malyrzym.pl

STARACHOWICE

„Senator” Hotel
Saunarium Trzy Miotły 
Bankowa 7 Street, 27-200 Starachowice
phone: 505 456 335
www.h-s.pl 
opening hours: Monday – Friday
16.00-22.00 Saturday  10.00-22.00
Sunday  10.00-18.00
 
„Europa” Hotel
Radomska 76a Street, 27-200  
Starachowice, phone: 41 276 78 00
www.europa-hophone.pl
opening hours: daily 9.00-22.00

Hotel swimming pool at “Malinowy Zdrój” in Solec-Zdrój

Swimming pool at the “Kameralny” 
Hotel in Kielce

Swimming pool at the “Europa” Hotel  
in Starachowice
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OUTDOOR POOLS

KIELCE

MOSiR Summer Pool 
Szczecińska 1 Street, 25-345 Kielce
phone: 41 368 80 81
www.mosir.kielce.pl
opening hours: daily 10.00-18.00

NOWINY

Summer Pools
Perłowa 1 Street, 26-052 Nowiny 
phone: 413 475 095, 413 475 090
www.perla.nowiny.com.pl  

OSTROWIEC ŚWIĘTOKRZYSKI 

„Rawka Od Nowa” Outdoor 
Pools 
Mickiewicza 32 Street,
27-400 Ostrowiec Świętokrzyski 
phone: 412 674 107, 412 674 101
www.mosir.ostrowiec.pl 
opening hours: daily
10.00-20.00 

POŁANIEC

Outdoor Pool at the „Delfin” 
Swimming Pool 
Witosa 1 Street, 28-230 Połaniec
phone: 15 865 11 20
www.osir.polaniec.eu 

STOPNICA

Summer Pool
Municipal Cultural Center 

Kazimierza Wielkiego 15 Street,
28-130 Stopnica 
phone: 41 377 98 55
www.gck.stopnica.pl 
opening hours: Monday
13.00-20.00
Wednesday – Sunday
11.00-20.00

SWIMMING AREAS
Information on the sanitary sta-
te and management of bathing 
sites:
Świętokrzyski State  
Voivodeship Sanitary  
Inspector  
Jagiellońska 68 Street, 25-734 Kielce
phone: 41 345 09 44
www.wsse-kielce.pl 

Voivodship Volunteer Water 
Rescue Service
Krakowska 2 Street, 25-029 Kielce
phone: 41 344 92 18
www.woprkielce.pl

Świętokrzyskie Volunteer 
Water Rescue Association
Krakowska 2 Street, 25-029 Kielce
phone: 600 277 735
www.swietokrzyskiewopr.eu 

BUSKO COUNTY

• Radzanów – lagoon
• Solec-Zdrój – lagoon  

JĘDRZEJÓW COUNTY

• 	Bocheniec – lagoon of the 
Łososina river

• 	Sędziszów – lagoon
• 	Oksa – lagoon

KAZIMIERZA COUNTY

• Skalbmierz – lagoon

KIELECE COUNTY

•	 Chańcza – lagoon of the 
Czarna Staszowska river 

• 	Borków – lagoon of the 
Belnianka river 

Lagoon Chańcza, Raków Commune

Lagoon in Borków, Daleszyce Commune
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• 	Szczecno-Wojciechów – lago-
on 

• 	Umer – lagoon 
• 	Morawica – lagoon of the 

Morawka river 
• 	Strawczynek – lagoon
• 	Andrzejówka – lagoon of the 

Miławka river 
• 	Borowa Góra (Kaniów) – lago-

on
• 	Cedzyna – lagoon of the 

Lubrzanka river 
• 	Lipowica – lagoon
• 	Wilków – lagoon
• 	Bolmin – zlagoon

KOŃSKIE COUNTY
• 	Sielpia – lagoon of the Czar-

na Konecka river 
• 	Lagoon Antoniów – Grodzi-

sko near Radoszyce

OPATÓW COUNTY
• Zochcinek – lagoon
• Baćkowice –lagoon

OSTROWIEC COUNTY

Ostrowiec Św. – Gutwin pond

PIŃCZÓW COUNTY
Pińczów – lagoon of the Nida 
river 

SANDOMIERZ COUNTY
• 	Koprzywnica – lagoon of the 

Koprzywianka river 
• 	Szymanowice Dolne – lagoon

SKARŻYSKO COUNTY
• 	Suchedniów – lagoon of the 

Kamionka river 

• 	Skarżysko-Rejów – lagoon 
of the Kamionka river 

• Mostki – lagoon of the  
Żarnówka river 

• Jaśle – lagoon
• Bernatka - lagoon

STARACHOWICE COUNTY
• 	Starachowice – lagoon of 

the Lubianka river 
• 	Starachowice Michałów – 

Piachy lagoon 

STASZÓW COUNTY
Golejów – Golejowskie lake

WŁOSZCZOWA COUNTY
• 	Chycza – lagoon of the 

Kwilinka river 
•	 Klekot – lagoon

Swimming area in Morawica, Morawica Commune Lagoon in Strawczyn, Strawczyn Commune

Lagoon in Sielpia Wielka, Końskie Commune Lagoon in Wilków, Bodzentyn Commune
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SAILING, KAYAKING, 
CRUISES

Tourism Company
„Kajakiem.pl” Anita Górecka
Rakowska 29 Street, 28-300 Jędrzejów
phone: 698 393 949, 600 288 375
www.kajakiem.pl

Ostoja Czarownic
kayak rental, yurts accommodation, 
campsite, food truck
Nida, Hosa 199 Street, 26-026 Morawica 
phone: 726 249 485
www.ostojaczarownic.pl

„Kajark” Jarosław Podsiadło
Wolności 26 Street, 26-026 Morawica
phone: 501 521 088, 794 060 823
www.kajaki-nida.pl

Nida24.pl” - Kayaking on the Nida
Marcin Latkowski
Nida 24, 26-026 Morawica
phone: 664 044 666, 502 039 610
www.nida24.pl 

Kayaking on Czarna Nida – 
Biała Nida 
Przemysław Korpula
Tokarnia 237, 26-060 Chęciny
phone: 781 308 256
www.kajakitokarnia.pl

„Bastek” – Karolina Kędzior
Wolica, Laskowa 5 Street,  
26-060 Chęciny
phone: 690 880 240, 601 897 794
www.nidy.pl

Kayaking on Biała and Czarna 
Nida
Jarosław Turlej
Wymysłów 12, 26-060 Chęciny
phone: 530 763 357
www.kajak-jartu.pl   

Kayak Rental Biała Nida
Tokarnia, Duża 38 Street,  
26-060 Chęciny
phone: 730 824 840
www.kajakibiala.pl  

Owokajakowo – Kayaking on 
the Nida River
Artur Sinkiewicz
Małogoska 77 Street, 26-060 Chęciny
phone: 506 113 830
www.owokajakowo.pl 

Kayaking Podlipie Nida
Ostrów 30, 26-060 Chęciny
phone: 511 795 945, 504 028 135
www.splywykajakiem.net  

„Wiosłuj z nami” Kayaking
a marina 50 meters from the old mill
Wolica, Źródłowa Street, 26-060 
Chęciny, 
phone: 578 891 784, 570 048 037
www.wioslujznami.pl 

„Kajaki przy tamie”
Marzysz Drugi 36, 26-021 Daleszyce
phone: 664 288 999

Kayaking
1 Maja 149 Street, 25-614 Kielce
phone: 668 208 410
www.nida.com.pl

Nidakajaki.pl
Konrad Mazur
Okrzei 66 Street, 25-526 Kielce
phone: 666 605 508, 668 170 180
www.nidakajaki.pl 

WoźKAJAKIEMsię
Dominik Molenda 
Władysława Orkana 34 Street lok. 66, 
25-548 Kielce
phone: 535 999 250
www.kajakiemponidzie.com.pl 

„Anura.pl” 
wcanoe rental, organizing river trips and 
camping base
Bieleckie Młyny,
Brzozowa Street, 26-026 Morawica
phone: 502 248 413
www.anura.pl

Lagoon in Golejów, Staszów Commune Lagoon in Cedzyn, Górno Commune

Kayaking on the Nida River
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„Nida” Kayak Rental Michał 
Durlej
Krzyżanowice Średnie 39a,  
28-400 Pińczów
phone: 666 915 108
www.nidakajakiem.pl

Zacisze Nad Nidą
Krzyżanowice Dolne 13, 28-400 Pińczów
phone: 603 058 675
www.zaciszenadnida.pl

„Kon-Tiki” Water Club
Caudry 1, 28-400 Pińczów
phone: 881 444 441
www.kon-tiki.pl

Kayaking Bobrza-Nida
Trzcianki, Olchowa 1 Street,  
Sitkówka-Nowiny
phone: 509 035 612

PoNidzieKajakiem.pl
Nowe Kotlice 54, 28-305 Sobków
phone: 510 150 265
www.ponidziekajakiem.pl

„U Dorotki” Kayak Marina
Skiby 79a, 26-060 Chęciny
marina in Mokrsko Dolne,  
28-305 Sobków
phone: 791 627 975
www.kajaki.swietokrzyskie-przewodnik.
pl/

Kajakowac.pl Marcin Grajek
Kielecka 41 Street, 28-305 Sobków
phone: 792 757 355

Traper. We Paddle on the Nida
Jurków 97, 28-160 Wiślica
phone: 600 687 529

Kayaks & Chillout
Nida, 26-026 Morawica
phone: 601 377 450

„U Mateusza” Kayaking and 
Kayak Rental
Mateusz Kuś
Kotlice Stare 30B, 28-300 Jędrzejów
phone: 733 771 241
www.kajakiponidzie.pl 

Kielce Crystal Kayaks
Dawid Pierzak
Transparent kayak rental and trip 
organization 
phone: 789 117 617
www.crystalkayakskielce.com

Misiara Sport – Kayaks
Bolechowice 53a, 26-052 Bolechowice
phone: 732 964 163

„Pod Zamkiem” Kayaks and Bikes
gm. Chęciny
phone: 694 791 752

„Od Kamyków” Kayaks
Podzamcze 26 Street, 28-425 Chroberz
phone: 605 529 701  

„Nida – Spływaj stąd”
Żerniki, municipality Sobków
phone: 790 221 976

Kayaking on the Nida
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KAJAKTOKAJAK
Łopuszniańska 58 Street, 25-817 Kielce
phone: 508 740 994
www.kajaktokajak.eu

,,Wiosełko” – Kayak Rental
Miąsowa 83, 28-305 Sobków
phone: 506 014 546, 533 740 356
www.sites.google.com/view/nida-
-wioselko

Bałtów Kayaks
Bałtów 8a, 27-423 Bałtów
phone: 780 155 999
www.kajakibaltow.pl 

Kamienna Kayaks – Kayak 
Rental
phone: 570 900 715
www.kamiennakajaki.pl 

„Horn” Sea Club
1 Maja 191 Street, 25-646 Kielce
phone: 603 304 106
www.klubhorn.pl

„Bryza” Sailing Sea Club
Działkowa 20 Street, 25-626 Kielce
phone: 41 345 10 94
www.zkmbryza.pl 

Sailing Senior Circle  
Bajdewind
Harcerska 4 Street, Starachowice
phone: 607 144 024

Inland Navigation in  
Sandomierz
Bulwar im. J. Piłsudskiego 1,  
27-600 Sandomierz
phone: 603 591 485, 781 190 098
www.kapitan-prokop.pl 

HORSE  
RIDING  
TOURISM
Equestrian centers and selected 
agritourism farms offering horse-
back riding lessons, rides, sleigh 
rides, etc. 

BUSKO COUNTY

„U Cypisa” Agritourism Farm
Zagórzany 40, 28-131 Solec-Zdrój
phone: 604 185 114

JĘDRZEJÓW COUNTY

Knight’s Castle in Sobków
Sobka 15 Street, 28-305 Sobków
phone: 41 387 11 36, 509 326 537
www.zameksobkow.eu 

KIELECE COUNTY

MAAG Recreation and  
Hippotherapy Center
Ściegiennego 207 Street, 25-116 Kielce
phone: 693 418 363
www.maagkielce.pl 

„Amazonka” Horse Riding 
Center
Borków, 26-021 Daleszyce
phone: 41 317 19 92, 41 317 19 77
www.amazonkaborkow.oit.pl  

Equestrian Center
Hotel and Restaurant  
„Okrąglak” 
Korzecko 88B, 26-060 Chęciny 
phone: 600 970 938, 730 844 720
www.restauracjaokraglak.pl 

„Różane Wzgórze”
Agnieszka and Paweł Wysocki
Lubania 74, 26-020 Chmielnik
phone: 602 815 845

„Ostoja” Stable
Antonielów 41, 26-070 Łopuszno    
phone: 500 172 991, 505 989 258
www.stajniaostoja.pl 

Polanika Stable
Hippotherapy and Horse Riding Lessons 
Chrusty, Laskowa 95 Street,  
26-050 Zagnańsk
phone: 41 260 50 60 
www.polanika.pl 

Świętokrzyski Horse Riding 
Club
Brzezinki 52, 26-001 Masłów 
phone: 608 299 110
www.brzezinki.com.pl

„Pod Inflancką Kobyłą” Stable 
Oblęgorek,
Parkowa 7 Street, 26-067 Strawczyn
phone: 600 354 802
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Agrochillout „Za siódmą górą”
Pogodna 10 Street,  
Zagnańsk-Zachełmie
phone: 797 352 240

„Bilcza” Equestrian Center 
Bilcza, Leśna 9 Street, 26-026 Morawica 
phone: 691 424 422

„Dialog” Stable
Lipie 83, Brudzów, 26-026 Morawica
phone: 698 350 843

KOŃSKIE COUNTY

Deja Ranch
Horse riding, horse boarding
Pijanów 7, 26-234 Słupia Konecka
phone: 793 429 807

„Fullmet” Stable
Piła 78a, 26-200 Końskie
phone: 669 837 311

„Atmosfera” Recreation 
Center
Sielpia Wielka, Spacerowa 17 Street, 
26-200 Końskie
phone: 601 467 890, 519 176 087
www.atmosfera-sielpia.pl

PIŃCZÓW COUNTY

„Ponidzie” Folk Horse Riding Club

Targowa 1 Street, 28-400 Pińczów 
phone: 606 101 443

OPATÓW COUNTY 

„Nad Lagoonem” Stable
Czernika 44 Street, 27-500 Opatów
phone: 510 956 962

OSTROWIEC COUNTY

„Kraina Koni” Horse Riding 
Center
Bałtów 183, 27-423 Bałtów 
phone: 500 029 904
www.kraina-koni.pl 

SANDOMIERZ COUNTY 

Sandomierz Cavalry Center
Magda and Andrzej Bury
Rzeczyca Mokra 110,  
27-600 Sandomierz
phone: 606 699 801
kawaleria-sandomierz.pl 

STARACHOWICE COUNTY

„Pod Dębem” Stable
Podlesie 78 Street,  
27-200 Starachowice
phone: 41 273 15 88, 667 364 904
www.stajniapoddebem.eu

„Stajnia Pełna Zwierząt”
Świętomarz 20, 27-225 Pawłów 
phone: 511 048 667 

STASZÓW COUNTY

„Raj” Horse Stud
Małgorzata and Szczepan Suchojadow
Korytnica 56, 28-225 Szydłów
phone: 601 414 250

„Nad strumykiem” Stable
Korytnica 26, 28-225 Szydłów
phone: 508 208 066
www.stajnianadstrumykiem.pl 

„Mam pasję” Stable 
Krakowska 58b Street, 28-200 Staszów 
phone: 791 079 143

„Pod lasem” Stable
Szczeka 84B, 28-236 Rytwiany
phone: 693 255 708 
www.stajnia-podlasem.pl

WŁOSZCZOWA COUNTY

Rączki Stable
Rączki 15A, 29-120 Kluczewsko 
phone: 608 019 106, 664 333 606, 533 
504 063
www.stajniaraczki.com.pl

Folk Horse Riding Club in Pińczów
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TENNIS COURTS

KIELCE

Wschodnia Tennis Club
Wschodnia 12 Street, 25-001  Kielce
phone: 512 660 743
www.teniskielce.com 

„Roko” Tennis Center
Jurajska 1 Street, 25-640 Kielce
phone: 504 113 459, 41 346 47 30
www.tenis.kielce.pl

Tennis School (courts of the 
Politechnika Świętokrzyska
Avenue Tysiąclecia Państwa Polskiego 
7, 25-314 Kielce
phone: 600 433 412

„Gemik” Inter-School Sports 
Club
Kusocińskiego 61a Street (entrance 
from Biesak Street), 25-045 Kielce
phone: 602 532 824
www.gemik.pl 

Tęcza-Społem Sports Club
Zagnańska 110 Street, 25-560 Kielce 
phone: 413 316 894
www.teczaspolem.pl

AZAP Tennis Courts
Lubrzanka 60 Street, 25-361 Kielce
phone: 512 071 660
www.azap.eu

BUSKO-ZDRÓJ
Spa Park in Busko-Zdrój
Avenue Kasztanowa, 28-100 Busko-
-Zdrój 
phone: 41 370 31 51, 41 370 31 52

Sanatorium „Włókniarz”
Rokosza 1 Street, 28-100 Busko-Zdrój
phone: 41 370 70 70 
www.wlokniarz.pl 

„Nida-Zdrój” Sanatorium
Rzewuskiego 9 Street, 28-100 Busko-
-Zdrój
phone: 41 378 24 91
www.nidazdroj.pl 

County Inter-School Sports 
Center Sports Hall
Kusocińskiego 3 Street,  
28-100 Busko-Zdrój
phone: 41 378 10 40
www.pmbusko.pl/index.php

CHĘCINY

Agropodzamcze
Podzamcze 8, 26-060 Chęciny
phone: 41 315 14 71, 606 876 799
www.agropodzamcze.pl

Center of Sports and Culture in 
Chęciny
(contact details see page 57)

KOŃSKIE

Tennis Courts
Południowa 80 Street, 26-200 Końskie 
phone: 661 660 669

Ósemka Tennis Club 
Czerwony Most 85, 26-200 Końskie
phone: 660 713 026

Tennis court at the “Nida-Zdrój” Sanatorium
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NAGŁOWICE

Tennis Courts
School Youth Hostel 
Mikołaja Reja 40 Street, 28-362 Nagłowice
phone: 413 814 582, 509 982 108
www.naglowice.home.pl/www_old/schron

OŻARÓW

Alit Ożarów Stadium
Tennis Courts 
Leśna 2 Street, 27-530 Ożarów
phone: 663 434 408, 518 804 427

PIŃCZÓW

Sports and Recreation Center
Pałęki 26 Street, 28-400 Pińczów
phone: 41 357 27 33
www.mosir.pinczow.com.pl

SANDOMIERZ

Municipal Sports and  
Recreation Center 
Koseły 3a Street, 27-600 Sandomierz
phone: 790 780 923
www.mosir.sandomierz.pl 

SKARŻYSKO-KAMIENNA

Sports Complex at ZSP nr 1
Sezamkowa 23 Street,  
26-110 Skarżysko-Kamienna 
phone: 41 25 20 600, 41 25 20 601

Tennis Courts
Recreational-Sports Areas at 
Zielna „Planty” Street
26-110 Skarżysko-Kamienna
phone: 41 253 94 50

SMECZ Tennis Courts 
Paryska 1 Street,  
26-110 Skarżysko-Kamienna 
phone: 608 126 517, 606 355 551
www.sttsmecz.pl

OSTROWIEC ŚWIĘTOKRZYSKI

WINNER Ostrowieckie Tennis 
Association 
Sienkiewicza 70 Street,  
27-400 Ostrowiec Świętokrzyski
phone: 604 249 683

SOLEC-ZDRÓJ
„Malinowy Zdrój” Medical Spa 
Hotel 
Leśna 7 Street, 28 - 131 Solec-Zdrój
phone: 41 370 40 00
www.malinowyzdroj.pl 

STARACHOWICE
Municipal Sports and  
Recreation Center in Starachowice 
Szkolna 14 Street, 27-200 Starachowice
phone: 41 322 19 52
www.mosir.starachowice.eu

STASZÓW
County Sports Center in 
Staszów 
Oględowska 6 Street, 28-200 Staszów
phone:  15 813 00 50,  15 813 00 51
www.pcs-staszow.pl

SUCHEDNIÓW

Sports and Recreation Center 
Ogrodowa 11 Street, 26-130 Suchedniów
phone: 41 254 33 51 
www.osirsuchedniow.pl

BOWLING  
ALLEYS
BILCZA

Bowling Alley in Exodus Club
Bilcza, Marmurowa 62 Street,  
26-026 Morawica
phone: 535 266 140, 510 305 052

KIELCE

Bambookoo Bowling Bar
Rynek 8 Street, 25-303 Kielce
phone: 504 729 739

„La Mar” Hotel
Sikorskiego 2 Street, 25-434 Kielce
phone: 41 330 23 33, 507 316 122
www.hotellamar.pl 

„MK Bowling” Entertainment 
Center ECHO Shopping Mall 
Świętokrzyska 20 Street, 25-406 Kielce
phone: 41 240 50 31, 41 240 50 30
www.mkbowling.pl

 „Grafit” Hotel
Kostomłoty Pierwsze
Kielecka 120 Street,  
26-085 Miedziana Góra
phone: 41 303 22 25, 887 036 493
www.grafithophone:pl

POŁANIEC

Center of Culture and Art
Czarnieckiego 5 Street, 28-230 Połaniec
phone: 15 865 09 17
www.centrum.polaniec.pl  

SOLEC-ZDRÓJ
„Malinowy Zdrój” Hotel Medical Spa 
Leśna 7 Street, 28-131 Solec-Zdrój
Phone: 41 370 40 00
www.malinowehotele.pl

AVIATION 
SPORTS
Kielecki Aeroclub 
Airplane, glider, and 
parachute training
Jana Pawła II 9 Street, 26-001 Masłów 
near Kielce
phone: 41 311 07 06
www.aeroklub.kielce.pl

Regional Aeroclub in Pińczów
Legionistów 26a Street, 28-400 Pińczów
phone: 48 575 707 763
www.arwp.pl 

Bowling alley at the “Exodus” Club in Bilcza, Morawica Commune
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„Bravo-Delta” Aviation 
Training Center Microlight 
training in Pińczów
Company headquarters:
Warszawska 254 Street, 25-414 Kielce
phone: 603 657 186

Polatajmy.com
Tandem flights, paragliding, 
powered paragliding, and 
training
Marcin Bernat
Korczyn 21a, 26-067 Strawczyn
phone: 600 348 996
www.polatajmy.com 

CLIMBING 
WALLS
Boulder Wall – Świętokrzyski 
Climbing Club
Zbożowa 4 Street, 25-416 Kielce, 
phone: 886 462 452
www.ska.org.pl 

Scout House
Pańska 1a Street, 25-811 Kielce
phone: 41 345 27 37

„Mobius Studio” Climbing 
Center
Czarnowska 17 Street, 25-504 Kielce
phone: 511 381 488, 503 479 239
www.mobius-studio.pl

Climbing Wall in Bałtów 
Bałtów 8, 27-423 Bałtów
phone: 41 310 10 13, 533 979 221
www.juraparkbaltow.pl

Climbing Wall at the Sports 
Hall of the Municipal Sports 
and Recreation Center in 
Skarżysko-Kamienna
Sienkiewicza 34 Street, 26-110 
Skarżysko-Kamienna 
phone: 509 878 293, 508 216 980
www.mcsir.skarzysko.pl 

Climbing wall
County Sports Center in 
Staszów
Oględowska 6 Street, 28-200 Staszów
phone: 15 813 00 50, 15 813 00 51
www.pcs-staszow.pl 

THRILLING 
EXPERIENCES
„E1GOKART” Indoor Karting 
Track
Ściegiennego 511 Street, Kielce 
phone: 797 383 710
www.e1gokart.pl

Kielecki Aeroclub in Masłów
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FLY SKY Amusement Park
(trampoline park, playground)
Ściegiennego 513 Street, 25-147 Kielce
phone: 737 165 561
opening hours: daily  10.00-21.00
www.fly-sky.pl 

Zipline over Kadzielnia 
Kadzielnia Reserve in Kielce,  
Aleja Legionów Street
phone: 576 368 382
opening hours: daily  10.00-20.00

Kielecki Rope Park 
The park is located opposite 
the entrance to „Dworek 
Binkowski” hotel
On-site, there is a zipline, 
„Tarzan jump,” and six obstacle 
courses.
Szczepaniaka 40 Street, 25-518 Kielce
phone: 739 202 722
www.parklinowykielce.pl 

„Sabat Krajno” Amusement 
Park and Miniatures
Krajno-Zagórze 43c, 26-008 Górno
phone: 505 505 654
opening hours: daily  10.00-18.00
www.sabatkrajno.pl

Świętokrzyskie Diving Center
„ABYSS DIVING” Paweł 
Musiał
Czachowskiego 84 Street, 25-106 Kielce
phone: 604 581 798

„Akademia Przygoda” Ropes 
Course and Paintball
Zatoka Morawica, 26-026 Morawica
phone: 511 511 049

Rollercoaster in Bałtów 
Bałtów 8a, 27-423 Bałtów
phone: 41 310 10 13 , 533 979 221
www.juraparkbaltow.pl 

Hardcore Paintball Kielce 
Pągowiec 16, 26-035 Chańcza
Wichrowa Street, 26-026 Morawica
Długa Street, 26-026 Morawica
Dorzeczna 26, 26-200 Sielpia Mała
Starachowicka 101/10 Street,  
27-230 Krynki
phone: 511 511 049
www.paintballhardcore.pl 

Paintball Marines
Cedzyna 207, 25-351 Cedzyna
phone: 725 396 054 
www.marinespaintball.pl 

Rope Park 
„Gutwin” Holiday and 
Recreation Resort
Gościniec Street, 27-400 Ostrowiec 
Świętokrzyski
phone: 785 488 946
www.mosir.ostrowiec.pl 

Rope Park and Eurobungee
„Świętokrzyska Polana” 
Complex
Chrusty, Laskowa 95 Street, 26-050 
Zagnańsk
phone: 41 260 50 60, 728 451 263
www.swietokrzyskapolana.pl

„Skarbka” Rope Park
The biggest Rope Park in Poland
Skarbka Dolna 49A, 27-423 Bałtów
phone: 605 064 689, 607 502 707
www.parklinowyskarbka.pl 

„Kamrat” Rope Park
Spacerowa Street, 26-200 Sielpia 
Wielka
phone: 505 653 941
opening hours: daily  10.00-19.00
www.parklinowysielpia.pl 

Motocross Track in Dębska 
Wola Brzeziński Motorcycle 
Club “Racing” 
Dębska Wola, 26-026 Morawica
phone: 602 199 524
www.facebook.com/bkmracing 

Motocross Track ŚTM 
MotoMax in Kowala
„MotoMax” Club
Perłowa 1 Street, 26-052 Nowiny
phone: 666 347 115, 664 787 005
opening hours: Wednesday   
16.00- 19.00
Saturday and Sunday  9.00-18.00
www.motomaxkielce.pl

Kielecki Rope Park 

Rope Park and Eurobungee
„Świętokrzyska Polana” Complex, 

Zagnańsk Commune
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Motocross Track ŚTM MotoMax in Kowala, Nowiny Commune

Aeroclub in Pińczów
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Information on categorized accommodation facilities is available in the Central Register of Hotel 
Facilities on the website www.turystyka.gov.pl. Categorized hotel facilities are marked in frames.

108

Popiel Palace in Kurozwęki, Staszów Commune

ACCOMMODATION BASE

39
		

Number of beds 

	 Suites 

	 Rooms with bathrooms 

	 Free Wi-Fi in the room 

 	 Restaurant 


	 Bar/Café 

12

		
Conference room  
(number of persons)

	
Bowling alley 

	
Billiards 

	 Gym

  
	

Club room 

	
Parking guarded

	 Parking unguarded

		
Facilities for disabled 
persons 

	 Swimming pool 

	 Sauna 

	 Spa, wellness, biological 
regeneration services 

12  
	 Campsite 

	 (number of Squarees) 

 	 Tennis court 

	 Sports field 

	 Credit cards accepted 

 
		 Possibility of pet accom-

modation 

	 Bicycle rental 


	

Children’s playroom 

	
Beach and bathing area 

	
Swimming equipment 
rental


12

	
Camping site
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BUSKO-ZDRÓJ 
„Słoneczny Zdrój” Hotel Medical 
Spa & Wellness ****
Bohaterów Warszawy 115 Street, 28-100 
Busko-Zdrój
phone: 41 378 88 00
www.slonecznyzdroj.pl

240      
4/10-130 

         
  

“Bristol” Hotel and sanatorium 
Art & Medical Spa  ****
1 Maja 1 Street, 28-100 Busko-Zdrój
phone: 41 330 30 33
www.bristolbusko.pl

124        
          

„Polonia Park” Hotel  ****
Słoneczna 3 Street, 28-100 Busko-Zdrój
phone: 726570560
www.hotelpoloniapark.pl 

55         	

     
 

„Gromada” Hotel Medical SPA***

Waryńskiego 10 Street, 28–100 Busko-Zdrój
phone: 41 378 30 01
www.gromada.pl

80      
1/50

 
            	

     

„Słowacki” Medical Spa Hotel 
and sanatorium  ***
1 Maja 33 Street, 28-100 Busko-Zdrój
phone: 41 378 78 79
www.slowacki.busko.com.pl 

157        
2

        

„Pod Świerkiem” Hotel *
Waryńskiego 38 Street, 28–100 Busko-
Zdrój
phone: 41 378 28 54
www.busko-zdroj.com/podswierkiem    

20          
   

„Bajkowy” Guest House ***
Bajkowa 19 Street, 28-100 Busko-Zdrój
phone: 41 243 61 40
www.pensjonatbajkowy.pl 

51         
    

„Sanato” Guest House ***
1 Maja 29 Street, 28–100 Busko-Zdrój
phone: 41 378 19 48
www.sanato.com.pl 

42          

             

„Zamek Dersława” 

Guest House  ***
Mickiewicza 18 Street, 28-100 Busko-Zdrój
phone: 41 378 85 47
www.derslaw.busko.com.pl

20           

„Dormed Medical Spa Klinika 
Zdrowia i Urody dr n. med. 
Dorota Sagan” Guest House and 
Sanatorium  ***
Rokosza 5 Street, 28-100 Busko-Zdrój
phone: 600 454 635
www.willadorotka.pl

12     

Terma Słowacki Resort, 
Medical, Spa  ****
Grotta 35 Street, 28-100 Busko-Zdrój
phone: 41 370 80 95, 795 513 180
www.termaslowacki.pl

220         
1

 

         
 

Private accommodations:

 
„Golden-Sun”
Bajkowa 9 Street, 28–100 Busko-Zdrój
phone: 41 378 45 71

25

ORP „Ryś” House
Wróblewska Barbara
Kusocińskiego 8 Street, 28-100 Busko-Zdrój 
phone: 41 378 37 19, 506 526 904

29

„Pola” Villa
Słoneczna 1 Street, 28-100 Busko-Zdrój
phone: 41 378 27 48

10

„Anna” and „Margaretka” Villa
Słoneczna 9 Street and 
Bajkowa 12 Street, 28-100 Busko-Zdrój
phone: 41 378 35 57
www.straub.tbu.pl 

35

„Bolesław” Villa
Parkowa 9 Street, 28–100 Busko-Zdrój
phone: 41 378 23 97

12

“Danuta” Villa
12 January 4 Street, 28-100 Busko-Zdrój
phone: 41 378 21 36, 662 624 506
www.willadanuta.pl

21
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„Ewa” Villa
Kusocińskiego 4a Street, 28-100 Busko-Zdrój
phone: 41 378 14 73, 600 121 793

15

„Daria” Villa	
1 Maja 23 Street, 28–100 Busko-Zdrój
phone: 536 406 430, 413 656 571
www.willagosiabz.wordpress.com

6

„Henczel” Villa
Słoneczna 11 Street, 28-100 Busko-Zdrój
phone: 41 378 26 25

28

„Honoratka” Villa
Słoneczna 10 Street, 28-100 Busko-Zdrój
phone: 696 807 296
www.honoratkabusko.pl/

25

Willa „Maciej”
Słoneczna 15 Street, 28-100 Busko-Zdrój
phone: 41 378 18 77

25

„Parkowa” Villa
Waryńskiego 4a Street, 28-100 Busko-Zdrój 
phone: 41 370 20 83

12

„Paulinka” Villa
Bajkowa 6 Street, 28-100 Busko-Zdrój
phone: 41 378 29 69

8

„Ula“ Villa
Kusocińskiego 16 Street, 28-100 Busko-Zdrój
phone: 41 378 32 11

11
„Zacisze” Villa
1 Maja 25 Street, 28-100 Busko-Zdrój
phone: 41 378 26 50

7

KONARY

„Pałac w Konarach” Hotel 
Resort Spa & Conference  ****
Konary 43, 28-130 Stopnica
phone: 41 230 52 16
www.palacwkonarach.pl

39         
   

SOLEC-ZDRÓJ

„Malinowy Zdrój” Hotel Medical 
Spa  **** 
Leśna 7 Street, 28-131 Solec-Zdrój
phone: 41 370 40 00
www.malinowyzdroj.pl

195        
3/30-100

    
   

 

„Malinowy Raj” Hotel Mineral  
****
Partyzantów 18a Street, 28-131 Solec-Zdrój
phone: 41 378 99 00
www.malinowyraj.com

222        
3/30-100

    
    

„Kolory Świata” Guest House ***
Leśna 8 Street 28-131 Solec-Zdrój
phone: 506 292 349
www.koloryswiata.eu  

30         
     

    

„Solanna” Guest House ***
Targowa 2 Street, 28-131 Solec-Zdrój
phone: 41 377 61 80
Number of beds 24  

24       
1/50

  
    

„Złoty Zdrój” Rehabilitation and 
Natural Medicine Center
Krakowska 7A Street, 28–131 Solec-Zdrój
phone: 503 599 342, 41 37 76 145
www.zloty-zdroj.pl

63

Private accommodations:

„Helena” Holiday House
Krakowska 9 Street, 28-131 Solec-Zdrój 
phone: 41 377 60 53, 41 377 64 82, 510 
827 120
www.solec-zdroj.net 

8

„U Henryka” Guest House
Szkolna 12 Street, 28-131 Solec-Zdrój
phone: 514 855 910

10

„Pod Podkową” 
Kościuszki 20B Street, 28-131 Solec-Zdrój
phone: 511 593 275 
www.podpodkowa.jimdo.com/ 

7
Guest Rooms – Agata Szumilas
1 Maja 12a Street, 28-131 Solec-Zdrój
phone: 41 377 67 04, 694 575 274
www.pokojeagaty.com.pl

9

„Alina” Villa
1 Maja 5 Street, 28-131 Solec-Zdrój
phone: 514 920 900

10

„Kalina” Villa
Słoneczna 11 Street, 28-131 Solec-Zdrój
phone: 500 031 078

14
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STOPNICA 

„Mateo” Hotel **
dr Piotrowskiego 41 Street, 28-130Stopnica
phone: 41 377 94 09, 509 527 677
www.hotelmateo.pl 

38       
2/70

  
 

„Mateo 2” Hotel  *
dr Piotrowskiego 43 Street, 28-130Stopnica
phone: 41 377 94 09
www.hotelmateo.pl 

23      

Rywa Verci Hotel  **
Partyzantów 3 Street, 28-130 Stopnica
phone: 41 377 91 11, 733 630 380
www.rywaverci.pl

43       
2/200

 
      

ZBLUDOWICE

„Lawendowy Zdrój” Guest 
House **** Medicine & SPA 
Zbludowice, Korczyńska 25 Street, 28-100 
Busko-Zdrój
phone: 41 241 22 10, 530 138 148
www.lawendowyzdroj.pl

62         
       



ZBORÓWEK STARY 

,,MARCO” Resort
Zborówek 3, 28-133 Pacanów
phone: 41 376 50 43, 505 193 311

50

ZIELONKI

Dwór Dziekanów
Zielonki 33, 28-131 Solec-Zdrój
phone: 41 377 63 27, 502 577 385
www.dwordziekanow.pl

37

JĘDRZEJÓW COUNTY

BOCHENIEC

„Ptaszyniec” Holiday Resort
Bocheniec 55C, 28–366 Małogoszcz
phone: 880 606 266

150

„Wierna” Holiday Resort
Bocheniec 55b, 28–366 Małogoszcz
phone: 41 385 53 61
www.wierna.oit.pl

200

CHYCZA

„Oksa” Holiday Resort
Chycza 1A, 29-135 Radków near 
Nagłowice
phone: 41 380 80 70

150

KRZELÓW

School Youth Hostel at the 
School Complex Center for 
Practical Training
Krzelów 39, 28-340 Sędziszów
phone: 41 381 10 29
Number of beds 100

100

MAŁOGOSZCZ

„Stara Fabryka” Hotel **
Jędrzejowska 43 Street, 28-366 
Małogoszcz
phone: 412 545 994
www.hotelstarafabryka.pl 

38    
1/250

   
    

NAGŁOWICE

„Pod Basztą” Motel **
Jana Pawła II 25 Street, 28–362 Nagłowice
phone: 41 381 45 79
www.noclegi-naglowice.pl

25      
1/100

  
   

„U Reja” Motel *
Jana Pawła II 27 Street, 28–362 Nagłowice
phone: 665 660 557

14         
 

Mikołaj Rej Manor House
Kacpra Walewskiego 7 Street, 28–362 
Nagłowice
phone: 41 381 45 70

10

SĘDZISZÓW

,,Złota Róża” Hotel **
Dworcowa 37 Street, 28-340 Sędziszów
phone: 41 381 18 96
www.zlota-roza-hophone:pl 

21          
 

SKRONIÓW

„Lanckorona” Motel *   
Skroniów 69c, 28-300 Jędrzejów 
phone: 603 918 849
www.lanckoronahophone:pl  

10        
4/20-200

 

  
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SOBKÓW

„Koliber” Guest House **
Spółdzielcza 19 Street, 28-305 Sobków 
phone: 511 985 700

18          

„Zamek Rycerski” Holiday 
Resort
Stanisława Sobka 15 Street, 28–305 
Sobków
phone: 41 387 11 36, 509 326 537
www.zameksobkow.pl

12

SUDÓŁ near JĘDRZEJÓW

“Andreovia” Hotel**
Sudół 85d, 28-300 Jędrzejów
phone: 413 865 504  
www.andreovia.com

36        
  

KAZIMIERZA COUNTY

KAZIMIERZA WIELKA 

„Pałac Lacon” Hotel and 
Conference Center***
1 Maja 16 Street,  28-500 Kazimierza 
Wielka
phone: 508 072 579
www.lacon.pl

40        
2/90

 

   

Niedzieli Manor House
1 Maja 13 Street, 28-500 Kazimierza 
Wielka
phone: 888 449 305
www.dworek.kazimierzawielka.com 

30

KRAŚNIÓW

„Wiśniewscy” Hotel * and 
„Wiśniewski” Hotel ***
Kraśniów 25, 28–520 Opatowiec
phone: 41 351 84 44
www.zajazdwisniewskich.com

36        
3/38-200

       

ODONÓW

Manor in Odonów
Odonów 2, 28-500 Kazimierza Wielka
phone: 609 100 102
www.odonow.com

40

ROSIEJÓW

“Nad Stawem” Hotel ***
Rosiejów 16, 28-530 Skalbmierz
phone: 609 306 600 
www.nadstawem.com

40        
2/550

 

       

CITY OF KIELCE

Grand Hotel **** 
Sienkiewicza 78 Street, 25–501 Kielce
phone: 41 365 50 00
www.grandhotelkielce.pl 

210           
9/1000

      


„Binkowski” Hotel ****
Szczepaniaka 42 Street, 25-043 Kielce
phone: 413 011 211
www.binkowskihophone:pl 

396        
10/1200

 

      
 

„Dworek Binkowski” Hotel ***
Szczepaniaka 40 Street, 25–043 Kielce
phone: 413 621 088
www.binkowski.pl

50        
3/120

     

„Bristol” Hotel ***
Sienkiewicza 21 Street, 25–007 Kielce
phone: 41 368 24 60
www.bristol.kielce.pl 

48        
      
 
 
„DAL” Hotel ***
Piotrkowska 12 Street, 25-510 Kielce
phone: 41 336 10 00
www.hoteldAvenuepl 

100        
3/180

     

„Dyminy” Hotel **
Ściegiennego 264 Street, 25-116 Kielce
phone: 41 361 14 00, 500 658 900
www.hoteldyminy.pl   

75         
1/300

 
  

„Faraon” Hotel **
Stara 6 Street, 25-544 Kielce
phone: 41 24 95 300

27        
    

„B&B Polska sp. z o.o.” Hotel **  
Warszawska 19 Street, 25-516 Kielce
phone: 885 605 195 
www.hotel-bb.com

228      
2/20
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„Kameralny” Hotel ***
Tarnowska 7 Street, 25-394 Kielce
phone: 41 348 25 30
www.hotelkameralny.com 

45         
1/90

      

„Karczówka” Hotel ***
Karczówkowska 64 Street, 25–713 Kielce
phone: 41 366 26 26
www.hotelkarczowka.pl 

44       
2/80

  
    

„Kongresowy” Hotel ***
Solidarności 34 Avenue, 25–323 Kielce
phone: 413 326 393 
www.hotelkongresowy.pl 

61        
6/300

 
     

„La Mar” Hotel ***
Sikorskiego 2 Street, 25-414 Kielce
phone: 41 330 22 00
www.hotellamar.pl 

75        
6/160

 
     
    

„Maraton” Hotel **
Leszka Drogosza 1 Street, 25-043 Kielce
phone: 41 362 91 16
www.mosir.kielce.pl

60         
1/60

      

„Pod Strzechą” Hotel**
Łódzka 187 Street, 25-655 Kielce
phone: 539 907 788

62           

„Pod Złotą Różą” Hotel ****
Moniuszki 7 Square, 25–334 Kielce
phone: 41 341 50 02
www.zlotaroza.pl 

35        
3/60

 
    

„Qubus” Hotel ****
Składowa 2 Street, 25-505 Kielce
phone: 41 243 81 00
www.qubushotel.com

162        
2/60

 
      

“Sill” Hotel *
Urzędnicza 13 Street, 25–729 Kielce
phone: 41 345 51 50 
www.hotelkielce.pl 

76          

„Stadion” Hotel **
ks. P. Ściegiennego 8 Street, 25–033 Kielce
phone: 41 368 77 15
www.mosir.kielce.pl 

52         
     

S7 Hotel **
Przęsłowa 4 Street, 25-671 Kielce
phone: 662 559 622
www.s7hotel.pl 

71       

Tara Hotel **
Kościuszki 24 Street, 25-310 Kielce
phone: 797 422 831
www.hoteltara.pl 

24           

„Tęczowy Młyn” Hotel ****
Zakładowa 4 Street, 25-670 Kielce
phone: 413 454 225 
www.teczowy.com 

175        
6/300

 
       

„Wena” Hotel **
Zakładowa 9 Street, 25-655 Kielce
phone: 602 286 206
www.hotelwena.pl

24         
1/80

       

 „Willa Hueta” Hotel ****
Słowackiego 25 Street, 25-365 Kielce
phone: 41 241 28 88
www.willahueta.pl

20         
4/200

     

„365” Hotel ***
Na Stadion 365 Avenue, 25-127 Kielce
phone: 413 615 555
www.hotel365.pl 

56       
1/100

 
  

Słowik Hotel ***
Krakowska 307 Street, 25-801 Kielce
phone: 607 939 118, 607 093 667 
www.hotelslowik.pl 

18      

„Ustronie Leśne” Guest House***
Ściegiennego 208 Street, 25-116 Kielce
phone: 602 133 764 

22           
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„Wędrownik” School Youth 
Hostel Elementary School no. 
28 
Szymanowskiego 5 Street, 25–361 Kielce
phone: 41 342 37 35
www.ssm-wedrownik.com.pl

65  
„Centrum” Suites
Wesoła 3 Street, 25-305 Kielce
phone: 603 596 476, 691 222 888 
www.noclegikielce.eu 

16   

Karczówka Monastery - 
Accommodation 
Karczówka Klasztor 1 Street, 25–602 
Kielce
phone: 784 507 884
www.karczowka.com 

105

Accommodation at MOSiR 
Sports Hall
Krakowska 72 Street, 25–701 Kielce
phone: 41 366 00 32, 41 346 14 95
www.mosir.kielce.pl

37

„Hellada”
Klonowa 49 Street, 25–553 Kielce
phone: 665 055 351
www.hotel-hellada-kielce.eatbu.pl

25
„Incom” – Guest Rooms
Jagiellońska 9 Street, 25-613 Kielce
phone: 41 366 06 46 
www.hostelincom.pl 

22

„Art” Hostel
Sienkiewicza 4C Street, 25-333 Kielce
phone: 500 370 770
www.hostel-art-kielce.pl

14

„MILO” Hostel
Jasna 3 A Street, 25-514 Kielce
phone: 602 329 969
www.milo.kielce.pl

17

„Etap” Accomodation
Skrajna 3 Street, 25-650 Kielce
phone: 607 250 024
www.noclegietap.pl 

22

„Roadway” Accomodation
Prosta 45 Street, 25-385 Kielce
phone: 604 603 607, 660 776 773
www.roadway.kielce.pl 

6

„Belka” Guest Rooms
Chodkiewicza 33 Street, 25-122 Kielce
phone: 41 366 86 64, 504 059 655
www.belkakielce.pl 

16

„Jaga” Guest Rooms
Wybraniecka 26 Street, 25-121 Kielce
phone: 41 361 79 76

15
„Pałacyk Zielińskiego” Guest 
Rooms
Zamkowa 5 Street, 25-009 Kielce
phone: 41 367 67 70, 41 367 67 71
www.palacykzielinskiego.pl 

4

Robin Hood Inn
Krakowska 374 Street, 25–801 Kielce
phone: 735 444 123

120

„Villa Romano“
Kordeckiego 104 Street, 25-137 Kielce   
phone: 603 375 123

17

„Dyminy” Inn
Ściegiennego 264 Street, 25-116 Kielce
phone: 41 361 86 42, 41 361 87 03
www.zajazddyminy.pl 

45

Complex of School and 
Educational Institutions
Jagiellońska 30 Street, 25–608 Kielce
phone: 41 367 62 78
www.zpsw.kielce.eu
(on days free of lessons)

200

Dormitories of the Students of 
Kielce University of Technology

Student Dorm no. 6 „Mimoza”  
Tysiąclecia Państwa Polskiego 15 
Avenue, 25-314 Kielce
phone: 41 342 47 00 

244  

Student Dorm no. 7 „Proton” 
Tysiąclecia Państwa Polskiego 13 
Avenue, 25-314 Kielce
phone: 41 342 47 10

244  

KIELCE COUNTY

BIELINY

„Pod Kogutami” Guest House ***
Kielecka 168 Street, 26-004 Bieliny 
phone: 41 367 90 40 
www.podkogutami.pl

120        
4/200

 
     

Siedlisko Carownica Wellness 
& SPA
Lechów 137 A 26-004 Bieliny
phone: 508 911 508 
www.carownica.pl

40

BILCZA

„Bilcza” Accomodation
Ściegiennego 120 Street, 26-026 
Morawica
phone: 41 31 17 059, 607 950 830

50
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BODZENTYN 

„Koziołek” Hotel **
Suchedniowska 19 C Street, 26-010 
Bodzentyn 
phone: 41 311 51 10, 601 060 456
www.koziolek-bodzentyn.pl

38       
1/70

  

„Basiówka” – Highland Style 
Cottage
Miejska 21 Street, 26-010 Bodzentyn – 
Podgórze 
phone: 506 152 546

8   całoroczny

“Mała Czarna” Accomodation
Suchedniowska 16 Street, 26-010 
Bodzentyn
phone: 41 311 57 19, 509 320 124
www.malaczarna.infoturystyka.pl

7

County School Youth Hostel, 
Branch no. 1 Dormitory of 
Liceum Ogólnokształcące  
Wolności 1a Street, 26-010 Bodzentyn 
phone: 665 533 961

50

BORKÓW

„Amazonka”
Borków 68, 26-021 Daleszyce
phone: 41 317 19 92
www.oit.pl/amazonka

86

„Mistrz i Małgorzata”
Dębowa 11, Borków Street, 26-021 
Daleszyce
phone: 605 050 251
www.mistrzimalgorzata.com.pl

12

„AFOR” Training and Recreation 
Resort
Borków 64, 26–021 Daleszyce
phone: 41 317 11 71, 41 317 19 20
www.afor.nocujmy.pl

90

„Uroczysko” Holiday Resort and 
Camping
Słopiec 43 Borków, 26-021 Daleszyce
phone: 606 442 256
www.uroczysko-borkow.pl 

60

BRZEZINKI

,,Margaretka Świętokrzyska” 
Guest House ***
Brzezinki 83, 26-001 Masłów 
phone: 41 311 10 69
www.margaretka-swietokrzyska.pl 

44          
    

CEDZYNA 

Echo Hotel ***

Rehabilitation and Recreation 

Resort 
Cedzyna 44B, 25–900 Kielce
phone: 413 447 469
www.hotelecho.pl 

49        
4/400

      

“Uroczysko” Hotel *** and 
„Uroczysko SPA & Business” 
Hotel ****
Cedzyna 44D, 25–900 Kielce
phone: 41 302 21 21, 413 681 116 
www.hotel-uroczysko.com.pl 

46
***  120

****       
 

11/200
    

     

CHAŃCZA

„Chańcza” Hotel ***
Chańcza 64 A, 26-035 Raków
phone: 41 353 53 14, 664 769 421
www.hotelchancza.pl 

50        
1/140

       

CYPRYS Holiday Cottages
Korytnica 130, 28-225 Szydłów near 
Staszowa
phone: 502 321 489  
www.chanczadomki.pl 

90

„Chańcza“ Cottage Complex
Chańcza 123, 26-035 Raków
phone: 698 174 854
www.swietokrzyskie.pl/domki-chancza

60

CHEŁMCE

„Zielone Zacisze” Hotel **
Jarzębinowa 5 Street, Chełmce, 26- 067 
Strawczyn
phone: 601 303 064
www.hotelzielonezacisze.net.pl 

18          

CHĘCINY 

County School Youth Hostel 
Dormitory of ZSP
Białego Zagłębia l Street, 26–060 
Chęciny
phone: 41 315 26 54, 697 844 401
www.ssm-checiny.pl 

180
Agropodzamcze - 
Accomodation  
Podzamcze 8, 26-060 Chęciny
phone: 41 315 14 71, 606 876 799
www.agropodzamcze.pl 

15

„Za Zamkiem” Campsite
near the parking at Zamkowa Góra
Jędrzejowska Street, 26-060 Chęciny
phone: 578 291 614     

250

„Pod Srebrną Górą” Inn
2 Lipca 28 Square, 26-060 Chęciny
phone: 41 315 10 09, 664 763 281
www.zajazd-checiny.pl

10
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„Pod Trzema Basztami“ Inn
Stanisława Branickiego 32 Street, 26-060 
Chęciny 
phone: 665 150 944
www.podtrzemabasztami.pl    l
50   

CHRUSTY

„Polanika” Rehabilitation and 
Recreation Resort
Chrusty, Laskowa 95 Street , 26-050 
Zagnańsk
phone: 41 260 50 60, 728 451 263
www.polanika.pl
158   

CIEKOTY

„Szklany Dom” Educational Center
Ciekoty 76, 26-001 Masłów
phone: 31 311 21 28
www.szklanydom.maslow.pl 

6   

CISÓW

 “Leśny Dworek” Guest House ***
Cisów 102a, 26-021 Cisów
phone: 693 729 117
www.lesnydworek.com

80       
2/200

  
    

DĄBROWA 

Odyssey Club Hotel Wellness & 
SPA*****
Dąbrowa 3, 26-001 Masłów
phone: 41 317 44 00
www.hotelodyssey.pl 

84        

4/150
       



GÓRNO 

Stacja Paliw BP and Motel **  
Górno-Parcele 3a, 26-008 Górno
phone: 41 302 43 10     
www.motelgorno.eu 

23        
 

„Biały Kruk” Inn – Guest Rooms
Leśna 1, 26-008 Górno
phone: 795 999 211

15

HUTA SZKLANA

,,Jodłowy Dwór” Holiday Resort
Huta Szklana 34, 26–004 Bieliny
phone: 41 302 50 28, 722 010 555
www.jodlowydwor.com.pl

150

Guest Rooms  „Izba Dobrego 
Smaku” Inn in Huta Szklana
Huta Szklana 37, 26-004 Bieliny
phone: 41 260 81 56, 531 830 976
www.osadasredniowieczna.eu

4

HUTA STARA 

School Youth Hostel
Huta Stara 25, 26-004 Bieliny
Booking by phone: 41 302 50 86 
www.sphutastara.szkolnastrona.pl

50

JAWORZNIA

„Chelosiowy Dworek” Hotel **
Jaworznia 208A, 26-065 Piekoszów
phone: 790 600 501
www.chelosiowydworek.eu

18        

KACZYN

„Eko-Wypoczynek” Resort
Kaczyn 1A, 26-021 Daleszyce
phone: 882 632 828
www.kaczyn.pl

140

KORZECKO

„Okrąglak” Hotel **
Korzecko 88b, 26-060 Chęciny
phone: 41 315 65 17
www.restauracjaokraglak.pl 

23        
1/50

   

KOSTOMŁOTY

„Grafit” Hotel ****
Kostomłoty Pierwsze
Kielecka 120 Street, 26-085 Miedziana 
Góra
phone: 41 303 22 25
www.hotelgrafit.pl

98        
3/310

      
 

KRAJNO

„Anioł Wita” Guest House ***
Krajno Drugie 200, 26-008 Górno
phone: 605 548 366
www.aniolwita.pl

26        

LECHÓWEK
 „Orzechowy Raj” Guest House
Lechówek 69, 26-025 Łagów
phone: 601 660 262

26
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ŁAGÓW

County School Youth Hostel, 
Branch no. 2
Zapłotnia 1a Street, 26-025 Łagów
phone: 663 668 064

49   

ŁOPUSZNO

„Weranda” Hotel **
Włoszczowska 49 Street, 26-070 
Łopuszno
phone: 41 367 92 22
www.hotelweranda.pl

18           

Sports and Recreation Resort
Włoszczowska 40 Street, 26-070 
Łopuszno
phone: 41 391 40 10, 882 189 422
www.gosw-lopuszno.pl

22  

Markiz Conference and Banquet 
Center
Konecka 7 a Street, 26-070 Łopuszno
phone: 785 795 008

28  

MASŁÓW

AVIATOR BUSINESS HOTEL  
MEDICAL & SPA***
Pilotów 19 Street, 26-001 Masłów 
Pierwszy
phone: 41 201 04 00, 730 720 347

42       
1/100

   
 

„Lwi Dwór”
Leśna 38 Street, 26-001 Masłów
phone: 41 301 13 88

26  

MĄCHOCICE KAPITULNE 

Ameliówka Hotel ***
Mąchocice Kapitulne,
Bohdana Kosińskiego 2 Street, 26-001 
Masłów
phone: 413 110 797 
www.ameliowka.pl

141        
6/200

       


Przedwiośnie Hotel **
Mąchocice Kapitulne,
Bohdana Kosińskiego 20 Street, 26-001 
Masłów
phone: 606 952 897
www.hotelprzedwiosnie.pl 

134        
5/250

       

 

MĄCHOCICE SCHOLASTERIA 

County Youth Hostel, Branch 
no. 3
Mąchocice Scholasteria 56, 26–001 
Masłów
phone: 664 679 450

47  

MIEDZIANA GÓRA

„Moto Raj” Camping no.115 *
Ćmińsk,
Wykień 95 Street, 26-085 Miedziana Góra
phone: 41 303 16 60
www.automobilklub.kielce.pl 

110   

„TOR KIELCE” Motel **
Ćmińsk, Wykień 95 Street, 26–085 
Miedziana Góra
phone: 41 303 16 60
www.automobilklub.kielce.pl  

35      
1/50

   
  

„Stodółka” Hotel ***  
Ćmińsk,
Świętokrzyska 89 Street, 26-085 
Miedziana Góra
phone: 413 034 690 
www.hotelmiedzianagora.pl

58       
2/100

  
   

MNIÓW

„Dudek” Hotel ***
Leśna 2 Street, 26-080 Mniów
phone: 41 201 03 90
www.hoteldudek.pl

35      
1/200

    
   

MORAWICA

„Parkowy” Hostel
Kielecka 9 Street, 26-026 Morawica
phone: 608 503 242
www.hostelparkowy.pl  

44  
NIDA

Ostoja Czarownic – 2 
Mongolian Yurts
Nida, Hosa 199 Street, 26-026 Morawica
phone: 726 249 485
www.ostojaczarownic.pl

8  
NOWA SŁUPIA 

Willa Czarownica  Guest 
House**
Staszica 19B Street, 26-006 Nowa Słupia
phone: 513 193 331
www.willaczarownica.eu 

42        
1/50

    
  
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„Pod Pielgrzymem” School Youth 
Hostel County Youth Hostel, 
Branch no. 4
Świętokrzyska 61 Street, 26–006 Nowa 
Słupia
phone: 798 607 975
56  

„Miszczuk Noclegi“ 

„Wędrowiec” Agrotourism
Rynek 1, 26-006 Nowa Słupia
phone: 41 317 70 93
www.noclegi-miszczuk.pl 
50

PIEKOSZÓW

„Leśna Promenada” Hotel **
Książęca 15 Street, 26-065 Piekoszów
phone: 502 249 460
www.lesnapromenada.pl

37         
2/200

    

PIOTRÓW ZAGOŚCINIEC 

„Dla Ciebie” Inn
Piotrów Zagościniec 26a, 26–025 Łagów
phone: 608 806 073, 797 256 321
www.zajazddlaciebie.pl
55

PODZAMCZE near CHĘCINY

„Da Vinci” Hotel ***
Podzamcze 45, 26-060 Chęciny
phone: 607 570 902
www.davinci.travel.pl 

45           
  

PRZYJMO

Gościniec Europejski 
Conference and 
Accommodation Center
Przyjmo, Dolna 2 Street, 26-085 
Miedziana Góra
phone: 41 303 41 03
www.goscinieceuropejski.pl
36  

PSARY STARA WIEŚ

„Świetnokrzyska Chata”
Psary Stara Wieś 102B, 26-010 
Bodzentyn
phone: 669 789 234
www.swietnokrzyskachata.pl

12  
RUDKI near NOWA SŁUPIA

„Gołoborze” Children’s Holiday 
Home
Rudki, Górnicza 3 Street, 26-006 Nowa 
Słupia
phone: 41 317 74 83, 502 745 058
www.goloborze.pl  
140  

„U Jana” Accommodation 
Rudki, Kolejowa 2 Street, 26-006 Nowa 
Słupia
phone: 41 317 83 07, 451 115 697
www.u-jana.pl 
60  

SITKÓWKA-NOWINY

„Ventus” School Youth Hostel
Gimnazjalna 1A Street, 
26–052 Sitkówka-Nowiny
phone: 41 345 95 22
56  

SKORZESZYCE

„Bahama” Guest House **
Skorzeszyce 184, 26-008 Górno 
phone: 722 210 555

64         

SNOCHOWICE

„Antresola” Hotel **
Snochowice,
Łopuszańska 133A Street, 26-070 Łopuszno
phone:  513 173 100
www.zajazdantresola.pl 

20         

STRAWCZYN 

School Youth Hostel  
Żeromskiego 9 Street, 26–067 Strawczyn
phone: 41 303 80 12 , 512 147 430
www.schroniskostrawczyn.pl
55

STRAWCZYNEK 

„Szafranowy Dwór” Hotel **
Strawczynek,
Turystyczna 8 Street, 26-067 Strawczyn 
phone: 694 953 410
www.szafranowy-dwor.com.pl

26        
3/60

 
      

ŚWIĘTA KATARZYNA 

„Łysica” Guest House ****
Święta Katarzyna,
Kielecka 23a Street, 26-010 Bodzentyn  
phone: 41 311 20 62, 512 553 033
www.pensjonatlysica.pl  
  

23        
       
 

„Jodełka” Holiday Resort
Święta Katarzyna,
Kielecka 3 Street, 26-010 Bodzentyn
phone: 607 215 452
www.hoteljodelka.pl 
95  

„Baba Jaga” Inn
Święta Katarzyna,
Kielecka 18 Street, 26-010 Bodzentyn
phone: 41 311 22 26
www.zajazdbabajaga.eu 
60  
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„Pod Lasem” Inn
Święta Katarzyna,
Świętokrzyska 4 Street, 26-010 Bodzentyn
phone: 600 318 000
www.gosciniecpodlasem.pl 

15  
„Tanie Spanie”
Święta Katarzyna,
Świętokrzyska 2 Street, 26-010 
Bodzentyn  
phone: 696 760 765
www.tanie-spanie.info
66  

„Wieczernik” Retreat and 
Accommodation House
Święta Katarzyna,
Kielecka 33 Street, 26-010 Bodzentyn
phone: 41 311 22 20, 509 937 408
www.wieczernik.com.pl  

37  
SZCZECNO

„La Cucina Italiana” Hotel ***
Szczecno 162c, 26-015 Pierzchnica
phone: 501 952 502 
www.la-cucina.pl

27        
1/50

     
TOKARNIA

„Cynamon” Hotel **
Tokarnia,
Krakowska 38 Street, 26-060 Chęciny
phone: 41 315 40 56
www.hotel-cynamon.pl

54        
1/180

       
 
TUMLIN

„Pod Jaskółką” Hotel **
Tumlin-Osowa,
Sosnowa 56 Street, 26-050 Zagnańsk 
phone: 41 300 30 58
www.podjaskolka.pl 

34       
1/50

  
    

WOLA MORAWICKA

„Eliot” Hotel **
Wola Morawicka,
Tarnowska 139 Street, 26–026 Morawica
phone: 41 311 43 61
www.eliot.pl 

47       
1

  
   

WÓLKA MILANOWSKA 

,,Świętokrzyski Dwór” Hotel***
Wólka Milanowska 64, 26-006 Nowa 
Słupia
phone: 41 317 76 64
www.swietokrzyskidwor.pl

34        
1/150

      

Educational Center
Wólka Milanowska 18a, 26–006 Nowa 
Słupia
phone: 41 317 70 64, 698 626 319
85  

ZAGNAŃSK

„Świętokrzyski” Inn
Bartkowe Wzgórze 19 Street, 26–050 
Zagnańsk
phone: 41 300 10 30

15  

„Abies Villa”
Kielecka 11A Street, 26-050 Zagnańsk
phone: 739 012 641
www.abiesvilla.pl 

15  

ZGÓRSKO

“Magnolia” Hotel ***
Zgórsko 90A, 26-052 Nowiny 
phone: 41 366 79 12
www.hotelmagnolia.pl 

35        
2/200

      

KOŃSKIE COUNTY

CZARNA

Pilgrim House Sanctuary of Our 
Lady of Czarnecka
Czarna 57, 26-220 Stąporków
phone: 41 374 14 27
www.sanktuarium-czarna.pl
60

CZARNIECKA GÓRA

„Basieńka” Holiday Cottage
Czarniecka Góra 62, 26-220 Stąporków
phone: 691 459 378

15

„Oksana” Holiday Cottage
Czarniecka Góra 61, 26-220 Stąporków
phone: 888 829 208
20

„Zosieńka” Holiday Resort
Czarniecka Góra 58, 26-220 Stąporków
phone: 41 374 14 31

57

„Niko”
Czarniecka Góra 33, 26-220 Stąporków
phone: 668 380 861

9

FAŁKÓW

“Podzamcze” Inn
Lipowa 10 Street, 26-260 Fałków
phone: 44 787 36 02 
www.zajazd-podzamcze.pl 

40  

KOLISZOWY

„Huzar Koliszowy” Motel * 
Koliszowy 109B, 26-242 Ruda Maleniecka
phone: 44 633 09 32

19            
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KOŃSKIE

„Arkadia” Hotel ***
Warszawska 49A Street, 26-200 Końskie
phone: 41 375 60 85
www.arkadiakonskie.pl

35           
  

„Łuczyński” Hotel *
Warszawska 24 Street, 26-200 Końskie
phone: 413 753 750
www.hotelluczynski.pl

45       
1/80

   
    

Eldorado Hostel
Górna 1 Street, 26-200 Końskie
phone: 602 248 431
50

KORYTKÓW

„Dworek Korytków” Hotel **
Korytków 57, 26-225 Gowarczów
phone: 416 724 131
www.dworekkorytkow.pl

25       
2/100

   
  

MODLISZEWICE

MARKIZ Conference and 
Banquet Center ***
Modliszewice, Gimnazjalna 19 Street, 
26-200 Końskie
phone: 604 500 660, 698 448 653
www.markizkonskie.pl

46     
1

      
Świętokrzyski Agricultural 
Advisory Centre Hotel *
Modliszewice,
Piotrkowska 30 Street, 26-200 Końskie
phone: 413 722 284
www.sodr.pl

60       
3/100

   
  

SIELPIA

„Akwamaryn” Hotel
Sielpia, Konecka 5 Street, 26-200 Końskie
phone: 501 023 152
www.akwamaryn-sielpia.pl

30       
1/40

    
 

„Eljot” Hotel ***
Sielpia, Staszica 13 Street, 26-200 
Końskie
phone: 41 372 02 83
www.hotelsielpia.pl

38        
1/100

     
,,Energetyk” Hotel **
Sielpia, Staszica 10 Street, 26-200 Końskie
phone: 41 372 02 67
www.hotelenergetyk.pl

71      
1

   
  

Family Camp Camping 153 *
Biwakowa 1 Street, 26-200 Końskie
phone: 663 784 828

130      

„Kuźnica” Tourist and 
Recreation Complex
Sielpia, Spacerowa 1 Street, 26-200 
Końskie
phone: 609 792 055
160  

ONYX Recreation
Sielpia, Spacerowa 9 Street, 26-200 
Końskie
phone: 602 747 777
www.onyxrekreacja.pl
150  

„Aleksander” Holiday Resort
Sielpia, Staszica 12 Street, 26-200 
Końskie
phone: 793 981 692
www.sielpia-domki.pl
50  

„Atmosfera” Holiday Resort 
Cottages and Camper Park 
Sielpia, Spacerowa 17 Street, 26-200 
Końskie
phone: 519 176 087
www.atmosfera-sielpia.pl

163   
20


26

„Bajka” Holiday Resort
Sielpia, Wjazdowa 25 Street, 26-200 Końskie
phone: 692 028 023
www.osrodekbajka.infoturystyka.pl

40   
„Bartek” Holiday Resort
Sielpia, Staszica 11 Street, 26-200 Końskie
phone: 667 799 615, 667 799 680
www.sielpia.pl

120  
„Belferek” Holiday Resort
Sielpia, Spacerowa 15 Street, 26-200 
Końskie
phone: 669 680 137

65

„Camargo” Holiday Resort
Sielpia, Dorzeczna 7 Street, 26-200 Końskie
phone: 501 800 195

71

„Cztery Pory Roku” Holiday 
Resort
Sielpia, Spacerowa 21 Street, 26-200 
Końskie
phone: 570 727 278
www.czteryporyroku-sielpia.pl

152

„Domingo” Holiday Resort
Sielpia, Dorzeczna 16 Street, 26-200 
Końskie
phone: 733 664 705
www.owdomingo.infoturystyka.pl

31  
„Domki na leśnej polanie” 
Holiday Resort
Sielpia, Spółdzielcza 1 Street, 26-200 Końskie
phone: 789 065 045
www.domkinalesnejpolanie.pl

36  
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„Efekt” Holiday Resort
Sielpia, Dorzeczna 8 Street, 26-200 Końskie
phone: 795 915 652

8  
„Kaprys” Holiday Resort
Sielpia, Relaksowa 9 Street, 26-200 Końskie
phone: 41 372 46 12, 694 276 969
www.kapryssielpia.pl

68  
„Kardamon” Holiday Resort
Sielpia, Dorzeczna 14 Street, 26-200 Końskie
phone: 692 775 583
www.domkinasielpi.pl

20  
„Kasia” Holiday Resort
Sielpia, Spółdzielcza 23 Street, 26-200 
Końskie
phone: 41 372 02 69, 606 204 813
www.kasia-sielpia.pl

138  
,,Lago” Holiday Resort
Sielpia, Dorzeczna 12 Street, 26-200 Końskie
phone: 518 438 647
www.lagodomkisielpia.pl

37  
„Łucznik” Holiday Resort
Sielpia, Spacerowa 11 Street, 26-200 
Końskie
phone: 41 372 02 96, 608 503 886
www.sielpia.com

300  
„Morena” Holiday Resort
Sielpia, Staszica 15 Street, 26-200 Końskie
phone: 41 372 02 28, 604 461 435
www.morena-sielpia.com.pl

106  
„Nad Czarną” Holiday Resort
Sielpia, Dorzeczna 26 Street, 26-200 Końskie
phone: 510 060 975
www.nadczarna.pl

36   
1


4

„Osada” Holiday Resort
Sielpia, Staszica 14 Street, 26-200 Końskie
phone: 697 074 710

69  

„Próchnik” Holiday Resort
Sielpia, Spółdzielcza 32 Street, 26-200 Końskie
phone: 512 189 661
www.prochnik-sielpia.pl

100  
„Regent” Holiday Resort
Sielpia, Dorzeczna 10 Street, 26-200 Końskie
phone: 502 614 642
www.sielpiadomki.pl

60  
„Relax” Holiday Resort
Sielpia, Relaksowa 11 Street, 26-200 
Końskie
phone: 41 372 02 86, 608 325 121

100  

„Ricardo” Holiday Resort
Sielpia, Relaksowa 8 Street, 26-200 Końskie
phone: 604 580 077
www.ricardosielpia.pl

32  

„Safari” Holiday Resort
Sielpia, Spacerowa 13c Street, 26-200 
Końskie
phone: 881 225 280
www.safarisielpia.pl

47  

„Sosenka” Holiday Resort
Sielpia, Turystyczna 2 Street, 26-200 
Końskie
phone: 600 288 182
www.sosenka.infoturystyka.pl

48  

„Sówka” Holiday Resort
Sielpia, Wjazdowa 4 Street, 26-200 Końskie
phone: 693 778 033, 783 272 131
www.sielpiasowka.pl

56

„Stokrotka” Holiday Resort
Sielpia, Staszica 8 Street, 26-200 Końskie
phone: 513 019 111
www.sielpia.net.pl

59

„Tandem” Holiday Resort
Sielpia, Staszica 2 Street, 26-200 Końskie
phone: 663 078 603

16

„Zielone Zacisze” Holiday 
Resort
Sielpia, Dorzeczna 18 Street
phone: 724 247 402

18

„Żuczek” Holiday Resort
Sielpia, Turystyczna 4 Street, 26-200 
Końskie
phone: 694 396 857
www.zuczek-sielpia.pl

50

,,Sielpia” Suites
Sielpia, Staszica 2a Street, 26-200 Końskie
phone: 786 288 038
www.apartamentysielpia.pl

66

,,Relaksowa” Suites
Sielpia, Relaksowa 1 Street, 26-200 
Końskie
phone: 886 616 326

16

,,Tamara” Suites
Sielpia, Spacerowa 13c Street, 26-200 
Końskie
phone: 734 417 040

48

JOL-KAMPER Camping Site
Sielpia, Krótka 9 Street, 26-200 Końskie
phone: 607 942 866
www.jol-kamper-sielpia.pl

15

15
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RUDA MALENIECKA 

 
,,Kamyk” Motel and Restaurant **
Ruda Maleniecka 118, 26-242 Ruda 
Maleniecka
phone: 41 373 10 50

27         

STĄPORKÓW

Henkel Polska Training Center
Piłsudskiego 132 b Street, 26-220 
Stąporków
phone: 41 374 24 59

32

OPATÓW COUNTY

JACENTÓW

„Willa Park” Hotel **
Jacentów 117, 27–580 Sadowie
phone: 15 869 26 99
www.hotelmagnat.pl/

35     
KOPIEC

„Cyrkon” Guest House ***
Kopiec 1, 27-570 Iwaniska
phone: 696 022 358 
www.cyrkon.org.pl

50          
  			 

OPATÓW

„Miodowy Młyn” Hotel ***
Legionów 3 Street, 27-500 Opatów
phone: 15 831 00 50
www.miodowymlyn.pl

53       
2/140

 
   	

Kamienica przy Bramie Guest House ***
Kościuszki 14 Street, 27-500 Opatów 
phone: 500 099 592
www.kamienicaprzybramie.pl

17         

School Youth Hostel

Dormitory of ZSP
Słowackiego 56 Street, 27–500 Opatów
phone: 509 954 258, 15 868 23 19

38

OSTROWIEC COUNTY

BAŁTÓW

„Zajazd pod Jarem” 
Accomodation
Bałtów 27, 27-423 Bałtów
phone:510 264 937, 41 264 16 11 
zajazdpodjarem.pl 

46

„Przystocze” Accomodation – 
accommodation in Szwajcaria 
Bałtowska
Bałtów 8a, 27-423 Bałtów
phone: 510 263 896
www.szwajcariabaltowska.pl

24   

„Ranczo w dolinie”
Bałtów 183, 27-423 Bałtów
phone: 510 263 896, 41 310 10 13
www.ranczobaltow.pl

21

Chabałka – Cozy Bałtów Cottage
Bałtów 15, 27-423 Bałtów
phone: 662 867 462

16

JĘDRZEJÓW near OSTROWIEC  

„Panorama” Hotel ***
Jędrzejów 84A, 27-400 Ostrowiec 
Świętokrzyski 
phone: 41 265 40 37
www.panorama-hotel.pl 

60       
2/200

 
    	

 NIETULISKO

School Youth Hostel  
Nietulisko Duże 30, 27-222 Kunów
phone: 41 261 11 05

40

OSTROWIEC ŚWIĘTOKRZYSKI

„Pałac Tarnowskich” Hotel ***
Kuźnia 54 Street, 27-400 Ostrowiec Świętokrzyski
phone: 517 706 797 
www.palactarnowskich.pl

24       
3/100

    

„Pod Parowozem” Hotel **
Kolejowa 3 Street, 27-400 Ostrowiec 
Świętokrzyski
phone: 41 265 59 90

26       
2/60

     
„RED” Hotel *** 
Kuźnia 75 Street, 27-400 Ostrowiec 
Świętokrzyski 
phone: 41 266 61 21
www.hotelred.pl

49       
1/200

     

„Victoria” Villa and Restaurant
Opatowska 41 Street, 27–400 Ostrowiec 
Świętokrzyski
phone: 41 265 30 55
www.victoriaostrowiec.pl 

60

School Dormitory 
Słoneczne 48, 27-400 Ostrowiec 
Świętokrzyski
phone: 41 247 61 49
www.bursaostrowiec.pl 

101
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RUDA KOŚCIELNA 

„Dwór Amelii”
Ruda Kościelna 57, 27-440 Ruda Kościelna 
phone: 792 555 849
www.dworamelii.pl

13

RUDKA

„Rudka” Hotel **
Rudka 4, 27-415 Kunów
phone: 41 264 63 63
www.hotelrudka.pl

30          


SUDÓŁ

„Leśne Kąty” Inn
Osiedle 3, Sudół, 27-400 Ostrowiec 
Świętokrzyski
phone: 41 263 03 77
www.lesnekaty.eu 

80

PIŃCZÓW COUNTY

GACKI

„Loch Ness” Camping
Camping Site 
Gacki, 28-400 Pińczów
phone: 604 147 334
www.lochness.com.pl

KRZYŻANOWICE

„Zacisze” Training and 
Recreation Center
Krzyżanowice Dolne 13, 28-400 Pińczów
phone: 603 058 675
www.zaciszenadnida.pl

76

PIŃCZÓW

Nad Starą Nidą Hotel ***
Targowa 4 Street, 28-400 Pińczów
phone: 41 357 24 40
www.hotelnadstaranida.pl

37         
3/110

     
Camping Cottages
Pałęki 26 Street, 28–400 Pińczów
phone: 600 031 874

57

SANDOMIERZ COUNTY

CZYŻÓW SZLACHECKI

Czyżów Szlachecki Palace 
Czyżów Szlachecki 125, 27-630 Zawichost
phone: 509 487 833

50

DWIKOZY

„Dwór Dwikozy” Hotel ***
Spółdzielcza 12 Street, 27-620 Dwikozy
phone: 15 834 44 36 
www.dwordwikozy.pl

48       
1

  
   

LENARCZYCE

„Rezydencja Sandomierska” 
Hotel **
Lenarczyce 129, 27-641 Obrazów
phone: 780 093 863, 15 641 61 31

17         

SANDOMIERZ

„Basztowy” Hotel ***
J. Poniatowskiego 2 Square, 27–600 
Sandomierz
phone: 15 833 34 50
www.hotelbasztowy.pl 

57       
2/100

  
      

Grodzki Hotel **
Mickiewicza 38 Street, 27–600 Sandomierz
phone: 15 832 24 23
www.hotelgrodzki.pl

44        
1/50

       

Imperial Residence Hotel ***
Różana 21 Street, 27-600 Sandomierz
phone: 15 832 60 88
www.imperialresidence.pl

27       
2/60

    
    

Korona Hotel ***
Słowackiego 6 Street, 27-600 Sandomierz
phone:  15 834 44 28
www.hotelkorona.eu 

31             
      

„Mały Rzym” Hotel ***
Okrzei 9 Street, 26-700 Sandomierz
phone: 535 709 099
www.malyrzym.pl

112       
4/280

    
      
   

12
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Pod Ciżemką Hotel ***
Rynek 27 Street, 27-600 Sandomierz
phone: 15 832 05 50
www.hotelcizemka.pl 

18         
2/145

   
  

„Sarmata” Manor Complex Hotel *** 
Zawichojska 2 Street, 27-600 Sandomierz
phone: 530 334 700
www.hotelsarmata.pl 

107         
3/150

    
   

„Browarny” Camping Site ****
Żwirki i Wigury 1 Street, 27-600 
Sandomierz
phone: 158 323 695

150    

„Królowej Jadwigi” Motel *
Krakowska 24 Street, 27-600 Sandomierz
phone: 15 832 29 88
www.motel.go3.pl 

28         

WIG Motel **
Kwiatkowskiego 140 Street, 27-600 
Sandomierz
phone: 15 644 67 92

10         

„Turysta” Excrusion House, III 
Category
Zawichojska 22 Street, 27-600 Sandomierz
phone: 15 838 53 56
www.sandomierz-nocleg.pl 

46      

„Zacisze” Excrusion House, III 
Category
Portowa 3A Street, 27-600 Sandomierz 
phone: 695 332 488
www.zacisze-sandomierz.pl 

30     

„Forteczna” Suites
Forteczna 4/2 Street, 27-600 Sandomierz
phone: 608 765 322

4

„Furta Dominikańska” Suites
Zamkowa 4 Street, 27-600 Sandomierz
phone: 15 833 47 00, 530 334 700
www.apartamentysandomierz.pl

21

,,Przy Długosza” Suit
Długosza 4B/1 Street, 27-600 Sandomierz
phone: 508 325 020

6

,,ApartHotel”
Rynek 16, 27-600 Sandomierz
phone: 790 569 086

19

,,Biały Domek”
Ostrówek 74A Street,27-600 Sandomierz 
phone: 511 762 947

7
School Dormitory
Wojska Polskiego 22 Street, 27-600 
Sandomierz  
phone: 15 832 28 53
60-150

„Maria” Guest House
Ożarowska 95 Street, 27-600 Sandomierz
phone: 15 832 89 93, 697 715 019

9

Karpińskich Manory
Browarna 9 Street, 27-600 Sandomierz
(entrance from Żwirki i Wigury 1 Street)
phone: 15 833 27 03, 604 403 869
www.dworek.majsak.pl 

15

,,Ojca Mateusza” Manory
Staromiejska 2 Street, 27-600 
Sandomierz
phone:664 871 000
www.dworekojcamateusza.pl 

15

Manory on Katedralna Street
Katedralna 13 Street, 27-600 Sandomierz
phone: 505 135 601

6

,,Flisak”
Mały Rynek 2, 27-600 Sandomierz  
phone: 15 832 31 30
www.hotelflisak.pl

32

„U Dorotki”
11 Listopada 29 Street, 27-600 
Sandomierz 
phone: 880 179 663
www.noclegsando.pl 

15

„U Ewy” 
Krępianki 1 Street, 27-600 Sandomierz
phone: 502 760 137

4

Private Accommodation
Zbigniew Lipiec 
Krępianki 11 Street, 27-600 Sandomierz
phone: 506 130 091

11
Private Accommodation
Lwowska 10A Street, 27-600 Sandomierz
phone: 15 832 36 14, 517 463 614
www.noclegisandomierz.prv.pl 

8

Private Accommodation
Mariacka 2 Street, 27-600 Sandomierz
phone: 15 832 33 72, 503 978 820
www.krystyna.dll.pl 

12  

,,Mariano” Guest Rooms
Koseły 5 Street, 27-600 Sandomierz  
phone: 602 741 589
www.mariano.com.pl

10

,,U Pawła”
Cicha 6 Street, 27-600 Sandomierz  
phone: 600 241 092
www.upawlapokoje.pl.tl

12
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„U Świstaka” 
Panoramiczna 10 Street, 27-600 
Sandomierz
phone: 606 926 659

5

„Parkowy” Suit
Mickiewicza 14 Street, 27-600 
Sandomierz
phone: 607 261 494
www.noclegiwsandomierzu.pl

3

„Diana” Private Accommodation
Czyżewskiego 6 Street, 27-600 Sandomierz
phone: 15 832 33 19, 602 121 760
www.noclegi.sandomierz.org

8

„Agro-Trans” 
Portowa 1a Street, 27-600 Sandomierz 
phone: 15 832 03 12

25

„Oskar”
Mickiewicza 17a Street, 27–600 
Sandomierz
phone: 504 201 907

25
„Widnokrąg” Restaurant and 
Guest Rooms
Opatowska 19 Street, 27-600 Sandomierz
phone: 606 627 216
www.widnokrag.com.pl

12

„Sandomiria”
Podwale Górne 10 Street, 27-600 Sandomierz
phone: 15 644 52 44, 604 408 957
www.sandomiria.pl

34

„Słoneczne Ustronie“
Podgórze 6 Street, 27-600 Sandomierz
phone: 15 832 47 96, 533 900 119

12

,,U Małgosi”
2. Pułku Piechoty Legionów 3a Street, 
27-600 Sandomierz
phone: 798 861 391

9

„Zielone Wzgórze” Villa
Forteczna 6 Street, 27-600 Sandomierz
phone: 519 182 376

30

,,Halina” Villa
Reformacka 10 Street, 27-600 Sandomierz
phone: 15 832 99 31

29

,,Na Skarpie” Villa
Forteczna 8 Street,27-600 Sandomierz
phone: 665 445 180
www.naskarpie.nocowanie.pl 

5

„Willa w ogrodzie”
Zawichojska 24 Street, 27-600 Sandomierz
phone: 15 832 07 66, 695 323 366
www.willawogrodzie.pl 

12

ZAWICHOST

School Youth Hostel
Szkolna 15 Street, 27–630 Zawichost
phone: 15 836 47 08

30

SKARŻYSKO COUNTY

MOSTKI 

„Magnat” Hotel **
Mostki 41a, 26-130 Suchedniów
phone: 513 696 464
www.magnatmostki.pl 

27         
   

Mostki Inn Village Hall in 
Mostki
Mostki 1, 26-130 Suchedniów
phone: 41 254 42 49

30

SKARŻYSKO-KAMIENNA

 „Aramis” Hotel **
Szkolna 13 Street, 26-110 Skarżysko-Kamienna
phone: 41 252 42 52
www.restauracja-aramis.pl

24          

 

„Komes” Hotel **
Legionów 130 Street, 26–110 Skarżysko-
Kamienna
phone: 41 252 30 25
www.hotelkomes.pl 

55       
3/70

     

„Promień” Hotel *
Legionów 105 Street, 26–110 Skarżysko-
Kamienna
phone: 41 253 86 36
www.hotel-promien.pl

36           

 
„Centrum Ostra Brama”
Pilgrim’s House
Wileńska 33 Street, 26–110 Skarżysko-
Kamienna
phone: 41 253 88 00
www.ostrobramska.pl

30

„Łaźnia” 
Legionów 109 Street, 26-110 Skarżysko-
Kamienna 
phone: 502 369 465

14
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„Rejów” Recreation and Leisure 
Center
Wioślarska l Street, 26–110 Skarżysko-Kamienna
phone: 510 045 184
www.rejow.pl

60

SUCHEDNIÓW

„Paradiso” Hotel ***  
Harcerska 12 Street, 26-130 Suchedniów
phone: 412 546 060 
www.hotelparadiso.pl 

186    
4/300

   
     

„Stary Młyn” Hotel ***
Berezów 2 Street, 26-130 Suchedniów
phone: 412 528 561
www.hotelstarymlyn.pl

31      
1

     

 „Świętokrzyski” Hotel **
Słowackiego 1 Street, 26-130 Suchedniów
phone: 41 254 53 41
www.hotelswietokrzyski.pl 

99       
1

   

Camping no. 140 ***
Ogrodowa 11 Street, 26–130 Suchedniów
phone: 41 254 33 51
www.cemping140.pl

150         

Park Hostel
Berezów 76 D Street, 26-130 Suchedniów
phone: 607 596 920

12

„Resident” Restaurant and 
Hotel Services
Bugaj 5a Street, 26-130 Suchedniów
phone: 662 108 945
www.residenthotel.pl

12

STARACHOWICE 
COUNTY
KAŁKÓW

Pilgrim’s House
Sanctuary of Our Lady of Sorrows,
Lady of Świętokrzyskie
Godów 84a, 27–225 Pawłów
phone: 510 111 040
www.sanktuariumkalkow.pl

63
KRYNKI

„Oczko” Holiday Resort
Krynki, Starachowicka 55 Street, 27–230 
Brody
phone: 41 271 66 96

50

„Carmen” Inn
Krynki, Ostrowiecka 16 Street, 27–230 
Brody
phone: 41 271 14 14

20

MŁYNEK

„Szary Wilk” Inn
Młynek, Warszawska 9 Street, 27–230 
Brody 
phone: 41 271 18 67

30

RUDA

Tourist Center by Brodzki 
Lagoon (Camping) **
Ruda, Panoramiczna Street, 27-230 Brody
phone: 603 439 460
www.brody.info.pl/turystyka-zalew 

50        

Youth Hostel, III Category
Ruda, Widok 1 Street, 27-230 Brody
phone: 41 271 63 55

30

STARACHOWICE

„Europa” Hotel ****
Radomska 76a Street, 27-200 Starachowice 
phone: 41 276 78 00
www.europa.sse.pl 

300      
9/350

    
       

  
„Senator” Conferences & SPA 
Hotel ****
Bankowa 7 Street, 27–200 Starachowice
phone: 41 274 03 90
www.h-s.pl 

136      
7/420

      
    

  

STYKÓW

Holiday Resort by the County 
Vocational Activity Facility
Styków, Świętokrzyska 125 Street, 27-230 
Brody
phone: 41 271 63 86
www.pzaz-kreatywni.pl

65

WĄCHOCK

Guest Rooms
Cystersów Abbey
Kościelna 14 Street, 27-215 Wąchock
phone: 41 27 50 200
www.wachock.cystersi.pl 

18

STASZÓW COUNTY

GOLEJÓW

„Golejów” Holiday Resort
Golejów, 11 Listopada 200 Street, 28-200 
Staszów
phone: 726 963 395

150
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„Lotnik” Holiday Resort holiday 
cottages
11 Listopada 201 Street, Golejów,  
28-200 Staszów
phone: 515 190 644

120

„Pod Sosnami” Holiday Resort
(part of the facility adapted for disabled 
persons)
11 Listopada 200 Street,  
28-200 Staszów
phone: 505 089 813
www.podsosnami-golejow.pl 

60

„Wilga” Sports and Recreation 
Center
Golejów, 28-200 Staszów
phone: 15 864 54 84
www.osir.staszow.pl 

124

KORYTNICA

„Cztery wiatry” ApartHotel
Korytnica 88, 28-225 Szydłów
phone: 41 353 52 47, 506 311 716
www.resort.czterywiatry.pl

240

KUROZWĘKI

„Pałac w Kurozwękach” Hotel **
Kurozwęki, Zamkowa 3 Street,  
28-200 Staszów
phone: 15 866 72 72, 15 866 72 71
www.bizony.com

40          

RYTWIANY

Rytwiany” Hotel *** and 
„Rytwiany” Hotel Business, 
Health and Beauty Center *** 
Artura Radziwiłła 19 and 19A Street, 
28–236 Rytwiany
phone: 15 864 74 12, 158 643 255 
www.hotelrytwiany.pl 

42+23     
4/140

  

    

„Pustelnia Złotego Lasu” 
Relaxation and Contemplative 
Therapeutic Center
Klasztorna 25 Street, 28-236 Rytwiany
phone: 15 864 77 95
www.pustelnia.com.pl 

60

STASZÓW 

„Gwarek” Hotel **
Rynek 13, 28-200 Staszów
phone: 15 864 33 21

25     
1/50

   

,,Lord” Hotel *** 
Nasienna 8 Street, 28-200 Staszów
phone: 15 864 13 66

26      
4/500

  
 

„Gościniec” Hotel **
Strużki 11a, 28-221 Osiek
phone: 15 867 22 14
www.hotel-gosciniec.pl

39      
5/200

    
  

WŁOSZCZOWA COUNTY

BIAŁY BRZEG

Scout Camp
Biały Brzeg 1, 29-120 Kluczewsko
phone: 725 853 390, 533 833 313

100   
250

LUBACHOWY

„Petromil” Motel *
Lubachowy 68, 29-130 Moskorzew
phone: 34 354 20 90

30         

WŁOSZCZOWA

„Lilia” Hotel **
Bartosza Głowackiego 7a Street,  
29-100 Włoszczowa
phone: 666 223 696
www.hotel-lilia.pl

23           

„Villa Aromat” Hotel ***
Jędrzejowska 81 Street,  
29-100 Włoszczowa
phone: 41 39 41 350
www.villaaromat.pl 

49           
3/200

       

„Camargo”
Partyzantów 6 Street, 29–100 
Włoszczowa
phone: 41 394 53 10

24
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Uzdrowisko Busko-Zdrój S.A.

Uzdrowisko Busko-Zdrój S.A. has been effectively supporting the tre-
atment of rheumatological, neurological, orthopedic-traumatic, car-
diological, and dermatological conditions for nearly 200 years and re-
habilitating patients diagnosed with cerebral palsy. Its greatest assets 
are the unique sulphide water and iodide brine, which is why many call 
it the World Center of Sulfur Baths. Visitors to the health resort can 
benefit from nearly 90 types of therapeutic treatments, enriched with 
a Spa offer. Services are provided by highly qualified medical staff, ba-
sed on the highest standards, using modern equipment. Additionally, 
the facilities owned by the company offer comfortably equipped ro-
oms and serve delicious and healthy cuisine. The resort has its own 
line of „Słoneczne Kosmetyki” based on natural therapeutic substra-
tes (including sulphide water, iodide brine, and peat), which are an 
excellent complement to the treatment. The company is famous for 
producing natural mineral water „Buskowianka,” appreciated not only 
in the country but also abroad. Buskowianka replenishes minerals in 
the body, strengthens the immune system, counteracts fatigue, and 
quenches thirst perfectly. It is recommended in the prevention of oste-
oporosis and disorders of the digestive and musculoskeletal systems. 
All facilities within the company participate in a proprietary loyalty pro-
gram and honor, among others, the National Senior Card and regional 
Senior Cards. Within Uzdrowisko Busko-Zdrój S.A., the following faci-
lities operate: Sanatorium MARCONII, KRYSTYNA, GÓRKA, MIKOŁAJ, 
WILLA ZIELONA, OBLĘGOREK, Health Resort Clinic, and Willa CYPRYS

Spa Park in Busko-Zdrój
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BUSKO-ZDRÓJ

„Uzdrowisko Busko-Zdrój” SA
F. Rzewuskiego 1 Street, 
28-100 Busko-Zdrój
phone: 41 370 32 00, 41 370 32 25
www.ubz.pl

„Marconi” Sanatorium 
Park Zdrojowy, 1 Maja 10 Street, 
28-100 Busko-Zdrój
phone: 41 370 30 00
www.sanatoriummarconi.pl

200

„Mikołaj” Sanatorium
1 Maja 3 Street, 28-100 Busko-Zdrój  
phone: 41 370 32 26, 41 370 32 01 
www.sanatoriummikolaj.pl

104

„Willa Zielona” Sanatorium
1 Maja 39 Street, 28-100 Busko-Zdrój
phone: 41 370 32 73

34

„Górka” Specialized Orthopedic-
-Rehabilitation Hospital
Starkiewicza 1 Street,  
28-100 Busko-Zdrój
phone:  41 370 34 00
www.szpitalgorka.pl

„Krystyna” Comprehensive 
Rehabilitation Health Resort 
Hospital
Rzewuskiego 3 Street,  
28-100 Busko-Zdrój
phone: 41 370 32 00

450

„Oblęgorek” Sanatorium  
1 Maja 19 Street, 28-100 Busko-Zdrój
phone:  41 370 33 32

50

„Stefan” Sanatorium
Spokojna 4 Street, 28-100 Busko-Zdrój
phone: 41 370 18 81
www.sanatoriumstefan.pl

70

„Cyprys” Villa
Słoneczna 2 Street, 28-100 Busko-Zdrój
phone: 41 370 38 00

Astoria Med & Spa Sanatorium 
Starkiewicza 19 Street,   
28-100 Busko-Zdrój
phone: 41 378 80 67, 41 378 77 02
www.sanatoriumastoria.pl

120
„Nida-Zdrój” Health Resort 
Sanatorium
Rzewuskiego 9 Street, 28-100 Busko-Zdrój
phone: 41 370 42 52, 41 370 42 33, 41 
378 24 91
www.nidazdroj.pl 

265

„Zbyszko” Guest House and 
Sanatorium  
Parkowa 2 Street, 1 Maja 6 Street,  
28-100 Busko-Zdrój
phone: 41 378 25 66 ext. 100 lub 305, 
604 606 062
www.sanatoriumzbyszko.pl 

80

“Marconi” Sanatorium in Busko-Zdrój, interior

 „Willa Zielona” Sanatorium
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„Włókniarz” Sanatorium
Rokosza l Street, 28-100 Busko-Zdrój
phone: 41 370 70 70
www.wlokniarz.pl

500

„Rafał” Sanatorium
Topolowa 2 Street, 28-100 Busko-Zdrój
phone: 41 378 39 68, 41 378 21 62
www.rafal.busko.com.pl

191

21. Military Health Resort- 
Rehabilitation Hospital
F. Rzewuskiego 8 Street, 28-100 Busko-Zdrój
24/7 contact: phone: 41 378 24 17
www.szpitalwojskowy.pl 

310

„Natura” Therapeutic- 
Rehabilitation Facility
Chopina 9 Street, 28-100 Busko-Zdrój
phone:41 378 70 56, 512 553 999
www.natura.med.pl

24

„Słoneczny Zdrój” Hotel Medi-
cal SPA & WELLNESS ****
Bohaterów Warszawy 115A Street,  
28-100 Busko-Zdrój
phone: 413 101 081, 728 410 620
www.slonecznyzdroj.pl 

240

,,Bristol” Hotel and Sanatorium 
Art & Medical SPA ****
1 Maja 1 Street, 28-100 Busko-Zdrój
phone: 41 330 30 33
www.bristolbusko.pl 

130

„Słowacki” Hotel and Sanato-
rium Medical Spa ***
1 Maja 33 Street, 28-100 Busko-Zdrój
phone: 41 378 78 79, 41 370 80 96,  
604 901 126
www.slowackibusko.pl

150

Power Slim at the “Włókniarz” Sanatorium, photo: T. Gryc21.WSzUR, photo: UMiG Busko-Zdrój

„Nida-Zdrój” SanatoriumSpa Hospital for Comprehensive Rehabilitation „Krystyna”
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,,Lawendowy Zdrój” Guest House 
**** Medical & SPA
Korczyńska 25 Street, Zbludowice  28-100 Busko-Zdrój
phone: 41 241 22 10 or phone: 530 138 148
www.lawendowyzdroj.pl

62

„Dormed Medical Spa” Guest House 
and Sanatorium ***
Rokosza 11 Street, 28-100 Busko-Zdrój
phone: 604 596 473
www.willadorotka.pl 

12

„Słowacki Resort” Therm, Medical 
Spa
Grotta 35 Street, 28-100 Busko-Zdrój
phone: 41 370 80 95, 795 513 180
www.termaslowacki.pl 

200

SOLEC-ZDRÓJ

„Malinowy Zdrój” Hotel Medical Spa ****
Leśna 7 Street, 28-131 Solec-Zdrój
phone: 41 370 40 00, 512 400 555
www.malinowehotele.pl/malinowyzdroj

186
,,Malinowy Raj” Mineral Hotel ****
Partyzantów 18a Street, 28-131 Solec-Zdrój
phone: 41 378 99 00 41, 41 378 99 99
www.malinowehotele.pl/malinowyraj

185  

,,Solanna” Health Resort Guest House ***
Targowa 2 Street, 28-131 Solec-Zdrój
phone: 41 377 61 80, 609 734 999

40  

Solec-Zdrój Health Resort M.Cz. 
Sztuk sp.j.
1 Maja 1 Street, 28-131 Solec-Zdrój
phone: 41 377 60 61
www.uzdrowiskosolec.pl 

265  

„Złoty Zdrój” Rehabilitation and 
Natural Medicine Center
Krakowska 7 Street, 28-131 Solec-Zdrój
phone: 41 377 61 45, 503 599 342
www.zloty-zdroj.pl

63  

“Słoneczny-Zdrój” Hotel in Busko-Zdrój

„Bristol” Art & Medical SPA Hotel and Sanatorium in Busko-Zdrój

„Słowacki” Sanatorium Hotel SPA in Busko-Zdrój; photo: P. Kaleta
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Graduation Tower in 
Busko-Zdrój

Swimming pools in Solec-Zdrój

„Malinowy Zdrój” 
Medical Spa Hotel in 
Solec-Zdrój
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TRAVEL AGENCIES

The list includes units that have obtained permission issued by the 
Marshal’s Office of the Świętokrzyskie Voivodeship – as of July 1, 
2025.

Information about travel agencies is available at www.turystyka.gov.pl
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Panoramic view from the monastery tower on the Holy Cross

TRAVEL AGENCIES



TRAVEL AGENCIES 135

Lagoon in Wilków, Bodzentyn Commune

BAŁTÓW

DINOTOUR Magdalena  
Chlebna-Kuba
27-423 Bałtów 15
phone: 662 867 462

DLF Invest sp. z o.o.
Bałtów 7, 27-423 Bałtów 
phone: 535 150 663
www.dlfinvest.pl 

„EDU-BAŁT” Regional  
Development Center Foundation
Bałtów 55, 27-423 Bałtów 
phone: 512 391 909
www.edubalt.pl 

BIELINY

Center of Tradition, Tourism and 
Culture of the Świętokrzyskie 
Mountains in Bieliny 
Partyzantów 3 Street, 26-004 Bieliny 
phone: 41 260 81 51, 41 260 81 56 
www.osadasredniowieczna.eu

„Franko Travel” Travel Agency
Huta Podłysica 70, 26-004 Bieliny
phone: 606 789 769, 664 022 844
www.frankotravel.pl 

BILCZA

MM Travel Mateusz Gil
Cisowa 33 Street, Bilcza, 26-026 Morawica,
phone: 606 789 769, 664 022 844

BUSKO-ZDRÓJ

 „Karpatija” Michał Jurecki Travel 
Agency
J. Długosza 1 Street, 28-100 Busko-Zdrój 
phone: 784 911 110
www.karpatija.pl

„Dal” Travel Agency
Łagiewnicka 98 Street, 28-100 Busko-Zdrój
phone: 604 445 171 
www.dal.tbu.pl 

Travel and Insurance Agency

Katarzyna Rasała
gen. Andersa 5/27 Street, 28-100 Busko-Zdrój
phone: 516 170 448

„Venus Travel” Travel Agency 
Leszka Czarnego 1/4a Street,  
28-100 Busko-Zdrój
phone: 41 378 28 50
www.venustravel.pl 

Bogusława Maycherczak – 
,,WIKA” Production, Service and 
Commercial Company
os. generała Władysława Street 13/32, 
28-100 Busko-Zdrój 

BODZENTYN

Magiczne Wędrowanie Justyna 
Drogosz
Wolności 10a/6 Street, 26-010 Bodzentyn
phone: 534 005 891

DANKÓW MAŁY

Global Fishing Tomasz Kultys 
Danków Mały 43, 29-100 Włoszczowa
phone: 793 090 018
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DURACZÓW

AMDG Konrad Pałgan
Duraczów 45, 26-220 Stąporków
phone: 697 545 994
www.gloria-tour.pl

HUTA PODŁYSICA

PHU FRANPOL Hubert Brożyna 
Huta Podłysica 70, 26-004 Bieliny 
phone: 606 789 769

JĘDRZEJÓW

Jopek Jacek PUH JopTur
Słodowa 8 Street, 28-300 Jędrzejów 
phone: 503 043 717
www.joptur.pl 

F.U.H. MK MARCIN MAKAREWICZ
Potok Wielki 79B, 28-300 Jędrzejów 

TUS-TRAVEL Elżbieta Płoszaj
Wilanów 38B, 28-300 Jędrzejów 

TUS-TRAVEL Wioletta Bukowska
Skroniów 145, 28-300 Jędrzejów 

KAZIMIERZA WIELKA

„Sebastian” Travel Agency
Armii Krajowej 7 Street,  
28-500 Kazimierza Wielka
phone: 41 350 10 59, 608 296 467
www.sebastian.travel.pl 

KIELCE

Active Martyna Cudzik
Zastawie 36 Street, 25-681 Kielce
phone: 664 457 931
www.mcactive.pl 

„Sigma Tour” Travel Agency
Staszica 14F Street, 25-008 Kielce
phone: 41 366 28 99, 41 368 24 92
www.sigmatour.pl

SIGMA Travel Agency
Planty 13 Street, 25-502 Kielce
phone: 41 364 50 50
www.sigmatravel.pl 

ANTOM TOUR BIS sp. z o.o.
Szajnowicza-Iwanowa 27/108 Street, 
25-636 Kielce
phone: 690 960 040, 730 395 395
www.antomtour.pl

Aviatour Tourist Agency and 
Consulting Katarzyna Bańska
Jana Nowaka Jeziorańskiego 97/10 
Street, 25-432 Kielce
phone: 661 688 822, 533 011 615
www.aviatour.net.pl

„Angloville” sp. z o.o.
Św. Leonarda 1/8 Street, 25-311 Kielce
phone: 799 355 872
www.angloville.pl 

„Busferie” Social and Travel 
Agency
Paderewskiego 4D/2 Street,  
25-017 Kielce 
phone: 41 344 42 06
www.busferie.pl

„Abex” Travel Agency
Sienkiewicza 10/12A Street,  
25-333 Kielce
phone: 535 984 343, 607 293 680 

,,Selva Tour” Travel Agency 
Marcin Wzorek
Krakowska 291 Street, 25-801 Kielce
phone: 41 344 40 10
www.selvatour.pl 

Bałtów Tourist Complex, Miniature Park
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„Prima Travel” Travel Agency sp. 
z o.o.
Solna 4a/10u Street, 25-006 Kielce 
phone: 41 344 53 29, 516 747 533
www.primatour.pl 

„Duetur” Travel Agency Edyta 
Madej 
Orkana 34/36 Street, 25-548 Kielce
phone: 602 751 469, 602 657 702
www.duetur.pl

Flow Fit Dagmara Mostowska
Zagnańska 78 A/6 Street, 25-528 Kielce
phone: 507 713 377, 508 209 014
www.flowfit.pl

Lastowicze.pl s.c. Izabela  
i Grzegorz Kołłb-Sieleccy
Kościuszki 24 Street, 25-310 Kielce
phone: 41 344 75 03
www.lastowicze.pl 

„Polka Travel” sp. z o.o.
Żytnia 10/4 Street, 25-018 Kielce
phone: 605 632 738, 517 809 517
www.polkatravel.pl 

Polish Tourist and Sightseeing 
Society
H. Sienkiewicza 29 Street, 25-007 Kielce
phone:  41 344 77 43
www.pttkkielce.pl

IMPAKT Association
Mickiewicza 1 Street, 25-352 Kielce
phone: 579 957 805
www.impakt.edu.pl 

„Tropem Przygody” Social 
Cooperative
Olszewskiego 6 Street, 25-663 Kielce 
phone: 41 300 01 19
www.tropemprzygody.pl 

KOŃSKIE

„Geo Travel” Travel Agency
Polna 9/32 Street, 26-200 Końskie
Phone: 692 139 416, 882 507 020
www.geotravel.com.pl

„Tetur” Travel Services Agency
Warszawska 24 Street, 26-200 Końskie
phone: 41 372 87 98, 41 372 66 41

Paweł Dziuba Hesabo.pl
Kazimierza Pułaskiego 1/3 Street,  
26-200 Końskie 
phone: 609 792 097
www.matcamp.pl

TOLEDO TOUR , SOTA TRAVEL, 
SOTA POLAND Travel Services

ANNA SOTA
16 Stycznia 1C Street, 26-200 Końskie

NIEDŹWIEDŹ

GOSPA TRAVEL Pilgrimage and 
Travel Agency
Niedźwiedź 95A, 26-067 Strawczyn
phone: 609 501 599
www.gospatravel.pl 

NOWA SŁUPIA 

„Łysa Góra” Świętokrzyskie 
Mountains Heritage Park
Benedyktyńska 6 Street,  
26-006 Nowa Słupia
phone: 453 697 370, 507 803 986
www.parklegend.pl

Bukowa Góra Nature Reserve, Kluczewsko Commune
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OPATÓW

„Dartur” Travel Agency
St. Czernika 26 Street, 27-500 Opatów
phone: 516 123 173
www.dartur-egzotyka.pl

OSTROWIEC  
ŚWIĘTOKRZYSKI

„Adalbert” Travel Services Agency
Iłżecka 71d Street, 27-400 Ostrowiec 
Świętokrzyski
phone: 41 263 29 86, 41 26 336 73
www.adalbert.com.pl 

„Eurotrans PKS” Travel Agency
Żabia 40 Street,  
27-400 Ostrowiec Świętokrzyski
phone: 41 247 95 95,  607 303 431
www.eurotrans-pks.pl 

„Tour Retour” Travel Agency
Jana Pawła II 63 F Street,  
27-400 Ostrowiec Świętokrzyski  
phone: 41 262 05 78
www.tour-retour.pl

„Delfin” Travel Services Agency
Sienkiewicza 65/15 Street,  
27-400 Ostrowiec Świętokrzyski

phone: 41 262 04 35, 799 042 999
www.biurodelfin.pl 

„Papagayo” Travel Services  
Agency Marcin Skalniak
Rosochy 91/13 Street, 
27-400 Ostrowiec Świętokrzyski
phone: 608 036 022
www.bppapagayo.pl 

„Horyzont” Travel Services 
Agency
Rosłońskiego 2 Street,  
27-400 Ostrowiec Świętokrzyski
phone: 41 265 25 57, 660 564 010
www.horyzont.ostrowiec.pl 

„Globtim Plus” Tourist and  
Educational Services Office F.H.U.
Władysława Orkana 22 Street,  
27-400 Ostrowiec Świętokrzyski
phone: 507 090 840, 512 149 407
www.globtim.pl 

Branch of the Stanisław Jeżewski 
Polish Tourist and Sightseeing 
Society
3 Maja 5 Avenue, 
27-400 Ostrowiec Świętokrzyski
phone: 41 265 25 24
www.jezewski.ostrowiec.pttk.pl

OBRAZÓW

Sandomierski Szlak Jabłkowy
Obrazów 121, 27-641 Obrazów
phone: 606 464 932
www.szlakjablkowy.pl 

PIŃCZÓW

„Sroka Travel” Travel and  
Commercial Agency
gen. Sikorskiego 10 Street, 
28-400 Pińczów
phone: 41 357 45 89

PROBOŁOWICE 

Sławomir Nowak Domestic 
Carriage of Passengers and 
Goods
Probołowice 46, 28-425 Złota
phone: 608 622 963

PRZYJMO

,,Just Travel’’ Travel Agency
Przyjmo, ul Modrzewiowa 20
26-085 Miedziana Góra

A picnic by the Nida River
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SANDOMIERZ

„Globtroter” Youth Travel Agency
Kazimierza Wielkiego 55 Street,  
27-600 Sandomierz
phone: 501 747 944

Sandomierz Tour Guide Service
Rynek 3, 27-600 Sandomierz
phone: 15 832 54 62, 889 900 602
www.przewodnicy.sandomierz.pl

Branch of the Aleksander  
Patkowski Polish Tourist and 
Sightseeing Society
Rynek 12 Street, 27-600 Sandomierz
phone: 15 832 23 05, 15 832 26 82
www.pttk-sandomierz.pl

Center for Business Promotion 
and Entrepreneurship
Poniatowskiego 2 Square,  
27-600 Sandomierz
phone: 15 833 34 00, 501 837 619
www.opiwpr.org.pl

„Mille” Diversified Company
Rynek 3 Street, 27-600 Sandomierz
phone: 15 833 29 344

TOURACTIVE Sp. z o.o.
Romana Koseły Street,  
27-600 Sandomierz 

SKARŻYSKO-KAMIENNA

„Junior” Travel Agency
Świętokrzyska 2 Street, 
26-110 Skarżysko-Kamienna 
phone: 791 817 792 
www.junior.com.pl 

mTravel Magdalena Żmijewska
Dygasińskiego 2 Street, 
26-110 Skarżysko-Kamienna 

„M-Travels”  Marcin Mazur
Lotnicza 8/81 Street, 
26-110 Skarżysko-Kamienna
phone: 535 817 535  
www.m-travels.pl

P.H.U. „Ewwatour” 
Sokola 4 Street,  
26-110 Skarżysko-Kamienna
phone: 41 251 45 05, 603 271 225

„Seve Travel” Swetłana Wójcik
Floriański 3 Square,  
26-110 Skarżysko-Kamienna 
phone: 609 352 452

,,DZIKI” SPORTS CLUB 
ASSOCIATION
Sienkiewicza 34 Street, 
26-110 Skarżysko-Kamienna 

TUMI-TUR ARKADIUSZ MAMLA
Sokola 29/26 Street, 
26-110 Skarżysko-Kamienna 

SOLEC-ZDRÓJ

„Ned” Diversified Company 
Damian Chmura
Słoneczna 16 Street, 28-131 Solec-Zdrój
phone: 509 217 440

STARACHOWICE

Stanisław Głodała G-CAR
Wiosenna 40 Street, 
27-200 Starachowice  

„Adria” Travel Agency
Wiosenna 10 Street,  
27-200 Starachowice
phone:  603 780 397

„Omnia” Travel Agency
Rynek 35 Street, 27-200 Starachowice  
phone: 41 274 36 88, 41 275 00 55 
www.omnia-star.pl 

Krzyżtopór Castle in Ujazd, Iwaniska Commune
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„Ferie” Travel Agency
Konstytucji 3 Maja 16 Street, 27-200 
Starachowice
phone: 41 314 45 81, 603 609 672

FHU Marcin Maruszak
Jelenia 58 Street, 27-200 Starachowice
phone: 41 271 90 90, 511 107 111

Speak Out  
Marta Szymańska-Baran
Spółdzielcza 33 Street, 
27-200 Starachowice 
phone: 667 333 311, 731 121 821
www.speakout.com.pl 

Stuart Mills English Study UK 
Education Services
6 Września 55A Street, 27-200 Starachowice

SUCHEDNIÓW

„Raczek” Izabela  
Orzechowska-Rak
Kielecka 140a Street, 26-130 Suchedniów 

AB Everest Agnieszka  
Boczkiewicz
Stokowiec 31A, 26-130 Suchedniów 

WŁOSZCZOWA

FHU „Rafmal”
Przeborska 51 Street, 29-100 Włoszczowa
phone: 41 394 45 30, 604 218 177

Marcin Szafrański Commercial 
and Services Agency
Nieznanowice 15, 29-100 Włoszczowa 

„Arim” Diversified Company
Jana III Sobieskiego 76 Street, 29-100 
Włoszczowa
phone: 41 394 55 06, 503 176 621
www.arim.turystyka.pl

WÓJCZA

FHU Guliwer Express Europa
Wójcza 61, 28-131 Pacanów
phone: 733 004 267
www.bpguliwer.pl/

Platform on the Gołoborze, Łysa Góra / Holy Cross

St. Florian Church in Koprzywnica
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BUSKO COUNTY 
BUSKO-ZDRÓJ

Tourist Information Center in 
Busko-Zdrój Tężnia Busko  
Waryńskiego 3a Street, 28-100 Busko-Zdrój
phone: 41 370 54 30
www.busko.travel 

NOWY KORCZYN

Tourist Information Center
Rynek 16 Street, 28-136 Nowy Korczyn
phone: 511 299 988

PACANÓW

Tourist Information Center  
European Fairy Tale Center
Kornela Makuszyńskiego 1 Street, 
28-133 Pacanów
phone: 41 376 50 79
www.centrumbajki.pl 

SOLEC-ZDRÓJ

Tourist Information Center
Partyzantów 8a Street, 28-131 Solec-Zdrój
phone: 41 377 60 49
www.gcksolec.naszgok.pl/punkt-informa-
cji-turystycznej

JĘDRZEJÓW COUNTY
JĘDRZEJÓW
Tourist Information Center Mu-
seum named after Przypkowskis
T. Kościuszki 7/8 Square, 28-300 Jędrzejów
phone: 41 386 54 89
www.jedrzejow.travel

NAGŁOWICE 
Tourist Information Center in 
Nagłowice Mikołaj Rej Manor
Kacpra Walewskiego 7 Street,  
28-362 Nagłowice
phone: 41 381 45 70
www.naglowice.pl 

KAZIMIERZA COUNTY
BEJSCE

Tourist Information Center
Bejsce 55, 28-512 Bejsce
phone: 41 351 00 28

KAZIMIERZA WIELKA

Tourist Information Center
Kościuszki 13 Street, 
28-500 Kazimierza Wielka
phone: 41 350 10 08
www.kazimierza.travel 

KIELCE CITY

Regional Tourist Information 
Center in Kielce
Sienkiewicza 29 Street, 25-007 Kielce
phone: 41 348 00 60
www.swietokrzyskie.travel 
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Świętokrzyski Polish Tourist and  
Sightseeing Society Branch in 
Kielce
Sienkiewicza 29 Street, 25-007 Kielce
phone: 41 344 77 43
www.pttkkielce.pl 

KIELECE COUNTY
BIELINY 

Tourist Information Center 
Center for Tradition and Tourism 
of the Świetokrzyskie mountains 
Partyzantów 3 Street, 26-004 Bieliny
phone: 41 260 81 52 
www.bieliny.pl 
www.osadasredniowieczna.eu

CHĘCINY

„Niemczówka” Tourist  
Information Center 
Małogoska 7 Street, 26-060 Chęciny
phone: 41 315 18 29
www.cit.checiny.pl 

CHMIELNIK

Tourist Information Center 
Wspólna 13 Street, 26-020 Chmielnik
phone: 41 354 24 12

CIEKOTY
Tourist Information Center
„Szklany Dom” Center of  
Education and Culture
Ciekoty 76, 26-001 Masłów
phone: 41 311 21 28
www.szklanydom.maslow.pl 

ŁAGÓW

Tourist Information Center
Rynek 62 Street, 26-025 Łagów 
phone: 41 343 70 54
www.lagowgmina.pl 

MIEDZIANA GÓRA

Tourist Information Center
Municipal Public Library
Urzędnicza 8 Street, 26-085 Miedziana Góra
phone: 41 303 12 25
www.miedziana-gora.pl 

MORAWICA
Tourist Information Center
Municipal Cultural Center
Spacerowa 7 Street, 26-026 Morawica
phone: 41 306 79 36
www.morawica.pl

STRAWCZYNEK

Tourist Information Center 
Strawczynek, Turystyczna 6 Street,  
26-067 Strawczyn
phone: 41 333 57 97
www.strawczyn.pl 

ŚWIĘTA KATARZYNA

Tourist Information Center 
Święta Katarzyna, Kielecka 27 Street, 
26-010 Bodzentyn
phone: 664 062 287, 664 094 063

TOKARNIA
Tourist Information Center 
Next to Park Etnograficzny  
Tokarnia, Street Krakowska 109, 26-060 
Chęciny 
phone: 515 458 649  
www.mwk.com.pl 

KOŃSKIE COUNTY
KOŃSKIE
Tourist Information Center 
(Public Library Building in the City 
Park)
Partyzantów 1 Street, 26-200 Końskie
phone: 534 042 989
www.konskie.travel

Polish Tourist and Sightseeing 
Society Branch in Końskie
Partyzantów 9 Street, 26-200 Końskie
phone: 514 030 401
www.pttkkonskie.pl 

OPATÓW COUNTY
OPATÓW 

Tourist Information Center in 
Opatów
Obrońców Pokoju 34 Square, 
27-500 Opatów
phone: 15 868 13 01
www.opatow.travel  

Tourist Information Center
Polish Tourist and Sightseeing 
Society Branch in Opatów
1-go Maja 4 Street, 27-500 Opatów
phone: 519 368 913

OSTROWIEC COUNTY
BAŁTÓW 

Tourist Information Center
Bałtów 8a, 27-423 Bałtów
phone: 41 310 10 13, 533 979 221
www.juraparkbaltow.pl

KRZEMIONKI

Tourist Information Center in 
Krzemionki
Sudół 135a, 
27-400 Ostrowiec Świętokrzyski 
phone: 41 330 45 50
www.muzeumostrowiec.pl/krzemionki

Tourist Information Center in Kielce Tourist Information Center in Chęciny, 
historic townhouse “Niemczówka”

Tourist Information Center in Ciekoty
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OSTROWIEC ŚWIĘTOKRZYSKI

Tourist Information Center
Municipal Center of Culture
Siennieńska 54 Street, 
27-400 Ostrowiec Świętokrzyski
phone: 41 247 64 19
www.ostrowiec.travel 

Stanisław Jeżewski Branch of the 
Polish Tourist and Sightseeing 
Society Headquarters of the 
Tourist Guide Society
3 Maja 5 Avenue, 
27–400 Ostrowiec Świętokrzyski
phone: 41 265 25 24
www.jezewski.ostrowiec.pttk.pl 

PIŃCZÓW COUNTY
PIŃCZÓW 

Tourist Information Center
Piłsudskiego 2a Street, 
28-400 Pińczów
phone: 41 357 54 04
www.muzeumpinczow.pl
www.pinczow.travel 

SANDOMIERZ COUNTY
KLIMONTÓW 

Tourist Information Center 
Krakowska 19 Street, 27-640 Klimontów
phone: 15 865 53 90

SANDOMIERZ 

Tourist Information Center 
Rynek 20, 27-600 Sandomierz
phone: 15 644 61 05
www.sandomierz.travel 

Tourist Information Center in 
Sandomierz
Polish Tourist and Sightseeing Society 
Branch 
Rynek 12, 27-600 Sandomierz
phone: 15 832 23 05, phone: 15 832 26 82
www.pttk-sandomierz.pl

SKARŻYSKO COUNTY
SKARŻYSKO-KAMIENNA 

Tourist Information Center 
Wileńska 33 Street, 
26-110 Skarżysko-Kamienna
phone: 41 253 88 00
www.ostrobramska.pl 

Polish Tourist and Sightseeing 
Society Municipal Branch
Słowackiego 25 Street, 26-110  
Skarżysko-Kamienna
phone: 41 253 15 42
www.pttkskarzysko.pl

STASZÓW COUNTY
KUROZWĘKI 

Tourist Information Center
Palace Complex in Kurozwęki
Kurozwęki, Zamkowa 3 Street, 
28-200 Staszów
phone: 15 866 74 07
www.bizony.com, www.kurozweki.com

RYTWIANY

Tourist Information Center 
Klasztorna 25 Street, 28-236 Rytwiany
phone: 15 864 77 95
www.pustelnia.com.pl 

STASZÓW

Tourist Information Center
Rynek 1 Street, 28-200 Staszów
phone: 15 823 96 29, 790 575 363
www.staszow.pl/centrum-informacji-
-turystycznej

Tourist Information Center 
Sudecka 9 Street, 28-200 Staszów 
phone: 509 341 069, 533 446 559
www.czymchatabogata.org 

SZYDŁÓW 

Tourist Information Center
Targowa 3 Street, 28-225 Szydłów
phone: 41 354 53 13, 881 065 108
www.odkrywaj.szydlow.pl/zwiedzanie-
-szydlowa-informacje-praktyczne/

WŁOSZCZOWA 
COUNTY
WŁOSZCZOWA

Tourist Information Center in 
Włoszczowa
Wiśniowa 23 Street, 29-100 Włoszczowa
phone: 41 394 14 05
www.lgd-region-wloszczowa.pl

Tourist Information Point in Święta Katarzyna Tourist Information Point in Pińczów
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Volunteer Water Rescue Service
Krakowska 2 Street, 25-029 Kielce

phone: 41 344 92 18

State Provincial Sanitary Inspectorate 
Jagiellońska 68 Street, 25–734 Kielce

phone: 41 365 54 00
www.wsse-kielce.pl 

(among others information about the condition of bathing areas)

Świętokrzyskie Association of Volunteer Water Rescue Service
Delfin Indoor Swimming Pool

Krakowska 2 Street, 25-029 Kielce
phone: 600 277 735

www.swietokrzyskiewopr.eu 

Police 997
Emergency Service 999
Fire Departament 998

Emergency number for mobile phones 112
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